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PRÒLEG 





Els Textos dels historiadors musulmans o àrabs referents a la Història de la Catalunya 
Carolíngia1 que havien de formar part d'un dels projectes establerts per l'Institut 
d'Estudis Catalans l'any 1922 foren encomanats a !'aleshores jove Josep M• Millàs. 
Aquest va recollir materials a Barcelona, Madrid i Tànger entre els anys 1920 i 1936. A 
l'última ciutat treballà durant l'estada que féu al Marroc per estudiar l'àrab parlat al 
mateix temps que enviava cròniques mig polítiques, mig literàries al "Diario de 
Barcelona" amb el seudònim de Yusuf al-Mustarab, i reunia documentació etnològica 
que fou publicada no gaire després de la seva tornada a casa nostra. 

En principi els Textos no tingueren dificultats. Fins al 1936 n'havia compost 136 
planes amb 131 cèdules que, ordenades cronològicament, eren un bon mos per als 
estudiosos catalans que així tenien accés a les fonts àrabs tan necessàries per a poder 
escriure la nostra història medieval. I això explica l'ús abundant fet d'aqueixos plecs per 
aquells membres de l'Institut - per exemple el senyor Abadal - que en disposaren 
d'un joc. 

I foren poquíssims perquè la guerra i la postguerra bloquejaren al magatzem de l'Ins
titut totes les publicacions d'aquest i sols darrerament -el 1978- hi ha pogut tornar a 
posar mà. Es pot dir que dins la malaurada sort que corregueren tots els originals cata
lans d'en Millàs, aquest fou el que la tingué pitjor: els que s'havien publicat-l'Assaig per a 
la Història de les idees fisiques i matemàtiques a la Catalunya medieval, per exemple- ja es 
trobaven a les biblioteques i malgrat no poder-se adquirir els exemplars, es podien llegir; 
d'altres, els que continuaven l 'Assaig van ésser traduïts al castellà i, amb títols diferents 
aparegueren en la seva major part dins de les sèries de publicacions del Consejo Superior de 
Investigaciones Científicas. Sols, els Textos, doncs, quedaren segrestats i els intents que féu 
en Millàs per rescatar-los, continuar-los i, si era possible, reconstruir-los amb l'ajut d'un 
dels seus alumnes no reeixí... i no per culpa d'en Millàs. 

l) Es el títol habitual amb el qual és citada aquesta obra. Però als plecs im¡Jresos sols hi ha el mot TEXTOS a la 
portadella. Amb el mateix títol publicà Millàs un article a "Quaderns d'estudi" 14(1922) -encara en recollia el 1947-
que vé a ésser l'anunci i introducció a la nostra obra. Però escrit abans del 1922, és a dir abans de cloure la recollida dels 
textos, no es pot considerar com el veritable i definitiu pròleg de l'edició. 
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En encarregar-me, tot darrerament, l'Institut de veure què es podia fer amb els plecs 
ara a l'abast, he cregut que el més escaient era de donar-los al públic el més aviat possible. 
Donat el sistema de treball d'en Millàs això no ha estat gaire complicat. Sols he hagut 
d'acabar un parell de textos àrabs-els que són a la pàgina 137-. L'un, el de Gotmar, a 
partir de la mateixa edició utilitzada per l'autor; l'altre, fent servir l'edició d'lbn <Jcjari 
de Lévi-Provençal que s'ajusta prou bé amb l'omissió a l'anterior de Dozy feta servir per 
en Millàs. 

Era propòsit de l'lnst~tut que aquesta obra tingués un pròleg que - es pot veure a 
l'article primerenc - ens manca per complet: en Millàs no el degué escriure donada la 
quantitat de plecs que segons el seu pla publicà als "Quaderns d'Estudi" 14 (1922), 126-
161, faltaven encara per composar i arribar així als voltants de l'any 1000, data en la 
qual pensava cloure el treball. Entre els papers de la família no hi figura res al respecte 
ni que faci referència a les edicions utilitzades o al mètode de treball seguit. I no és 
qüestió que nosaltres l'escrivim ara. D'ençà de l'any 1936 han estat tan grans i 
importants els descobriments de nous textos que s'ha de pensar a publicar un volum 
com a suplement de l'actual que a la vegada el continuï. Aleshores, quan això 
s'esdevingui - i tot em fa creure que trigarà - serà l'hora d'escriure un pròleg acurat 
del conjunt. Però, mentrestant, donem a continuació una breu nota del que creiem que 
cal saber per a utilitzar profitosament els textos que avui lliurem al públic. 

En primer lloc la transliteració aproximada adoptada per en Millàs és la corrent de la 
seva època adaptada al català. La correlació amb l'emprada per les revistes "Estudis 
Romànics", "Al-Andalus", "Quaderns d'Estudi" és la següent: 

Millàs ER Al-Andalus Quaderns d'estudi 

' b b b b 
t t t t 
ts ! l l 

J g y 1g 
h l.i l.i ñ 
h h J j 
d d d d 
d d d d 
r r r r 
s z z z 

ss s s ç,s 
X s s s 
s,ss ~ ~ ~ 

d Q Q Q 
t ! ! ! 
t ~ ~ ~ 
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C C C 

g g g g 
f f f f 
C q q q 
c,qu k k k 
l l l l 
m m m m 
n n n n 
-,h h h h 
u W W W 

l y y y 

Els autors recollits són setze. Amb ordre decreixent de citacions són: 
I) lbn '/rjlJ.ri: 34 fitxes. Números l, 2, 10, 21, 24, 26, 34, 40, 41, 44, 46, 50, 58, 60, 64, 

65, 74, 75, 78, 79, 83, 88, 96, 100, 102, 104, 111, 115, 119, 120, 121, 122, 125, 131. 
2) al-Maqqari: 24 fitxes. Números, 12, 13, 14, 15, 16, l 7, 18, 51, 52, 53, 61, 85, 86, 91, 

98, 99, 106, 108, 110, 113, 114. 
3) al-Nuwayri: 16 fitxes. Números, l l, 66, 76, 80, 84, 87, 89, 90, 97, 101, 103, 105, 116, 

118, 123, 126. 
4) lbn al-Alir: 15 fitxes. Números, 25, 33, 38, 39, 43, 45, 57, 59, 72, 73, 109, 112, 117, 

127, 128. 
5) Fat~ al-Andalus: 8 fitxes. Números, 7, 8, 9, 30, 37, 42, 49, 71. 
6) Al!fJll.r magmïta: 8 fitxes. Números, 3, 27, 48, 54, 63, 67, 68, 69. 
7) al-Ra.zi: 6 fitxes. Números, 4, 22, 28, 47, 56, 77. 
8) Ibn al-Qüfryya: 5 fitxes. Números, 23, 55, 62, 70, 82. 
9) lbn lfaldün: 4 fitxes. Núineros, 93, 94, 107, 129. 
10) Fals lbn Qutayba: 4 fitxes. Números, 5, 6, 19, 20. 
l l) Gotmar: 3 fitxes. Números, 92, 95, 130. 
12) lbn al-lfafíb: 2 fitxes. Números, 35, 81. 
13) al-l)ahbi: 2 fitxes. Números, 31, 32. 
14) lbn /-JayylJ.n: l fitxa. Número 124. 
15) lbn al-Fara<fi: l fitxa. Número 29. 
16) lbn fJazm: l fitxa. Número 36. 
D'alguns d'aquests autors hi ha força novetatst. D'altres, com al-'Ugrí' o la Crònica 

d'al-Na.fir\ els textos dels quals foren descoberts i publicats no fa gaires anys, no se'n fa 
esment a la nostra obra. 

2) L'estat i l'avenç de la historiografia àrab-espanyola es pot veure comparant el clàssic llibre d'en F. PO:'liS 
BOIGUES: Los historiadomy gtó,t¡rafos arabigo-tspañolts. 800-1450 ,1.D. (~1adrid, 1898 - Amsterdam, 1978) amb el recent de 
K.A. BOYKO: Littratura històrica àrab a Espa'!_va (del s.-gle VIII al primt"r terç dd S<"gle XI), <"n rus (Moscou, 1977). 

3) Vegeu FERNANDO DE LA GRANJA: La Jlarca Suptrior tn la obra dt al-·U1rï EEMCA 8 (1966); 102 pàgs; J. 
VERNET: Un Iaio nutvo t importanlt para la historia dt la España musulmana has/a tl siglo XI. RIEI 13( 1965-66), 17-24. 

4) E. LÉVI-PROVENÇAL i E. GARCIA GÓMEZ: Una crónica anónima dt ·Abd al-Ra~mim 1/1 al-Nasir (Madrid
Granada, 1950). 
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Deixant de banda aquests últims casos donem a continuació unes breus notes 
actualitzades a partir de les obres de base que són: l) F. PONS BOIGUES: ÚJs 
historiadores ... ; Encyclopédie de l'Islam (segona edició); CLAUDIO SANCHEZ 
ALBORNOZ: Fuentes de la Historia Hispano-Musulmana del siglo VIII en "En tomo a los 
origenes del ftudalismo", (vol. 11 Mendoza, 1 1942i 2 1977); R. DOZY: Recherches sur 
l'histoire et la litterature de l'Espagne pendant le Moym Age (2 vols. Leiden 1 1869, 2 1881) i el 
mateix Millàs a "Quaderns d'Estudi" 14 (1922). 

Ibn Qutayba (Fals Abencotaiba d'en Millàs) fou un gran autor oriental (m. 270/873). 
Se li atribueix-~ sense raó una obra molt posterior, un A/µldit al-imama wa-l-srylzsa, que fou 
editat i traduït al castellà per P. de GAYANGOS al volum II de la "Colección de 
Crónicas arabigas" de la Real Academia de la Historia6• 

Al bisbe de Girona Gotmar II es deu una Història dels francs (Millàs: Crònica de 
Gotmar)' que avui sabem, gràcies al volum V del Muqtabis d'lbn }:layyan 
(Madrid,1979) i al Murüg al-tJahab d'al-Mas'üdí (m. 345/956) que fou composta - en 
llatí, naturalment - el 328/939 i, traduïda a l'àrab a Còrdova, ofrenada al príncep 
hereu de la corona, al-l:lakam II al-Mustan~ir, molt possiblement el mateix any' en el 
qual Gotmar es trobava com a missatger a Còrdova. Poc després en el 336/94 7 Mas'üdí 
aconseguia un exemplar a Fus~! (Egipte), el resumia i l'inseria al capítol 35 del seu 
Murüg, dins el qual ha arribat fins a nosaltres. 

L'A~ar magmila (Ahbar maigmua) o Notícies col·leccionades és una crònica anònima 
composta al començament del segle Xl9 que tracta de la conquesta d'Espanya i de bona 
part de la dinastia omeia(fins 'Abd al-Ra}:iman Ill). Fou editada i traduïda al castellà 
per Lafuente Alcantara (Madrid, 1867). Els Razi constituïren una família 
d'historiadors 111. En primer lloc l'epònim, Mu}:iammad b. Müsà ... al-Razi (m. 277 /890) 
fou un comerciant oriental que sovintejà les seves visites a Espanya i sembla que escriví 
poc. El seu fill AJ:imad b. Miisà ... al-Rizi (274/888-344/955) que és qui ens interessa i, 
finalment, el seu nét <Isà b. Mu}:iammad ... al Razi (mort vers el 989) que fou freqüent
ment copiat per Ibn }:layyan al Muqtabis. 

El segon, A}:imad b. Mu}:iammad, escriví una Història d'Espanya perduda en àrab, de 
la qual es conserva una traducció castellana que fou la utilitzada per en Millàs, que 
encastà a les pàginas senars on figuren els textos àrabs, publicada per Pascual de 
Gayangos amb el títol de Crónica del moro Rasis com a apèndix a la Memoria sobre la 

5) Vcgru t·. PONS BOIGUES: ús historiadores ... pàg. 412; R. DOZY: R.te/urc/us ... l (1881), 21. 
6) J.M. MILLÀS: Els Iu/os d'/risloriadors musulmans refmnls a la Catal"'!-,a Carolínigia, "QE" 14, (1922), 131, 6; C.S 

ALBORNOZ: Entomo a los origmu dtl ftudalismo 2 (1942), 71-84. 
7) Vcgru J.M. MILLÀS: Els ltxlos d'/ristoriadors musulmans reftrmts a la Catalu'!,a Carolíngia "Quadrms d'Estudi" 14 

(1922) 156. B. LEWIS: .\la.tildi on tir, kings of tlrt Franks (1960 Masudi), 7-10. La crònica fou rditada per F. FERNANDEZ 
Y CONZALEZ: Crónira dt los r{"s francos por Gotmar /l. BRAH l (1879), 454-470. 

8) Vrgru P. CHAU,fETA: la .llidilmanit Ocridtntalt tl al-Andalus dt 934 a 941: lts donnits d'J6n Ha:,yan. RSO 50, 3.4 
(1976). 337-351. 

9) Vrgru. C. SANCHEZ ALBOlt."IJOZ: En torna a los origmts dtl ftudalism11 2 (1942), 243 
10) Vrgf'u la nota 463 (pàgs. 579-582 dr l'tdició dd .\luqtnbis (Brirut, 1393/1973) dr M.A. MAKKI; E. LtVI

PROVENÇAL: Sur l'instaUntion dts Rll~i tn Espagnt. ~Arabica" 2 (1955). 228-230. 
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aulenticidad de la Crónica denominada del Moro Rasis", l'originalitat de la qual havia estat 
discutida per Claudio Sanchez Albornoz12• 

Darrerament una sèrie de descobriments de nous textos romànics ha esclarit un xic 
més les peripècies d'aquest text castellà que deriva d'una traducció portuguesa de 
l'àrab". 

lbn al-Qü¡iyya, Abenalcotia (m.367/977) descendent del rei got Witiza, fou originari 
de Sevilla però visqué a Còrdova on dictà la seva Història de la Conquesta d'Espanya (Ta'ñ~ 
iftitaJ, al-Andalus) que va de la conquesta fins a la mort de l'emir 'Abd Alia.h (912). 
Aquesta crònica fou ja treballada per A. CHERBONNEAU (vegeu ''Journal Asiatique" 
1855, l, 458-474 I, 1856, 11, 428-482). L'edició preparada per Gayangos fou acabada el 
1868 però no sortí fins que es publicà amb una traducció castellana de JULIAN 
RIBERA: Historia de la conquista de España de Abenalcotía el Cordobés (Madrid, 1926)1\ 

Posteriorment s'han fet algunes esmenes al text1·\ 

Ibn al-Faradi, Abenalfaradí (351/962-403/1013) cordovès i autor d'un diccionari 
biogràfic d'ulemes que fou editat per CODERA i RIBERA a la "Bibliotheca Arabico 
Hispana" vols. VII i VIII1'. Avui sabem que aquesta obra conegué més d'una redacció i 
sembla que la representada pel text de Codera és la curta. 

Ibn 1:fazm, el cèlebre Abenhazam d'Asín17 (384/994-456/1064) escriví una Gamharat 
ansab al-'arab" que ha estat estudiada per Terés. Millàs l'utiliza a base del manuscrit de la 
Reial Acadèmia de la Història. 

Ibn l:fayyan, Abenhaian (377/987-469/1076) fou cordovès. És el més gran de tots els 
historiadors de l'Espanya musulmana19• Escriví -entre d'altres- una gran recopilació 
en forma no massa rigorosa d'annals, que anomenà Muqtabis o Muqtabas. En ella recollia 
gran quantitat de textos anteriors com els de Razi, Ibn al-Faracji, etc., molts dels quals 
no ens han arribat per altres camins. Dels deu volums d'aquesta obra sols ens cal 
considerar ací els que arriben fins a l'any 885, últim recollit per en Millàs. És a dir, el 
volum I (anys 746-846) dissortadament perdut de vista després de la mort de 
Lévi-Provençal. Fou utilitzat abundosament per Maqqañ; el 11,1 (anys 746-846) del qual 
vénen moltes de les innovacions introduïdes per Lévi-Provençal a la nostra història; el 
11,2 .(anys 846-880) editat darrerament per M.A. Makkí, i finalment el Ill (anys 
880-888) perdut. 

11) MRAH 8 (Madrid, 1850). . 
12) La Cl'Ótlica túl -ro Rasis .J la Conlin1111tio Hispana. AUM (Letras) 3,3 (1934). 230-265. 
13) Vegeu. E. LtVI PROVENÇAL: La "Ducriptiori tú l'Espag,w" d'AluMd al-~i. Essai tú rrcorulibitiori tú l'original ara/u tt 

tra4Jl&lioriftatlf'W•• "Al-Andalus" 18 (1953), 51-108. 
14) Vegeu. MUHAMMAD IBN •AZÚZ: Una,dil:úiripoco con«ida túla Historia tú lbrial-Qü~iyya. "Al-Andalus" 17 (1952), 

232-237; C. SANCHEZ ALBORNOZ: Fllffllu ... vol. 2 (Mendoza, 1942), 216-223. 
15) RUSDI AL-J:IAKIM: Kilab la'rib ifti~ al-Aridal,u li-bri al-Qi,tiyya al-Q}lrbibi. "Al-Masriq" 54 (1960-,737-746). 
16) Ta'rib rdama al-Aridalus (Madrid, 1891-92); reedició de •IZZAT Al-ATIAR, 2 vols. (El Caire, 1954). 
17) Abn&kam tú Córdllbay su Historia tú las itúas 11ligiosas. 4 vols. (Madri<I,' 1927-1932). 
18) Ed.E. LtVI-PROVENÇAL (El Caire, 1948). El text d'en Millàs es pot llegir dintre del seu context en E.TERtS: 
~ tira/us III al-Aridalus se.flÍI! la "'tamhara" tú J/n, HaQri. "Al-Andalus" 22 (1957). 

19) Vegeu. E. GARCIA GÓMEZ: A prop6sito de lbn Hayyàn. "Al-Andalus" li (1946). 395-423; M.A. MAKKf: 
AI-M1UJ1a6ismiri IUÚlt1'alúal-A,u/al,u (El Caire, 1390/1971), pròleg;J.VERNETa IHE núm. 79926,P. CHALMETA GEN
DRÓN: Histtiriograjia ,,,,dinal Aispa,u,: Artibil:a. "Al-Andalus" 37 (1972), 353-404. 
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Aquestes dades permeten d'explicar que en Millàs no pogués terminar pràcticament 
aquesta obra cabdal. 

Fat~ al-Andalus (Fatlio Alandalus). És una crònica anònima d'un autor andalús que 
visqué, segons demostrà Claudio Sanchez Albornoz, entre 1087 i 1106211• Se'ns ha servat 
en un unicum bastant dolent21 que fou objecte d'edició i traducció dej. de Gonzalez (Alger 
1889). Malgrat el seu aspecte ens tramet certes dades que no coneixem per altres llocs. 
Possiblement la seva màxima font fou 'lsà b. A}:imad al-Razi i exercí un fort influx a la 
historiografia marroquí posterior fins al punt que el visir 'Abd al-Wahhab al-Gassa
ni22 el copia a l'excursus històric que escriví com a colofó a la seva Ri~lat al-wazir fi 
iftita~ al-asir. 

Al-J;)ahbi (Addabi, m. 599/1203) fou un historiador nascut a Vélez (Múrcia) que 
viatjà fins a l'Orient i escriví un diccionari biogràfic de savis andalusos segons l'estil del 
d'lbn al-Fara~i, la Bugyat al-multamis fi ta'rïlJ riga/ ahl al-Andalus23. 

lbn al-Atir, Abenalatir (555/l 160-630/1233) fou un personatge important a Mosul 
que viatjà sovint per tot el Pròxim Orient i prengué part en la guerra contra els croats. 
Escriví una història, al-Kamil disposada en forma d'annals, que va des de la creació del 
món fins a l'any 628/1231. Dissortadament no indica les seves fonts. Ha estat objecte de 
moltes edicions comercials. La primera erudita fou la d'en C.J. TORNBERG: lbn 
al-Athiri Chronicon quod Perfictissimum inscribitur (Leiden 1851-1876). La part referent a 
l'Occident islàmic fou editada i traduïda per E. Fagnan24• 

Ibn 'lcjari, Abenadarí fou un caid marroquí, de Fes, de qui poc sabem. Escrivia encara 
la seva crònica al-Bayan al-mugribfi aljJar muluk al-Andalus wa-l-Magrib, l'any 712/1312. La 
segona part explica la conquesta i la història de la Península sota els àrabs. El text que 
ens interessa fou publicat per R. Dozy2-'. D'aquest es feren les traduccions castellana de 
F. Fernandez y Gonzalez26 i la francesa de E. Fagnan21 • La crítica del mètode de l'autor 
ha estat feta per Claudio Sanchez Albornoz28 • Posteriorment ha aparegut una nova i 
millor edició de G.S. Colin i E. Lévi-Provençal29 • 

L'oriental Nuwayrí, En-nuguairí (m. 732/1332) fou autor d'una gran obra enciclopè
dica prou farcida de notícies històriques, titulada Nihayat al-'arab fifanun al-adab'°. D'ací 
s'extragueren notícies pel Baró de Slane al jQurnal Asiatique31 i després a l'apèndix del 

20) Vegeu C. SANCHEZ ALBORNOZ: Precisiorus sobre Fat~ al-Andalus. RIHI 9-10 (1961-62), 1-21. 
21) Vegeu E. GARC1A GÓMEZ: Novedades sobre la crónica anónima tillllada "Fa~ al-Andalus". "Annalcs de l'Institut 

d'Etudes Orientales de la Faculté de Lcttres d'Alger" 12 (1954), 31-32. 
22) Vegeu J. VERNET: La nnbajada d, al-Gassani. (1690-91). "Al-Andalus" 18 (1953). 109-131. 
23) Editat per CODERA i RIBERA com a volum Ill de la seva "Bibliothcca Arabico-Hispana" (Madrid, 1885) 
24) .1nnalts du .\laghrtb tl dt l"Espagnt (Alger, 1901); C. SA'.',CHEZ ALBORNOZ: Rasisfumtt dt Abtn Alatir. BH 41 

(1939), 5 i sgts. 
25) Histoirt dt l iifriquttl dt l'Espagnt(2 vols. Lcidcn 1848-51 ) : Corrtclions sur lts ltxlts du Bayano-1-Moghrib ( Leiden, 1883). 
26) Abtn Adhari: Historia dt al-Andalus (Granada,1860) 
27) 2 \'Ols. Alger 1901-1904. 
28) En tomo a los origtnts del ftudalismo ... 2 (!\lcndoza, 1942), 327-335. 
29) 2 \'Ols. Lciden, 1948-51. 
30) Dh·uit volums puhlicats a El Caire, 1342/1923-1368/1948. 
31) 1841,I, 97-135, 557-583: 11, 441-483 i 1842, l. 49-64. 
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seu volum I dels Berebers d'Ibn Haldün; foren editades i traduïdes per Mariano Gaspar .. 
Remino'2 qui ja des de temps abans es venia preocupant del nostre autor'1". 

D'lbn al-ljatib, Abenaljatib (713/1313-776/1375) han estat utilizats la seva I~a(a i un 
text del manuscrit número 37 de l'Acadèmia de la Història que coincideix al peu de la 
lletra amb la traducció alemanya del A'mal al-a'lam feta per Hoenerbach (pàgines 
67-68)'4. Tant aquesta obra com la I~afa havien estat objecte de diverses i dolentes 
edicions comercials abans del 1936. 

El tardà i gran historiador lbn IJaldün, Abenjaldun (732/1332-808/1406) l'aprofità en 
Millàs a partir de dues obres: de les pàgines XXI i XXII del Supplement a les Recherches 
d'en Dozy (nºs 93 i 94) 35 i del volum IV del Kitab al-'ibar (textos 107 i 129), obra aquesta 
de la qual ja d'abans del 1936 existien moltes edicions i, àdhuc traduccions";. 

Maqqari, Almacarí ( l 000/ 1591-1041 /1631) nat a Tlemecen fou un viatger empedreït 
que recorregué tot el Pròxim Orient copiant més o menys temàticament el contingut dels 
manuscrits que es referien als seus admirats Ibn al-lJatib i cadí 'lyyaq37 • Féu servir 
nombrosos textos avui perduts, la qual cosa fa que la seva obra Kitab Nafa. al-tib min gu,rn 
al-Andalus al-ratib, diverses vegades editada38, extractada39 i traduïda parcialment~', ens 
sigui un instrument de primeríssima necessitat per a escriure la nostra història. 

Aquesta succinta relació permet veure l'acurat sistema de treball d'en Millàs, que 
arreplegà tots aquells textos impresos que tenia a l'abast i que va intentar en la mida de 
les seves forces completar amb textos manuscrits. 

El llarg transcurs del temps fa que aquesta col·lecció no tingui ara la cabdal 
importància que tenia els anys 30 i que sapigueren explotar els comptadíssims 
historiadors que d'una o altra forma tingueren accés a ella. Però, de tota manera, encara 
continua essent l'única de què disposem per a il·luminar la història de casa nostra amb 
l'ajut d'un reguitzell de textos d'autors que saberen enregistrar els esdeveniments del 
passat i del seu present d'una manera molt més científica que els cristians d'aleshores. 

Barcelona, maig de 1980º J. Vernet 

32) Historia dt los mwulma_nts dt España y Africa por tn-Nuguairi 2 vols. (Granada 1917-1919). 
33) Historia de España J Africa por __ tn-Nuguairi. RCEH Granada (1915), 222-242. 
34) Islamischt Gtschichtt Spanitns. Utbtrstt{ung dtr A'miil al-a'liim und ergiinztnder Ttxte (Zürich, 1970). 
35) Leyden, 1860. 
36) Vegeu per exemple l'edició (2 vols. Alger, 1847-1851) i la traducció francesa (4 mis.Alger, 1852-56) del Baró de 

Slane. La darera part porta el títol de Histoire dts Btrbèm el des dvnaslits musulmants de l'Ajriqut stpltnlrionalt i ha estat 
reeditada per P. Casanova (Paris. 1956). · 

37) La se~a biog~a-~a pot veure•~ a M. '.ABD ~L-~A~I H_ASA'.'i : Al-.\laqqarï. !ª~ib Nafa. al-tïb (El Caire, 1966) 
38) La millor ed1c10 amb bons mdexs es la d !~san 'Ahhas (8 rnls. Beirut, 1968). 
39) Analectes sur l'histoire el la littiratur, des araóes d'Espa_f!.nt (2 vols. Leiden, 1855-1861 ). 

40) Tht History of tht Mohammedan dynasties in Spain per Pascual de Gayangos (2 vols. Londres 1840-43). Vg. P. SABAN: 
La traducción dt Almaccari por Gayangos. BRAH 77 (1920). 75-85. 

•J.Vernet agraeix a M. Viladrich iJ. Figuls la correcció de les proves d'impremta d'aquesta edició. 
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ELS TEXTOS D'HISTORIADORS MUSULMANS 
REFERENTS A LA CATALUNYA CAROLÍNGIA 

Fent en quatre paraules una breu presentació dels historiadors musulmans, hem de dir 
que es distingeixen per una gran objectivitat: l'autor, després d'haver consultat els mestres, 
tradicioners, viatgers, etc., o d'haver vist per ell mateix els successos, els exposa quasi 
impersonalment, citant sempre la font que segueix; d'aquí ve que a voltes arriba a la 
minuciositat en coses trivials, recarregant les opinions i parers, que es preocupa poc de 
criticar. Aquesta manca de sentit crític ( d'altra part, molt pròpia de l'època) es manifesta en 
el candor tot seriós amb què escriuen, acceptant qualsevol narració, amb tal que vagi 
assegurada per una cadena d'autors que la transmetin, sense preocupar-se de la seva 
versemblança intrínseca. Aquesta objectivitat fa que un autor posterior tingui la mateixa 
autoritat que un altre d'anterior puix que sol transcriure'l quasi textualment. 

Una altra nota típica dels historiadors musulmans és llur gran fecunditat: el poble 
musulmà, essencialment tradicionalista, conreà en gran manera totes les seccions de la 
història: biografia, bibliografia, catalogació, literatura de viatges, cròniques, etc.; i la 
seva afecció era tan gran, que, per sentir un bon mestre, emprenien llargs viatges. D'aquí 
ve que, essent la bibliografia històrica aràbiga coneguda en l'actualitat més que regular, 
sigui pobra i esquifida en relació amb el total d'obres històriques que foren escrites. 

Pel que respecta a Espanya, podem distingir en el desenrotllament històric tres 
períodes. El l' correspon a la dinastia Omeia, i comença el segle IX a posar per escrit les 
tradicions orals, ja matèria d'ensenyança a les escoles; hom acusa els historiadors 
d'aquest període d'ésser cortesans i, per tant, parcials dels Omeies. El 2" període s'estén 
fins a la fundació del regne nassarita a Granada, i és florent: els autors són lliures per a 
dir tot el que senten, i, alliçonats per la trista realitat, poden capir més fondament el 
desenrotllament de la història pàtria. El 3' període ofereix dos autors genials: Abenaljatib 
i Abenjaldun, l'últim dels quals arriba a convertir la història narrativa en filosòfica 1• 

La sort que han corregut les obres d'aquests autors no és gaire falaguera: la major part 
de les obres dels historiadors musulmans-espanyols han desaparegut, o, almenys, hom 

l) El qui vulgui avaluar rn rl seu ,·rritablr abast la histogralia aritbi_go-cspanvola. cal que w_gi l'acuraclíssim 1:·11111¡-o 
bio-bibliogró.fico sobrt los Historiadores y Gtógrajos aróbigo-tspañolts, de F. Pons y Boigues. Madrid, 1898. · 
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no en sap noves. De moltes, tan sols n'ha arribat a nosaltres el nom, algun elogi o 
qualques transcripcions d'algun paràgraf que ens inicia en l'alta vàlua de l'obra. 

Quant a l'estudi dels textos històrics referents a Espanya, hom pot dir que Casiri féu el 
primer pas, publicant la Bibliotkeca arabico-kispana escurialensis2, obra que, encara que de 
gran mèrit, es ressent del temps en què fou feta. Després segueixen dos noms amb els 
quals la crítica ha hagut de mostrar-se molt severa: són els de Faustí de Borbon3 ij. A. 
Conde\ que pretengueren d'estudiar els textos no amb tota la humilitat i honradesa 
científiques que era de desitjar; llurs errors i falsedats, avui, encara acceptades en la 
major part dels llibres d'història general, han donat abundant matèria de rectificació als 
arabistes posteriors. D'aquí ve que l'obra de Reinaud Invasions des Sarrazins en France et en 
Savoie, en Piémont et dans la Suisse, pendant les 8 ', 9' et JO' siècles de notre ère, d'après les auteurs 
chrétitns et mahomitans' no tingui plena autoritat per haver seguit, en part, aquells autors. 
Més tard, Gayangos donà a conèixer l'obra d'Almacari6, traduint-la a l'anglès, enriquida 
amb moltes notes i apèndixs. Segueix el nom del gran Dozy, el qual amb les edicions 
d'Almacarí7 i de l'Albayan almògrib', dotada aquesta última d'un lluminosíssim pròleg 
sobre la historiografia aràbigo-espanyola amb les Reckerckes sur l'histoire et la littirature de 
l'Espagne pmdant le moyen agl, Historia de los musulmanes españoles kasta la conquista de 
Andalucía por los Almortivides'º, Notices sur quelques manuscrits arabes", etc., tan benemèrit es 
féu de la història espanyola. Amb ell empalmen els noms de Simonet, que estudià 
l'element cristià dintre de l'hispanomusulmà12, Moreno Nieto, autor d'un discurs sobre 
els historiadors aràbigo-espanyols 13; Guillén Robles, que catalogà els manuscrits aràbics 
de la Biblioteca Nacional'\ Lafuente Alcantara, que ens llegà en preciosa traducció una 
cromca primitiva15; Eduard Saavedra, profund coneixedor de la geografia 
hispanomusulmana16, i altres. Dos noms estrangers hom ha de citar aquí: F. Wüstenfeld, 
autor de la ja insuficient Die Geschichtschreiber der Araber und ikre Werke11, i H. Derenbourg, 
el qual millorà a Casiri en Les manuscrits arabes de l'Escurial", que no és obra completa 
(només aparegué el l' tom), ni tampoc ben definitiva. 

2) Madrid, 1760-70 
3) El seu veritable nom era Faustí Muscat; escrivi unes Carlas ¡,a,a ilrutra, la /iistoria tú la Es¡,aiia àralu, Madrid l 796. 
4) Autor de la Historia de la dominación de los a,abes en España, Madrid, 1820-21. ' 
5) Paris, 1836. · 
6) Histor:, of llit moluunnudan dynaslüs ÏII S¡,ain. London, 1840 
7) Analecüs n,r l'liisloirt ,t la lilliralllrt tús Arabts d'Espag,v ¡,a, Almailari p,,bliis ¡,a, M.M.R.Dor.:,, G. D,,gal, L. Krdu ,t W. 

Writlil. Leyde, 1855-61. 
8) Histoir, tú l'Ajrit¡,u ,t de l'Espag,v intibdú Al6'9"no- 'l-Mog,ib, ¡,a, lbn-Adliari (tú Marot:} t1ftagmmts tú la Clironi,¡ue d'Aril, 

(tú Co,dJU) par R.P.A.Dozy. Leyde, 1848-51. 
9) 3• edició. Paris-Leyde, 1881. 

10) Traducció de F. de Castro. 2• edició. Madrid, 1878. 
li) Leyde, 1847-51. 
12) Vegeu Historia tú /JJs motarabes españoles, Madrid, 1897-1903. 
13) Discarso ltídJJ anú la Rtal Acad. tú la Hist. en la rtafKión p,íblu:a tú D. Jasi Mor,no Nüto. Madrid, 1864. 
14) Madrid, 1889. 
15) "Ajba, Maclumu,• (Col«ción tú tradu:ionts). Madrid, 1867. 
16) Vegeu La Gn,raffe túl ldrisí. Madrid, 1881. 
17) Gottingen, 1882. 
18) Paris, 1884. 
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El Sr. Codera vingué a donar nou impuls a la història hispano-musulmana, i tota la 
seva aprofitada vida va esmerçar-la a salvar les restes de la producció històrica, editant 
els 10 toms de la Bibliotheca arabico-hispana (per a la qual demanava protecció oficial per a 
publicar-ne 200), anant a l'Àfrica a esbrinar els fons de les inaccessibles biblioteques 
xerifianes o particulars, estant en contínua relació amb els llibreters i editors del món 
oriental, per si li podien donar noves de manuscrits ignorats d'algun dels grans 
historiadors hispano-musulmans. Potser la idea cabdal que hom desprèn de la nombrosa 
sèrie de treballs publicats per ell al Boletín de la Real Academia de la Historia, és el molt que 
hi ha per descobrir en els fons existents a les biblioteques d'Àfrica, puix que els autors 
contemporanis del dit país donen per corrents moltes obres ignorades per nosaltres o 
imperfectament conegudes. 

Gràcies als treballs de Codera pogué fer Pons i Boigues el meritíssim Ensayo 
bio-bibliografzco sobre los historiadores y geógrafos ar<ibigo-españoles19, susceptible encara 
d'addicions amb les contínues aportacions de tots els anys. 

L'actual generació d'arabistes, ja en la necessitat d'especialitzar-se, treballa en les 
diverses branques de la que podríem dir història interna dels musulmans espanyols. 

Totes aquestes obres hem tingut en compte en la nostra enquesta, però més 
especialment les del senyor Codera, que tant i tant investigà en la historia pirinenca. 
Hem consultat els autors aràbics que, per llurs cites i dades bibliogràfiques, podien 
referir-se especialment al nostre assumpte. Allò de nou que el present treball contingui i 
les notícies amb què enriqueixi el fons històric de Catalunya, toca als lectors de jutjar 
benèvolament20• 

PERÍODE DELS EMIRS DEPENDENTS: 711-756 

L'historiador Abenadarfl', parlant de l'entrada dels musulmans a la Península, 
menciona, entre altres opinions, la següent: que dos individus de la branca de Fihr, 
Abdal-làh ben Nefi ben Abd-elcais i Abdal·làh ben Elñosain, arribaren a Espanya per la 

19) Madrid, 1898. 
20) a) El present treball anava acompanyat primerament d'un apèndix amb la transcripció i traducció dels textos 

estudiats, que esperem que veurà la llum en una altra ocasió. Com hom veurà, els límits cronològics d'aquest estudi 
arriben més enllà del que fa suposar cl títol. 

b) Per a la transcripció dels noms aràbics, hem seguit cl sistema preconitzat pel Sr. Saavcdra, en el pròleg al primer 
tom de la "Colección de Estudios Arabes" (Madrid, 1898), per ésser cl que més s'acomoda a la llengua a què hom 
tradueix. La J, equivalent a l'esperit aspre grec, és transcrita per h; la ~. equivalent a la h alemana, inicial de paraula o 
síl.laba, és transcrita per li.; la b aspiració més gutural que l'anterior, equivalent a laj castellana, és transcrita per j. La 
correspondència de Ics altres lletres, no cal explicar-la. 

21) Histoirt dl l'Afriqut tl de l'Espagn1 inlilulit Al-bayano- 'I-Mogrib, par lbn-Adharí (dt Mar«) tljragmnils dt la Chroniqut d'Ari/J 
(de Cordout) par R.P.A.Do{J. Leydc, 1848-1851; tom 11, pàg. 5. Sens deixar de remetre cl curiós lector, pel que afecta a la 
part bio-bibliogràfica dels autors musulmans, a Ics obres citades de Wüstcnfeld i Pons, considerem oportú de fer de cada 
un d'ells una petita referència. Quasi cap notícia biogràfica no podem donar d'Abenadari; fou anomenat "Elmarrecoxí" per 
haver viscut al Marroc (segle XIII), on compongui' l'obra Albayan Almògrib. que c's una història molt completa, per a la 
redacció de la qual es valgué de fonts cristianes. Dozy la publicà valent-se del ms., núm. 67 de la Bib. de Leyde. Ha estat 
traduït, en part, per Fcrmíndcz y Gonzalcz, Granada, 1862, i últimament, en tota l'extensió, per E. Fagnan, Alger, 
1901-1904. 
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part de la costa, en temps d'Otsman22 • L'autor ratifica aquesta tradició amb l'autoritat 
del Taberí23, que suposa que ja llavor~ l'Espanya i França (~}1)2t foren agregades al 
govern d'Àfrica; precisa la data, fixant-la en l'any 27 de l'Hègira (647-648 de I. C.). 

Aquesta notícia, del tot anacrònica, pot tenir relació amb algunes llegendes que 
respecte a l'establiment d'àrabs gassanís a Catalunya, i a algunes incursions marítimes 
dels musulmans a Espanya, abans de la conquesta, hom troba entre els autors25 • 

El mateix Abenadarí26 diu que, quan entrà Tàric a Espanya27 , el rei Roderic era a 
Narbona, frontera de l'Espanya, la més llunyana de les immediates a França. La crònica 
anònima Ajbar Maigmua2ª diu que Roderic era a Pamplona; hom pot suposar un error en 
la transcripció del nom de la ciutat, per part d' Abenadarí; aquest autor afegeix la dada 
geogràfica que de Narbona a Còrdova hi havia l.000 milles. 

Tàric no arribà a l'Ebre, sinó que de Toledo anà a Guadalajara, d'aquí a la ciutat 
d'Almeida (o de la taula, per trobar-hi la cèlebre taula de Salomó), i per últim a Amaya, 
població que encara perdura al NO. de Burgos. Després se'n tornà a Toledo a esperar 
Mussa. 

Aquest cabdill entrà a Espanya el Ramadan de l'any 93 (juny-juliol del 712), en la 
qual cosa convenen quasi tots els autors musulmans, i el l' de Xaual del 94 (30 juny 713) 
entrà a Mèrida, d'on anà a Toledo, Saragossa i més enllà. En aquest més enllà, que és el que 
a nosaltres ens interessa, i en el temps que Mussa esmerçà per a recórrer-lo hi ha una 
gran disparitat entre els autors. El cert és que des del final de Xaual del 94 (final de juliol 
de 713) a la festa dels sacrificis del mateix any (10 de Dulfüja/6 de setembre de 713), que 
la passà Mussa a Còrdova29, recorregué el següent itinerari: Mèrida, Toledo, 
Saragossa, Catalunya (?), Galícia (?) i Còrdova. 

Especifiquem, ara, cada autor: l 'Ajbar Maigmurr° diu que Mussa conquerí Saragossa i 
les altres ciutats d'aquella part. Aquesta opinió, en excés vaga, també la insereixen 

22) Tercer dels Califes; regnà des de l'any 23 al 35 (643-644 al 655-656). 
23) Historiador oriental dels segles IX i X. Compongué una Història dels pobles i dels reis, de caràcter universal. 
24) La significació d'aquest nom en aquesta època t's bastant confusa entre els autors; el mateix ho aplicaren a ço que és 

l'actual regne de França, com a la part S. del mateix regne com també a la part NE. d'Espanya. 
25) Vegeu Bol,tín d, la R,al Acad,mia d, la Historia; t. XV, pàg. 101. 
26) Tom. 11, pàg. 9. 
27) Tàric desembarcà el Rèjeb del 92 ( abril-maig de 711). 
28) "Ajbar ,\lachmua" ( Col,cción d, lradicion,s). crónica anónima d,l sigla XI, dada a Iu:_ por primLra ve:_, /raducida y anotada por D. 

Emilio lafumt,_y :l/can/ara (.\ladrid, 1867). Col,cción d, obras aróbigas d, Hisloriay G,ografia, que publica la Real Acadtmia de la 
Historia. Tomo/" (pàg. 7 del text i 21 de la traducció). Aqu.-sta Crònica anònima, hom suposa.que és del segle IX, i és una 
col·lrccicí dr lrs notícirs qur corrien en hoca dels musulmans, relatives al primer temps de la conquesta, especialment del 
període dels governadors dependents d'Orient il·lustra amb multidud d'anècdotes que per la vivesa i frescor acusen la 
tradició popular. Només existeix un còdex d'aquesta obra que és a la Bib. Nac. de París, a continuació del d' Abenalcutia, 
Dozy es valgué molt d'ella per a la Història dels musulmans d'Espanya. 

29) FatF,o-l'-1lndaluçí (Historia d, la conquista d, España, códiu ardbigo d,I sigla X/J, dado a luz por primLra vtz, /raducidoy anotada 
por D. Joaquín d, Gon:;,dlt:;,. ,lrgtl. 1889. Pàg. 14 del text), diu que ~tussa, de tornada de l'"Afranja" celebrà a Còrdova la 
festa dels sacrificis. Ho confirma elms. 1232 d'Alger, foli 162. Fatlio Alandalus és una crònica anònima que hom suposa 
escrita a Cairwan al segle XII. L'única còpia coneguda d'aquesta obra és a la Bib. Nac. d'Alger, núm. 1143, i hom creu 
que t's df'I segle XVII o XVIII. És una ohra poc original i malejada per hastantes llegendes. 

30) Pàg. 19 dd text, 31 de la traducció. 
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Abenadarí31 , Almacarí32 i En-nuguairí33• Fatño-l'Andaluçi-:u diu que Mussa conquerí tota 
l'Espanya, i ja havem vist que en nom d'aquesta hi comprenien part de la Gàl·lia 
meridional fins a Narbona. 

Altres autors ja donen més detalls: Mussa passà unes nits més enllà de Saragossa, i 
arribà a una ciutat marítima que tenia quatre portes, la qual fou conquerida, així com 
tres castells que devien ésser-hi a prop35 • Els autors revesteixen les circumstàncies 
d'aquesta expedició d'un marcat caràcter llegendari i religiós que fa sospitar l'essencial 
veracitat de la narració. Però, quina devia ésser aquesta ciutat marítima? La Crònica del 
moro Rasis36 diu que Tarif b. Ziyar (Mussa) destruí Tarragona. Poden identificar-se 
ambdues ciutats? En tot cas la resistència de Tarragona no podia ésser tan obstinada 
com suposen alguns autors. 

L'autor que més opinions i cites conté de l'expedició de Mussa és Abenadarí, que hi 
dedica bastant de pàgines. Diu37 que, en arribar Mussa a una ciutat a França anomenada 
Loton (.:i_,l,.,J), Lió?, el seu exèrcit tingué por d'avançar més, i se'n tornà; ho corrobora 
Abenadarí amb l'autoritat de l'autor de La formosor de l'ànima18, el qual assegura que havia 
vist, en els llibres cristians, que els musulmans havien arribat a Loton, capital dels 
francs, i que no els restava per conquerir sinó les muntanyes de 4-!.j} (Carcassona?}, les 
de Pamplona i la roca de Galícia. Després, aquest mateix autor refuta Abdelmèlic b. 
:Aabib39, el qual diu que pyOvRv fou conquerida per capitulació en època més tardana, i 
assegura que ho fou al final del 92 o al principi del 93. L'autor de La formosor de l'ànima, 
malgrat ésser molt citat per Abenadarí, està equivocat en aquest cas, puix que, a l'època 
que ell diu, Mussa no havia posat la planta a Espanya, com hem vist basant-nos en la 

31) Pàg. 18 del tom 11. 
32) Analectes sur l'hisloire el la littiralure des Arabes d'Espagne par Almakkari publiis par M. M. R. Dozy, G. Dugal, L. Krehl el W. 

Wrigkt, 1855-61; vol. l, pàg. 172. Almacarí nasqué a Tremissèn a la darreria del segle XVI; féu cinc viatges a la Meca i es 
dedicà amb gran èxit a l'ensenyança; a instàncies d'un amic de Damasc, redactà una obra sobre Història i Literatura 
d'Espanya, que l'ha fet cèlebre. Amalcarí, d'ell mateix, només hi posà el pròleg, puix que la resta no és sinó una cadena de 
textos, molts d'ells perduts actualment. , 

33) Historia de los musulmans de Españay Africa, trad. por M. Gaspar Remiro. Granada, 1917-1920; t. 11, pàg. 29 del text. 
En-nuguairí fou natural de Nugueirah, a Egipte (segles XIII i XIV); brillà com a jurisconsult i historiador. L'obra 
enciclopèdica que l'ha fet cèlebre comprèn cinc parts, en cada una d'elles estudia el cosmos, l'home, els animals, les 
plantes i la història universal. Cada part es divideix en cinc seccions, i aquestes en capítols. Els capítols V i VI de la secció 
cinquena de la part històrica, són els que han estat editats, traduïts i anotats per Gaspar Remiro; al pròleg del dit estudi 
ens remetem per a més detalls sobre l'autor. 

34) Pàg. 10 del text. 
35) Fa/Ao-1'-Andaluçí, pàg. 16 del text. Crònica del fals Abencotaiba, posada com a apèndix a l'edició no publicada 

d'Abenlacutia, per Pasqual de Gayangos, en Colección de obras arabigas de Historia_, Geografia que publica la Real Academia de la 
Historia; t. 11, pàg. 133; i pàg. 208 de la mateixa obra, d'un altre apèndix que publicà Gayangos, extret de la relació del 
viatge a Espanya d'El Gazzalí, ambaixador marroquí, que vingué a Espanya durant el regnat de Carles Ill. 

36) Edició per Pasqual de Gayangos en el tom VIII de les Memòries de la Reial Acadèmia de la Història, pàgs. 41 i 42. 
Madrid, 1852. Gayangos provà que la dita crònica, a les parts t• i 3", correspon, encara que molt desfigurada, a dues obres 
D'Alimed b. Moliamed Arrazi, geogràfica l'una i històrica l'altra. L'autor, que era conegut per "Atariji" (el cronista), és 
del segle IX i fou el segon d'una família d'historiadors; de les obres, notabilíssimes i molt citades pels autors, no ens n'ha 
arribat cap, fora de la pèssima traducció castellana. 

37) Tom 11, pàgs. 14 i 15. 
38) Abu Moliamad b. Abdal·làh el Cordovès (no té notícies biogràfiques). Còdex propietat de M. Fagnan, d'Alger. 
39) Autor espanyol del segle IX, que inaugurà la sèrie dels historiadors hispano-musulmans. De les seves 

nombrosíssimes obres, sols resta la Història conservada en la Bodleiana d'Oxford, molt pobra i fantàstica pel que respecta 
a Espanya. 
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generalitat dels autors; però les paraules que posa en boca d' Abenfiabib donen llum per 
a escatir que devia ésser la regió de u.;; (Caracoxa), puix que la dada que menciona, 
d'haver estat conquerida per capitulació, en època més tardana, permet d'identificar-la 
amb Carcasona (4i_,.!.i)), que efectivament ho fou en temps d'Ambassa40• 

El mateix Abenadarí va contant més opinions respecte a les conquestes de Mussa, 
com, per exemple, que, després de conquerir Saragossa i altres ciutats, arribà a una gran 
planúria, plena de ruïnes, on en trobà una que sostenia un escrit en el qual recomanava 
als musulmans que se'n tornessin, i així ho féu Mussa. No indica Abenadarí on era 
aquesta planúria, però tots els altres autors que ·en parlen expressen que era al país dels 
Francs41 • 

Abenjaldun42 diu que Mussa arribà per l'E. a Barcelona i pel N. a Narbona; el mateix 
diu Almacarí43, el qual conta més detalls. Diu que les tropes de Mussa arribaren fins al 
castell de Lió(?) (1JF,l) i a la roca d'Avinyó (1J~I), però que, tement l'exèrcit dels francs, 
es refugiaren en els monts propers a Narbona, a la qual després d'un fort combat, 
pogueren arribar, trencant les files enemigues. Carles, cabdill dels francs, no atrevint-se 
a continuar per gaire temps el setge de Narbona, construí a les vores del Roine moltes 
fortaleses que feren de fronteres entre els dos països. Tot seguit insereix un discurs que 
Elfiijarí44 posa en boca de Carles+5, en el qual aquest dissuadeix els seus nobles de 
combatre els musulmans, dient que l'amor a la presa i les lluites civils ja s'encarregarien 
de debilitar-los. Aquest paràgraf d'Almacarí és important, perquè, encara que fals 
respecte de Mussa, que no podia, ni de molt, arribar a Avinyó en el poc temps de què 
disposà, donada la versemblança que en si enclou la relació, pot ésser cert aplicat a un 
dels governadors que el succeïen: Ocba, per exemple, qui lluità realment a les vores del 
Roine+li. 

40) Eduard Saavcdra, en cl seu Esludio sobrt la imHUió11 tú los órabu m Espaiia (Madrid, 1892), pàg. 119, nota, suposa que 
Caracoxa correspon a Santandcr, puix que de les seves muntanyes neix cl riu Argoza al N., i al S. hi ha el marquesat 
d'Ar,w.i:o. No veiem del tot definitiva la hipòtesi del gran geògraf i arabista. 

41) Abcnadarí, t. li, pàgs. 18 i 19, Falm,-l'-Andalll{Í, pàg. 14.: diu que Mussa anà al país d'aquest ídol a començament 
del 94 (octubre, 712); En-nuguairí, t. 11;_ pàg. 29, text. El traductor.del FalmJ, en la nota 34, diu que En-nuguairi fa trobar a 
Mussa set ídols; no posa citació, la que nosaltres no hem sabut trobar i sospitem que sigui una equivocació, relacionada 
amb les set columnes, que, segons Almacari, trobà Mussa a Carcassona, ço que després mencionarem; lbn-cl-Athiri: 
Chrollico11 tpmd p,,f«lissirruun i11Scribi111,, tdilil Carolr,s jfJNll!Ms Tombng. Publico SIUIIJ,lll, lt,gduni Btlliwo111111, 1867-1875; t. IV, 
pà11;. 448. (La 11;rafia que usarem d'aquest autor serà Abcnalatir.) l::s autor oriental nascut a la Mesopotàmia. Residí a 
Mossul, Bagdad i Alep, i mori al cap d'un any a la primera capital en 630 (1232-33). Composà una Història universal, 
anomenada El Kàmil, que comprén des de la creació del món fins al sèu temps. En la seva com~ició es valgué, com altres 
historiadors, de fonts cristianes; hi intercalà una història dels Gots, molt verídica. 

42) Edició de Boulac, 1284 Hèg. (1867); t. IV, pàg. 117. Abcnjaldun era oriünd de parcs hispana-musulmans i nasqué a 
Tunis l'any 732 (1331-32). L'afecció a l'estudi l'ocupà tota la vida, essent la seva nota característica, com a autor, la 
concepció filosòfica de la Història, en l~ qual cosa s'avança en gran manera a la seva època. La seva obra magna Història 
túls lurtbtrs i ,h l,s di114SIÏls 11111S1tlma111s d'Africa, consta de set volums en l'edició de Boulac, dels quals han estat traduïts el l i 
cl VII pel Baró de Slane, (Paris, 1868 i Alger, 1852). 

43) Tom l, pàg. 144. 
44) Autor espanyol del segle XII. Nasqué a Guadalajara, d'on li ve cl sobrenom. Compongué una Història general 

d'Espanya en sis volums, ·que després fou ampliada, i és una de les principals fonts de l'enciclopèdia d'Almacari. No ha 
arribat a nosaltres. . 

45) Nom distintiu que, segons Elliijari, tenen cis reis francs (en Almacarí, pàg. 157, t. l). 
46) Rcinaud (op. cit., pàgs. 33 i 50, nota), ho refereix al període entre Assama i Abderralirnan el Gafequí. 
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El mateix podem dir d'allò que, més enllà, Almacarí+1 refereix de Mussa, que arribà a 
Carcassona, una de les fortaleses de l'enemic, on hi havia l'església, cèlebre entre els 
francs, per nom Santa Maria (amb el testimoni d'Abenliayan, diu que hi havia en la dita 
església set columnes d'argent pur, que un home, amb tots dos braços, no podia 
abraçar-les). Aquesta dada falsa, referida a Mussa, pot ésser certa aplicada a Ambassa, 
que rendí Carcassona, com veurem. 

De tot aquest feix de citacions la cosa més versemblant que hom pot deduir és que 
Mussa desitjava d'avançar fins a França, i més enllà, per tal de tornar per terra a 
l'Orient48, però, sia perquè no s'atreví o perquè els legats del Califa l'en privaren hagué 
de tornar-se'n sense passar de la regió catalana49• Els autors musulmans crearen, més 
tard, allò de l'estàtua i del seu escrit, per tal de salvar el prestigi de Mussa, o bé li 
atribuïren, també, fets d'armes posteriors. 

Aquest és un dels pocs punts en què els autors musulmans mostren una diversitat 
anòmala i inversemblant, ço que contrasta precisament amb l'acurada fidelitat que a les 

fonts tradicionals tenen els dits autors, especialment els espanyols, amants conreadors de 
la biografia, de la bibliografia i de la història, en les quals raríssimes vegades deixen 
entrar el meravellós i fantàstic, tal com maleja aquest capítol de la història de Mussa50• 

En la narració de la tornada de Mussa a Orient, ens diuen els autors que a l'escorta 
portava prínceps gots i francs, fets presoners51 , i que, en arribar a la cort del califa 
Suleiman, aquest li preguntà respecte a les qualitats dels pobles de combaté, i Mussa li 
féu un elogi dels francs, dient que "en ells hi havia nombre i multitud, valentia i força, 
ímpetu i valor"52 • 

Quasi tots els autors en parlar d'Abdelaziz (714-715), diuen que governà justament, 
defensà les fronteres i conquerí moltes ciutats. 

Abenadarí53 diu que Abdelaziz escriví a son pare contant-li les conquestes. 
Abenalcutia54 consigna que completà les conquestes de son pare. Quines foren aquestes 
conquestes? Es relacionen amb Catalunya? El Sr. Codera» exposa un text que donaria 
llum a això, si no fos que és una citació única i isolada, que necessita la corroboració 
d'altres textos: és el ms. núm. 1.232 (avui 1.836) de la Biblioteca d'Alger, al foli 162 r., 
que diu que Abdelaziz sortí d'expedició amb la seva gent, fins que arribà a Narbona. 

47) Tom I, pàg. 176. 
48) Almacari, t. l, pàg. 175. Abencotaiba, pàg. 138. 
49) El Sr. Saavcdra, en cl treball mencionat, pàg. 113, suposa que Mussa seguí per la via romana que d'Osca conduïa a 

Lleida i Tarragona, i que retornà aviat sobre cis seus passos. 
50) Vegeu en Dozy, R«l,ncl,es, t. l, pàg, 28, l'explicació d'aquest fenomen en l'obra d'Abdclmèlic b. Aabib. 
51) Abcncotaiba, pàg. 138. El nom de francs era aplicat als cristians de la fror.tcra NE., però especialment als catalans i 

als veritables francs . 
. 5_2) A~ari, _t. 11, ~g: 20, i A~nco~iba, pàg. 181. ~cinaud (op. cii., pàg. 224) creu que aquest judici no és de Mussa, 

smo que cis h1stonadon l ha feren dar, en vasta de Ics qualitats que pogueren conèixer en cis francs en Ics guerres postcrion. 
53) Tom 11, pàg. 23. 
54) Pàg. 10, ed. Gayangos; pàg. 227, ed. de Houdas, Paris, 1889. Abenalcutia (procedent de Sara la God4 néta de 

Vítiza) és autor cordovès del segle X; ens deixà l'obra Història ú la anup,ula d'Es,-_,., que és plena d'intcr~ ¡ vivesa 
dramàtica, pel fet d'estar molt pròxima ala narradon de tradicions, de llavis dels quals degué recollir les notícies. També 
ha estat traduït, en part, per M. Chcrboncau, en Jo11nu,/ Asialiqw, nov. de 1856. 

55) Narbona, Geronay Barcelona hajo la dominación m11111lmana, en An11ari de l'lnstilul d'Estudis Catalans, 1909-10; pàg. 183. 
Vegeu, també, FalÑJ, pàg. 20, text, i Rasis, pàg. 80. 
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D'Ayub i Alafior (març de 716-abril de 719) no consignen els autors musulmans cap 
expedició contra els cristians. 

L'Ajbar Maigmua56 i Abenalcutia'7 diuen que, en pujar al tron Omar b. Abdelazizss, 
nomenà valí d'Espanya Assama b. Mèlic, el qual volia honorar amb aquest càrrec, atesa 
la seva gran virtut i probitat. Assama arribà a Espanya el Ramadan de l'any 100 
(març-abril de 71959). Després de complir les gestions que li encarregà el Califa, es dirigí 
contra els rums o francs, i morí màrtir el dia d' Arafa del l 02 (9 de Dulfiija i l O juny 721) a 
la ciutat de ¡; _,.... > Tarassona (?)6() Abenalatir61 diu que morí en tornar de la casa de la 
guerra. Abenjaldun62 diu que morí màrtir l'any 102 a França. Això mateix diu AlmacarÍ63. 
Abenadarí64 ajorna un any la batalla: així, doncs, hom s'ha de guardar de suposar-ne una 
altra. 

Descomptant la cita del ms. d'Alger, núm. l.232, el Sr. Codera6" creu trobar una prova 
que Narbona era en poder dels musulmans, abans de l'any 100 (3 agost 718-24 juliol 
719), i, per tant, abans d'Assama, en allò que diu Abenadarí66 , en el pròleg de la seva 
obra, que els escrits o ordres d'Omar arribaven a Narbona. 

Aquesta deducció, basada en la cita d'Abenadarí, que també refereix Abenabdelfia
quem,67 no la trovem del tot concloent, puix que, si el regnat d'Omar durà fins Rejeb del 
10-1 (gener-febrer del 720), del fet que les seves ordres arribessin a Narbona no es des
prèn que aquesta, abans de l'any 100, fos ja musulmana; a més, el primer que féu Omar 
en pujar al soli fou anomenar Assama valí d'Espanya68 , i donar-li encàrrecs i ordres es
pecials, i la notícia d'Abenadarí i Abenabdelfi:aquem no invalida el fet que aquell, en 
l'expedició a França, s'apoderés de Narbona, i que el fer-hi complir les ordres que li en
comanà Omar fos el motiu de les paraules d'ambdós historiadors musulmans. 

El Pacense69 diu que Alahor es dirigí a la Gàl·lia Narbonesa, i, en parlar d'Assama, les 

56) Pàgs. 23, text, i 34 de la traducció. 
57) Pàg. 12, ed. Gayangos. 
58) En Çafar del 99 (setembre-octubre de 717). 
59) Ajbar Mai_1tmua, pàgs. 23 del text i 34 de la traducció. 
60) El Sr. Saavedra creu que aquest nom pot ésser alteració de Tarascó :.i,f.-)-, vila a 92 km al SE. de Tolosa, en el camí 

que va a la frontera espanyola per la Cerdanya. Vegeu Codera, Colección de Estudios Arabes, t. VIII, pàg. 301, i en l'Anuari de 
l'Institut d'Estudis Catalans, 1909-1910, pàg. 186, que és on primer publicà l'estudi anotat. El moro Rasis.(pàg. 84), per 
anàloga dislocació del nom, suposa que morí a Tortosa. 

61) Tom V, pàg. 373. 
62) Tom IV, pàg. 118. 
63) Tom l, pàg. 145. Vegeu també Abenadarí, t. li, pàg. 25. fàtño, pàg. 75, text, i Abenalfaradí, Bib. Ar. Hisp., t. VII, 

pàg. 164. L 'Ajbar Maigmua (pàgs. 24 del text i 35 de la traducció) està equivocat en suposar que Bixr, governador d' Africa, 
destituí Assama. Abenalfaradí és autor cordovès del final del segle X; fou narrador de tradicions i bibliòfil. La seva obra 
mestra, Història dels savis d'Espanya, fou identificada pel Sr. Codera en el seu viatge a Africa, i la publicà en els toms VII i 
VI l l de la Bib. Arab. Hisp. És el príncep dels biògrafs generals d'Espanya; posà molta de cura en la confecció de l'obra i fou 
continuat per Abenpasqual en la Açila i per Abenalabbar en la T,cmila (toms 1-11 i V-VI de la Bib. Arab. Hisp.). 

64) Bib. ,1r. H_isp., t. Ill, biografia 839. 
65) Col. Est. Ar., t. VIII, pàg. 298, i referència. pàg. 305; Anuari d, l'Institut d'Estudis Catalans, pàg. 185. 
66) Bib. ,1r. Hisp., t. Ill, pàg. 12. 
67) lbn Abd-el-Hakem, History of lhe Conques/ of Spain, now ediledfor lhe firsl tim,, lranslat,dfrom the Arabic, wilh critica{ and 

exegetical noies and a historical inlroduclion kY ]olm Ha"is ]ones. London, 1858; pàg. 6 del text. Abenabdelliaquem és autor 
oriental i de no gaire crèdit pel que respecta a Espanya. 

68) Vegeu les notes anteriors, i R,cherches, 3ª ed., t. I, pàg. 76. 
~9) Apèndix a l'.1jbar Maigmua, pàg. 152. 
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notícies del qual coincideixen molt amb les de l 'Ajbar Maigmua, refereix que després 
d'apoderar-se de la Gàl·lia Narbonesa i defensar la ciutat de Narbona es dirigí a la ciutat 
de Tolosa, on morí a mans dels francs. Aquestes dades són perfectament congruents amb 
les dels autors musulmans 70, que diuen que els successors d' Ayub conqueriren Barcelona 
i que els gots es refugiaren a les muntanyes de Galícia i Narbona, però que els 
musulmans passaren els monts que hi ha darrera Barcelona, fins arribar a les planes de 
França. Així és que, valent-nos dels dos testimonis, Pacense i autors musulmans, podem 
suposar que Alahor (agost 716-març 719), successor d'Ayub, conquerí Barcelona i arribà 
fins a la Gàl·lia Narbonesa, i que Assama completà les conquestes d'Alahor, 
apoderant-se de la capital, però morí en anar contra Tolosa11 • 

Del governador Ambassa, que succeeix Assama, després d'un mes d'interinitat 
d'Abderrañman el Gafequí, diu Almacarí72 que sortí d'expedició contra els francs. 
penetrà en llurs ciutats i morí el Xaaban del l07 (gener 726). El mateix diu Abenadarí73• 

L'anònim Fatli.o-l'-Andaluçi74 diu que morí en tornar dels francs. Abenalatir75 és l'autor 
que ens ha conservat d'aquest governador detalls de tanta vàlua com els de la capitulació 
de Carcassona l'any l07 (725-726). 

Diu que assetjà Carcassona (4i_,...¡)) el qual poble se li sotmeté mitjançant el lliurament 
dels seus presoners musulmans, i comprometent-se a pagar el tribut personaF6, a ésser 
tinguts com a gent de protecció i a estar en guerra o pau amb els qui ho estiguessin els 
musulmans. 

Del període dels valís Odra, Yañya, A:odaifa, Otsman, Alfiaitam i Moñamed, no hi ha 
en els autors cap dada d'incursió cap a la part de Catalunya. Respecte a com hom ha 
d'interpretar l'expedició que Alfiaitam féu contra Munussa (?) (lp.::ilt t..._,:... ~;l l_¡i-J) 77, 

nom que de cap manera no ha d'identificar-se amb Otsman b. Abunissa, predecessor 
d'Alñ.aitam, ni amb el Munussa del Pacense, vegeu el magistral estudi del Sr. Codera en 
la Colección de Estudios Àrabes, t. VII, pàgs. 141-169, on suposa que més aviat hom podria 
interpretar el dit nom per Manresa, puix sols hom ha de canviar l', per /, a la grafia 
dubtosa dels autors. 

Del segon emirat d' Abderrafiman el Gafequí, els autors musulmans estan conformes 
que morí màrtir en terra de francs el Ramadan del 114 (octubre 732), en el lloc conegut 
per Calçada dels Màrtirs .. 1.1.f-!.ll .l,.~ ..J.r'! ei'~• segurament en la via romana que conduïa 

70) Abcnjaldun, t. IV, pàg. _l 18; Almacarí, t. l, pàg. 145. 
71) Vegeu Codera, Col. Est. Ar., t. VIU, pàg. 291, i A1111ari, pàg. 183, sobre la família dels Benibaiila i la de Zaid c-1 

Gafequí, les quals tingueren llur estada a Narbona (sense data), i la dada (pàg. 299) que Omaira b. Almoliajir, que entrà 
amb Mussa, fou valí de Barcelona durant dos anys. 

72) Tom l, pàg. 145. 
73) Tom 11, pàg. 26. 
74) Pàg. 26 del text i 29 de la traducció. 
75) Tom V, pàg. 101. 
76) Aquest impost, que no pagaven els musulmans, era de 48 dirhems per als rics, 24 per a la classe mitjana i de 12 per a 

qui vivia del seu treball manual. Equivalia a 316'80, 158'40 i 79'20 pessetes, respectivament. Es pagava per 1/12 al final de 
cada mes lunar, i n'estaven exceptuats dones, nois, monjos, tolits, pobres i esclaus. Vegeu Dozy, H•. dt los mus., t. 11, pàg. 
57. 

77) Almacarí, t. l, pàg. 145; Abenjaldun, t. IV, pàg. 119; Abenadarí, 1. li, pàg. 111. 
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de Poitiers a Tours78 • Abenalatir79 i Abenalfaradí80 són els autors que ens donen més 
detalls d'aquesta expedició; l'any 113 (731-732) es dirigí Abderrañman contra els francs, 
i trobà una estàtua d'or, amb perles i pedres precioses, que repartí entre els seus soldats. 
L'any següent sortí una altra vegada d'expedició, i morí màrtir en terra de francs. El 
Pacense81 , i amb ell els autors que el seguiren, han exagerat el nombre de l'exèrcit del 
Gafequí, el qual no era ni .nés ni menys nombrós que els altres que abans i després d'ell 
envaïren França. 

Després del l'emirat d' Abdelmèlic b. Catan, governà Ocba des de Xaual de 116 fins a 
Çafar de 123 (novembre de 734 a gener de 741). Els autors musulmans estan un xic 
confosos. AbenadarÍ82 diu que entrà a Pamplona i Narbona, que les poblà de musulmans 
i que morí en la Calçada dels Màrtirs83. Almacarí84 diu que els musulmans s'establiren a 
Narbona, i des d'allà feren la guerra santa, arribant llurs ràbides o fronteres protegides 
fins al Roine; i amb l'autoritat d'Arrassi85, diu que Ocba moria a Carcassona el Çafar de 
123 (gener 714). El mateix diu Abenjaldun86• L'Ajbar Maigmua87 i el Fatlio-l'-Andaluçi'88 en 
citen les conquestes de Pamplona i Galícia, i el primer esmenta, també, Narbona. La 
Crònica del moro Rasis89 diu que conquerí, entre altres ciutats, Lupo(?) i Magarona (?). 
¿Què volen dir, tots aquests autors, en afirmar que Ocba entrà en aquestes ciutats 
que ja havien estat conquerides? Hom pot interpretar que les sotmeté més durament, 
canviant potser llur règim de capitulació per un altre més severl°. 

Després de la mort d'Ocba, només torna a aparèixer quelcom relacionat amb el nostre 
assumpte en narrar les lluites de Balj amb els fills d' Abdelmèlic b. Catan, l'any 124 
(741-742), els quals convocaren un exèrcit, reunint tropes fins de la llunyana regió de 
Narbona i aliant-se amb ells el valí d'aquesta ciutat Abderrañman b. Alcama el ajmi, 
que era el millor cavaller de l'Espanya musulmana, el qual en la batalla s'atansà fins a 
Balj i el ferí mortalment. Després d'aquesta acció se'n tornà Abenalcama a la seva 
frontera 91• 

Poc temps després, l'any 129 (746-747), aquest valí de Narbona es revoltà contra 

78) Abcnadarí, t. 11, pàg. 28; en cl t.l, pàg. 37, diu que fou l'any 115. Almacarí, t. l, pàg. 146; Abcnalatir, t. \r, pàg. 374; 
Ajbar Maigmua, pàgines 25 del text i 36 de la traducció; Fat/i.o, pàgs. 26 i 27 del text, també s'equivoca en assenyalar l'any 
115. 

79) Tom V, pàg. 130. 
80) Biog., 770. 
81) Apèndix a l'Ajbar Maigmua, pàg. 156. 
82) Tom li, pàg. 28. 
83) l::s un error, atribuint a Ocba la mort d'Assama. 
84) Tom l, pàg. 146, i t. 11, pàg. 11. 
85) Nom àrab del nostre moro Rasis. 
86) Tom IV, pàg. 119. Les grafies dels noms propis estan bastant dislocades. 
87) Pàgs. 28 del text i 38 de la traducció. Equivocadament cita la data d'entrada d'Ocba a Espanya cl l lO. 
88) Pàg. 29. Igual error que 1 'Ajbar. 
89) Pàg. 87. , 
90) Vt'geu Codera, Col. Est. Ar., t. VIII, pàg. 320, i Anuari, pàg. 193. 
91) Abenalcutia, pàgs. 16 i 17, ed. de l'Acad., i 232 d'Houdas (si bé el text d'Houdas l'anomena tal com en el manuscrit, 

que està equivocat, Abderraliman b. Ocba cl Lajmí); Almacarí, t. li, pàgs. 13 i 17; Ajbar Maigmua, pàgs. 43 del text i 52 de 
la traducció; Abcnadarí, t. 11, pàg. 32; Rasis, pàg. 89. 
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l'emir Yusufb. Abderraliman el Fehrí, si bé aquest es veié aviat lliure d'Abenalcama, el \_ 
qual els soldats traïren i enviaren el seu cap a l'emir92. 

EMIRAT INDEPENDENT: ABDERRA:A:MAN I: 756-788 

Una dada interessant ens ha conservat Abenalcutia93, i és que Abderrañman I, després 
de la mort de Yusufb. Abderrañman el Fehrí (El Rèjeb de 142, 28 octubre a 26 novembre 
de 759), nomenà governador de Narbona a Tortosa Abderrañman b. Ocboa, ~ ~IJ 

¡,:,.,J,,), JI l+! j.,aïl L.J ¡;_,,JI 4!~J JS' ~ \J! ~)l cosa que prova que l'octubre o novembre de 
759 era encara Narbona en poder dels musulmans. Hom no pot identificar el personatge 
que en fou nomenat governador. 

Després de l'any 147(764-765), ens diu Abenalabar en la seva Al-Hollato-assiara (La 
túnica brodada d'or)94 que Temam b. Alcama, que havia estat governador de Toledo, fou 
nomenat per a Osca, Tortosa i Tarassona . 
. Amb l'establiment de la dinastia Omeia a Espanya, sembla coincidir l'aparició, entre 

els mateixos musulmans, de nuclis de rebel·lió en la frontera catalano-aragonesa. Ja sia 
que en aquesta regió fos prepotent l'aristocràcia iemení, sempre desafecta al poder 
central, ja sia per la natural llunyania d'aquest, el cert és que veiem, moltes voltes, 
desconeguda i burlada l'autoritat de l'emir per les famílies que semblen monopolitzar el 
particular poder de la regió nord-oriental95• Hom comença a entreveure amb la vinguda a 
Espanya d'Abderrañman b. :A:abib el Fehrí, conegut amb el nom de l'&clahí, qui desem
barcà a Múrcia l'any 161 (777-778) i proposà a Suleiman b. Yoctan l'Arabí, valí de 
Barcelona (cap d'una fanu1ia que donà molts disgutos als emirs de Còrdòva), que s'aliés 
amb ell, per a proclamar els Abasís. Suleiman o no contestà96 o, si ho féu, acceptant-ho,97, 

tardà a reunir-se amb l'Esclabí, donant lloc que aquest desconfiés i es dirigís contra 
aquell; en l'escomesa fou derrotat pel valí de Barcelona, tornant-se'n l'Esclabí a Múrcia, 
on fou mort a traïció per ordre de l'emir. Abenadan ... ens ha conservat, com a prova dels 
dots literaris d'Abderrañmàn I, una retòrica carta que envià a Suleiman b. Yoctan l'Ara
bí, en la qual l'amenaça per sa política ambigua i arguments capciosus, invitant-lo a 

92) Abenalatir, t. V, pàg. 287; Abenadari, t. 11, pàg. 39; Almacari, t. 11, pàg. 17. 
93) Pàgs. 30 del text de l'Acadèmia i 244 d'Houdas. 
94) Extractes d'aquesta obra, editats per Dozy en Notices sur qwlqlll!s Manuscrits arabts, Lcydc, 1847-1851; pàg. 77. 

L'original de l'obra és al Còdex 1.654 de l'Escorial. Sobre l'autor, que és valcncià i contemporani del rei Jaume l, vegeu 
Pons, op. cit., pàgs. 291-296. · 

95) Això ens explica que cis historiadors de Còrdova, afectes als Emirs, no donin notícics gaire detallades d'aquestes 
famílies, i de llurs guerres amb cis cristians, per considerar-Ics com cncmigucs, per la qual cosa ens vcicm privats de 
moltes dades que il·lustrarien la nostra Història. 

96) Abenalatir, t. VI, pàg. 36, En-nuguairi, t. l, pàg. 36, Abenjaldun t. IV, pàg. 123, diuen que l'Arabí no contestà; 
Abenadari, t. li, pàgines 57 i 58, no cita per a res l'Arabí; Abenjaldun, t. Ill, pàg. 161, contra cl que diu en cl t. IV, fa 
l'Arabí governador de Saragossa. 

97) Ajbar Maigmua, pàgs. 110 del text i 102 de la traducció; vegeu Fallia, pàgs. 67 del text i 75 de la traducció. 
98) Tom 11, pàg. 60. 
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«estendre la mà a l'obediència». No li faria molta impressió aquesta carta al valí de 
Barcelona, puix que, com veurem, seguí en la rebel·lió fins a la mort. 

Després de la temptativa de sedició a favor dels Abbassís, Abderrañman I volgue 
venjar-se d'aquests i féu preparatius per anar a Síria, però n'hagué de desistir en vista 
de la revolta que havien promogut a Saragossa Suleiman l'Arabí (que abans hem vist a 
Barcelona} i Elñosain b. Yañya b. Saad l'Ançarí, l'any 163 (779-780), el mateix temps 
que morí l'Esclabí a Múrcia. Com que abans hem vist Suleiman b. Yoctan, valí de 
Barcelona, entrant en tractes més o menys oberts amb l'Esclabí, i en el curs de la rebel·lió 
de Saragossa hom dedueix que en alguns punts de Catalunya (Pallars, Cerdanya) 
desconeixien l'autoritat de l'emir, sembla que la cèlebre defecció de Saragossa degué 
afectar també una bona part de Catalunya; per aquest motiu i per estar relacionada amb 
l'emperador Carlemany, mencionem aquella, encara que lleugerament. Contra els 
revoltats l'emir envià Tsalaaba, que, en una sortida per sorpresa, fou capturat per 
Suleiman b. Yoctan, el qual el trameté a Carlemany com a present per obtenir el seu 
ajut; Carlemany desitjà, també, posseir Saragossa, segons diu l 'Ajbar Maigmud'9, o segons 
Abenalatir 1110, perquè Suleiman li havia promès de lliurar-la-hi. Però, com que els 
naturals de la ciutat rebutjaren Carlemany, aquest se'n tornà, duent pres Suleiman, 
el qual es considerà traït; però en passar pels congostos de les muntanyes caigueren 
damunt seu els fills de Suleiman, Aisson i Matruñ, i alliberaren son pare, derrotant el 
franc. La rebel·lió continuà a Saragossa; però, havent fet matar Elñosain a Suleiman, el 
fill d'aquest, Aisson, fugí a Narbona, d'on tornà en saber que l'emir en persona combatia 
Elfiosain (any 164/780-781 ), i s'ajuntà amb l'exèrcit d'aquell. Elfiosain demanà la pau, 
que li fou concedida mitjançant el lliurament propi del seu fill Said, el qual al cap d'un 
dia ja havia fugit a uns parents (?) que tenia a Pallars. L'emir es dirigí amb Aisson a 
combatre Pamplona i ï.r-=,li Cotlliure (?)m•, Bascònia, la Cerdanya i el país d'Aben 
Belascot 11", el fill del qual prengué en paries, segons ens diu l 'A}bar Maigmua 103, 

Abenalatir11l-1 ens en dóna un itinerari diferent i més fosc, puix que diu que l'emir es dirigí 
a Calahorra, ï_;$j Biguera? o Figueres? i a alguns castells dels bascons, no identificables. 
Havent tornat a la rebel·lió Elfiosain, fou mort l'any 166 (782-783) 105. 

99) l'àgs. 113 i 114 del text i 102-105 de la traducció. 
100) Tom VI, pàgs. 43-45, i pàgs. 5-7, si bé aquí equivoca la data. 
101) Suposició qut', amb gran dt'sconfiança, fa d traductor Sr. Lafut'nte. 
102) Pmbablt'ment, st'gons d traductor, Galindo Bclascotenes, del qual parlen les genealogies de Meyà. Segurament 

Dozy rs rrfrria a aquest en dir que en la conspiració entrà Galindo, comtt' dt" Ct'rdanya: H- dt los mus., t. I, pàg. 469; alguns 
autors han volgut identificar aquest Abenbelascot o Belascotenes del Còdex de Meyà amb Aznar-Galí, primer comte 
d'Aragó, però no passa d'esser pura hipòtesi. Vegeu ús genealogies tú Roda o de Meyà per Ferran Valls i Tabcrner (Discurs 
lll"git a la Rtal Acadtmia dt Butnas útras de Barcdona), 1920, pàg. 21. 

l 03) lo< cit. 
104) lbid. 
105) Ultra ds autors citats, vrgt'u Abt-nalcutia, pàg. 32, ed. Acad., i Houdas, pàg. 247; Abenadarí, t. II;pàg.58; FatÑJ, 

pàg. 75 del tt'xt i 67 i 68 de la traducció; Abt'njaldun, t. Ill, pàg. 210, i t. IV,_pàg. 124; Almacarí, t. 11, pàg. 31. Vegeu 
tambf el sagacíssim estudi dd Sr. Codera El goda o moro Ai~ón, rn Col. Est. Ar .• pàgs. 201-224, on posa de manifest la 
confusió qur rrsprctr d'aqurst Aisson trnen lrs cròniques franques, rn fer-lo intrrvenir en successos mig segle posteriors. 
Malgrat això, d Sr. Gómez Moreno, l"n la st'va avidrsa per trobar proves dt' la influència mossàrab o espanyola, a la 
Marca, accrpta d relat dr lrs cròniqurs llatines i la significació antifranca d'Aisson. Vegeu Jgltsias mo~tirabts. Madrid, 
1919; pàg. 42. 
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EMIRAT D'HIXEM I: 788-796 

L'any 172 (788-789), al començament de l'emirat d'Hixem I es revoltà a Beseit, del 
clima o regió de Tortosa, Said b. :Aosain (el qual havia fugit a Pallars), al qual lloc 
s'havia refugiat a la mort de son pare (una altra prova que Catalunya, en temps de la 
revolta de Saragossa, no era gaire addicta a l'emir); amb l'ajuda dels iemenís s'apoderà 
de Tortosa; se li oposà Mussa b. Fortun, que havia reconegut l'emir, i, després de 
derrotar i matar Said, es dirigí a Saragossa, de la qual s'apoderà (i això indica que 
continuava en la revolta) 106• Poc temps pogué fruir de la victòria Mussa b. Fortun, puix 
que un client de la família d'Elñosain s'aixecà contra ell i el matà. Per aquest mateix 
temps, un fill de Suleiman, Matruñ b. Suleiman es revoltà a Barcelona, i s'apoderà 
d'Osca, Saragossa i tota la regió de l'Ebre. L'emir envià contra ell Abuotsman 
Abdal-làh, el qual hagué de retirar-se a Tarassona o a Tortosa, fins que un traïdor li 
portà el cap de Matruñw7. Un dels assassins fou Amrús b. Yusuf, més tard valí de la 
frontera pirinenca i de Toledo, i que seguí la política de la seva víctima, puix que es 
revoltà també contra l'emir, com després veurem. 

Des d'ara hom pot seguir, quasi any per any, les expedicions que, en tots ells, els emirs 
enviaren contra els cristians. L'any 177 (793-794), l'expedició enviada contra els 
cristians es dirigí a la part de Catalunya, i fou una de les més terribles i famoses, segons 
diu En-nuguairí108• Al front hi anava el cèlebre Abdelmèlic b. Abdelguahid b. Moguits, 
que assetjà les ciutats de Girona i Narbona, amb gran ostentació de màquines, sense 
arribar a conquerir-ne cap 4,,-:i ~ wr-lJ'09• Recorregué la Cerdanya 11º, arribà prop del 
país dels Magos (?) i deixà arreu rastres terribles del seu pas. El quint del botí ( que era 
per al califa i destinat a usos benèfics) arribà a 45.000 monedes d'or pur, i hom imposà 
als vençuts la condició de portar a Còrdova un nombre de càrregues de terra del mur de 
Narbona, amb la qual fou edificada la mesquita que hi havia als jardins de l'alcàsser111 • 

Si bé Abdelmèlic b. Moguits no s'apoderà de Girona ni de Narbona, amb les seves 

106) Abenadarí, t. 11, pàg. 63, fa revoltar Said a Sagunt, i no a Beseit; Abenalatir t. VI pàa. 81 · En-nuauairí t l pa".,. 
21. ' ' n ' n '. ' l",' 

107) Abenadarí, t. 11, pàg. 64, diu que Matrufi es re\·oltà a Barcdona, seguint la causa de son pare (?)(•,i i.r• _p); diu 
que Abuotsman es refugià a Tortosa; En-nuguairí, t. l, pàg. 22, i Abenalatir, t. VI, pàg. 83, suposen que fou Tarassona. 
Vegeu Rasis, pàg. 96, i ms. Acad. de la Història, núm. 37, f. 147 v", que suposa, equivocadament, que Hixem, en persona, 
combaté Matrufi. 

108) Tom l, pàg. 23. 
109) Girona és segur que no fou presa; Narbona ja és més dubtós, puix que algun autor, Almacarí, ho afirma. Amb tot, 

hem seguit l'opinió d'En-nuguairí, que és la més precisa. 
110) L'editor d'Almacarí, t. l, pàg. 218, posà ._;~,t.(Barbatània), encara que els ms. deien ._;U..,..(Cerdanya); això 

mateix ha fet l'editor d'En-nuguairí, t. l, pàg. 23, bé que posa l"n una nota qut> els ms. diuen ._;U..,.. (Crrdanya). El tl"xt 
~dita t d'_Abe?a~atir, t. VI, pàg. 92, consigna ._;U.~. i en nota consta qul" ds Ciidt>xs diuen: -.,U..,..; així és que aquesta grafia 
es quasi unan1mf'. 

111) Abenadarí, t. 11, pàgs. 65 i 66, posa~ )l França, per i.l. r. Girona, d matl"ix que el ms. núm. 37 dt> l'Acadèmia de la 
Història, que, erròniament, també suposa que Hixem anà a França; Abt"llalcutia, pàg. 43, text dt> l'Acadèmia, i Houdas, 
pàg. 257, diu que amb el quint del botí edificà Hixem el pont i la ml"squita de Cè>rdova. 
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màquines esquarterà llurs murs, i les pedres i ruïnes d'aquests hom ha d'entendre que 
serviren per a construir la mesquita. 

Aquesta expedició ens marca l'especial caràcter que tenien totes les que cada any es 
dirigien contra els cristians, que eren veritables ràtzies sense altra finalitat que fer un bon 
botí i debilitar l'enemic112• 

En els anys 178-179 (794-796), les expedicions van contra els cristians del N. 
d'Espanya, a la frontera anomenada d 'Àlaha i Castella. 

EMIRAT D' ALAAQUEM I: 796-822 

L'any 180 (796-797) Alfiaquem I envià Abdelquerim b. Moguits, germà de l'anterior, 
contra els francs ~_;.11 (cristians del NE.). El cabdill musulmà, amb una divisió de les 
tropes, arribà a un golf o ria, que hom no comprèn de quin mar pot ésser, i darrera el 
qual havien posat els cristians llurs riqueses i famílies, que foren capturades pels 
musulmans. Una altra divisió de tropes es dirigí contra les ciutats de Fransia 
(transcripció exacta de la grafia~) que en aquest cas usa En-nuguairí), i Abdelquerim 
també derrotà els diferents cabdills francs que a l'altra banda d'un riu se li oposaren. 
Aquests dos fets d'armes són poc precisos en els autors 113• 

L'any 181 (797-798) es revoltà a la frontera pirinenca Bahlul b. Marzuc, amb el qual 
estigué en relació Abdal-làh el Valencià, oncle d' Alliaquem I, quan es dirigia a França 114, 

no sabem si en so de guerra o de pau. Després romperen Bahlul i Abdal-làh; aquell 
s'apoderà d'Osca, l'any 184 (800-801), i el segon se'n tornà a València115• 

Quasi tots els autors musulmans convenen que, l'any 185 (801-802), aprofitant-se els 
francs de les lluites que ocupaven Alfiaquem amb els seus oncles, s'apoderaren de 
Barcelona, fent-hi arribar el límit de llurs fronteres 116• 

L'any 191 (806-807) 117, 192118 o 193119 els francs es decidiren a avançar més i més la 
línea de llurs fronteres, i per això Ludovic preparà les seves forces i es dirigí a assetjar 
Tortosa. En saber-ho l'emir, envià el seu fill. Abderraliman a oposar-se'ls per això, i 
escriví als valís de les fronteres superiors, Amrús i Abdun, perquè s'incorporessin a 
l'exèrcit. Després de forts combats, en què cada part "posà tot el seu ardor i gastà les 
seves forces" els francs hagueren de tornar-se'n amb nombroses pèrdues. 

112) Vegeu Codera en Boletín de la &al Acadnnia dt la Historia, t. LVI, pàg. 199. 
113) Abenadarí, t. 11, pàgs. 70 i 71; Abenalatir, t. VI, pàgs. 102 i 103; En-nuguairí, t. l, pàg. 27; Almacarí, t. pàg. 219. 
114) La transcripció d'aquest nom és Alfaranja, ~_,ili aplicat, indistintament, al principi, a ço que és l'actual França, 

com a Catalunya i Aragó. Desprt's ja íou privatiu dels dos últims països, anomenant França Alfaranja dt darrna els po,ts,.o 
bé /ma gran, o bé Fransia, segons veurem. Vegeu Gayangos, T/u History of .. , t. l, pàgs. 544 i 545. 

115) Abenjaldun, t. IV, pàg. 26; Abenadarí, t. 11, pàg. 71; Abenalatir, t. VI, pàg. 113; En-nuguairí, t. l, pàg. 28. 
116) Abenjaldun, t. IV, pàg. 125; Abenalatir, t. VI, pàgs. 102 i 115; En-nuguairí, t. l, pàg. 30; Almacarí, t. l, pàg. 219. 

Abenadarí no en parla. 
117) Abenalatir, t. VI, pàg. 138. 
118) J,;n-nuguairí, t. l, pàg. 35. 
119) Abenadarí, t. 11, pàgs. 74 i 75; Almacarí, t. l, pàg. 219; Abenjaldun, t. IV, pàg. 127. Vegeu, també, Crónica dt 

Gotmar, en extracte: Massudí, cap. XXXV, rd. Barbier de Mcynard, París 1861-77. 
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L'any 194 (809-810) els autors conten que els francs feren incursions contra els 
musulmans i que dos anys més tard Alfiaquem sortí a la guerra i es venjà dels primers; 
però com que no precisen a quina part anà, i ja sabem que el nom de francs l'aplicaren 
als cristians de la frontera pirinenca, hom no pot identificar aquesta expedició120• 

L'any 199 (814-815) l'emir Alfiaquem dirigí les tropes contra el territori de Barcelona; 
escomesa que degué ésser terrible segons ens conta Abdenadarí121 , autor, en general, molt 
ben informat. Al front d'ella, l'emir hi posà son oncle Abdal·làh el Valencià, el qual 
combaté Barcelona amb màquines de guerra i amb tota l'ostentació de pregàries i ritus 
que figuren en les tradicions de Malioma; així és que es veié ajudat de tal manera, que la 
pila de caps tallats tapava una llança clavada a terra 12'l. 

Com hom veu, els musulmans es consideren victoriosos mentre puguin fer bona presa i 
tallar caps, sense pretendre de conquerir les ciutats fortificades i d'establir-s'hi. 

EMIRAT D'ABDERRAAMAN 11: 822-852 

En els anys compresos del 200 al 208 (815-823), les expedicions es dirigiren contra 
Alaba i Castella. L'any 209 (824-825) morí Abdelquerim b. Moguits, i no hi hagué 
expedició contra els cristians, i el 210 (825-826), Abenalatir123 i En-nuguairí12t consignen 
incursions contra els francs, sense precisar de quina part, manades per Obaidal·làh el 
Valencià, que derrotà els exèrcits enemics. 

L'any 212 (827-828) Abderraliman II envià el mateix Obaidal·làh, fill del Valencià, 
d'expedició contra Barcelona i Girona, la gent de les quals combaté el Rebí (31 de maig a 
29 de juny de 827), i romangué dos mesos lluitant i saquejant125• 

L'any 224 (838-839) el mateix emir envià el seu fill Alliaquem a viatjar per les 
fronteres; aquest entrà a la casa de la guerra i féu una gran mortaldat entre els enemics 126• 

També aquesta expedició, com que és poc precisa, hom l'ha de confrontar amb el que 
diguin els autors cristians per a poder identificar-la. 

L'any 226 (840-841) 127 o 227 (841-842) 128, Abderraliman II envià una expedició contra 
els cristians de l"'Alfaranja", i, en trobar-se aquella entre Narbona i Cerdanya, es 

120) Abcnadarí, t. 11, pàg. 75, sembla referir la primera incursió al territori de Guadalajara. Y egeu, també, Abenjaldun, 
t. IV, pàg. 127; Abcnalatir, t. VI, pàg. 163; En-nuguairí, t. I, pàg. 36; Almacarí, t. I, pàg. 219. 

121) Tom. 11, pàg. 75. 
122) Abenjaldun, t. IV, pàg. 125, sembla referir-se vagament a aquesta expedició. 
123) Tom VI, pàg. 282. 
124) Tom l, pàg. 43. 
125) Abcnadarí, t. 11, pàg. 85; Abcnalatir, t. VI, pàg. 288. Aquest autor, a la mateixa pàgina, precisa la grafia (sense 

vocals) del nom Barcelona dient: ,lt)I, .:i,~ll, ,i_,i1, r".)IJI, 4-)1 ~IJ ,1)1, i~.,.JI ,l.,J~ -._,wr. : Barcelona (s'ha d'escriure) amb 
b,r,x,l,u,n i li. Com veurem més endavant, algun autor canvia la x amb j. En-nuguarí, t. l, pàg. 43. 

126) Abenadarl, t. li, pàg. 87. 
127) Abenadarí, t. 11, pàg. 88, diu que manava l'expedició Obaidal·làh, fill del Valencià; Abenjaldun, t. IV, pàg. 129, 

hi posa com a cabdill Mussa b. Mussa, governador de Toledo. 
128) Abcnalatir, t. VI, pàg. 377; En-nuguairí, t. I, pàg. 47; Almacarí, t. I, pàg. 222, canvia la Cerdanya .¡,;u._,. del ms. 

per .¡,;U..J! Barbatània. 
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reuniren els cristians i tingueren envoltats els enemics durant una nit; però el dia següent 
es referen els musulmans i els derrotaren. 

Hom preguntarà: I ¿quina fou la sort de les ciutats com Barcelona, Girona, i altres de 
la Catalunya vella, en aquestes expedicions en què els musulmans arribaren a Narbona, 
ja seguint el litoral o bé la conca del Segre? El caràcter de robatoris sistemàtics que les 
incursions tenen, ens demostra que els musulmans, encara que superiors numèricament 
als cristians, no esmerçaven llurs forces i el temps just de què disposaven en llargs setges 
de ciutats fortament defensades, sinó que més aviat procuraven de fer un bon botí, 
robant, saquejant, cremant ço que trobaven a llur pas, sense dominar altre terreny sinó 
el que trepitjaven llurs plantes en el breu temps que durava l'expedició. Dels cristians, 
uns es devien refugiar a les ciutats fortificades i altres devien fugir cap als llocs 
inaccessibles. Així hom pot acceptar que molta part de la Catalunya vella no fou jamai 
dominada pels musulmans, o, en tot cas, molt passatgerament. Quant a les ciutats fortes, 
encara que es veieren molestades o combatudes en el pas dels exèrcits musulmans, 
d'ençà de llur reconquesta fins a Almansor jamai no foren forçades. 

Tornant a seguir la cadena de les excursions musulmanes, tenim que, després del 227 
(841-842), es dirigiren aquelles contra Galícia principalment. Després del 231 (845-846), 
o el mateix any, Abderrafiman envià el seu Jiajih Abdelquerim cap al territori de 
Barcelona. L'exèrcit destruí els seus encontorns, travessà els colls coneguts per Port (els 
monts Pirineus eren coneguts per monts del Port, pel temple de Venus, que hi havia a 
Port-Vendres), en direcció a "Alfaranja", el qual territori "humilià matant, captivant i 
saquejant; assetjà la seva ciutat més important, Girona, oprimí les seves rodalies i se'n 
tornà" 1:!!1. 

L'any 236 (850-851), una altra expedició es dirigí contra la terra de Barcelona, 
"robant, captivant i enriquint-se"130• No tot devien ésser victòries en aquestes 
expedicions, puix que ens diu Almacarí131 que Abderrañman 11, després de combatre 
amb Carles 132, rei de França, "trobant-lo dificil de rompre i de gran virilitat, s'inclinà 
vers ell amb l'afalac, oferint-li parentiu d'afinitat i la pau". El franc accedí a la pau, però 
no fou establert cap parentiu. 

EMIRAT DE MO:flAMED: 852-886 

Del 237 al 242 (851-856), les expedicions foren principalment contra els de Toledo, 
L'any 242 (856-857), l'emir Mofiamed envià contra la comarca ~e Barcelona Mussa b. 
Mussa, que conquerí el castell de Tàrrega, que era un dels últims de la jurisdicció de 
Barcelona. Amb el cinquè hom féu addicions a la mesquita aljama de Saragossa133 • No sé si 

129) Abcnjaldun, t. IV, pàgs. 129 i 130; Almacarí, t. l, pàg. 223. 
130) Abcnalatir, t. VII, pàg. 38. 
131) Almacarí, t. l, pàg. 213. 
132) Carlcs cl Calb, quc rcgnà durant cis anys 840-877. 
133) Abcnadarí, t. li, pàg. 98; Abcnalatir, t. VII, pàg. 54. 
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aquesta expedició es la mateixa de què ens parlen Abenjaldun134 i AlmacarÍ13\ que diuen 
que al principi del regnat de Mofiamed (començà el 238 (852-853)), aquest envià tropes 
a Barcelona i ço que hi ha darrera seu, les quals conqueriren alguns forts i retornaren. 
També pot referir-se a aquesta mateixa expedició la dada que ens ha servat 
AlmacarÍ136, el qual parlant d'un picador(?) de llautó en forma d'home amb la boca 
oberta, que hi havia en una de les portes de Còrdova, diu que "el picador era de la porta 
de Narbona d"'Alfaranja", i que, quan l'emir Moñamed s'apoderà d'aquesta ciutat, 
transportà el picador a la porta de Còrdova. 

L'any 245 (859-860), els normands remuntaren la costa mediterrània d'Espanya, i 
d'Oriola passaren a "Alfaranja", on conqueriren una ciutat que els serví d'estada tot 
l'hivern, fins que se'n tornaren137. 

L'any 246 (860-861) l'expedició és contra Pamplona. El 247 (861-862) es dirigí contra 
Barcelona. El senyor de la ciutat demanà auxili al rei dels francs, i aquest li trameté un 
nombrós exèrcit. Semblantment féu el cabdill musulmà; i, rebuts reforços, assetjà 
Barcelona, i s'apoderà dels seus ravals i de dos forts. Després d'haver robat i tallat molts 
caps, els musulmans se'n tornaren138. 

Dels 248 al 255 (862-869) les expedicions van contra Castella i Mèrida. L'any 256 
(869-870), Amrús, governador d'Osca, féu traïció a l'emir, i aquest envià les seves tropes 
contra ell, al comandament d' Aben Mejahed, conegut com el Murcià, el qual es dirigí a 
Lleida, on romangué mentre el li.ajib Abdelguañid b. Moguits s'apoderà d'Osca i hi matà 
Llop b. Zacaria b. Amrús, assassí de l'antic governador de la ciutat, Mussa b. Galí139. 

De l'any 261 (874-875) tenim una dada curiosa que ens ha transmès Abenñayan140, el 
qual diu que, essent Saragossa capital de la frontera superior, fou comprada per Ramon, 
senyor de Pallars, a Moñamed b. Llop, darrer dels Benicasi. No la devia posseir gaire 
temps el de Pallars, car sembla que el mateix emir Moliamed la donà després en 
comandament a Alimed b. Albarra, segons el mateix Abenñayan. 

L'any 268 (881-882), Moñamed envià el seu fill Almondir amb l'exèrcit, el qual, 
després d'apoderar-se de Roda1 ♦ 1 i Borja, es dirigí contra Lleida i Cerdanya (?)"2, on hi 

134) Tom IV, pàg. 130. 
135) Tom l, pàg. 225. 
136) Almacarí, t. l, pàg. 303. 
137) Abenadarí, t. 11, pàg. 99; Abenjaldun, t. IV, pàgs. 130 i 131; En-nuguairí, t. 11, pàg. 54. Almacarí, t. I, pàg. 255, 

només parla de combats entre normands i musulmans. Vegeu, també, Dozy, Rtchtrchts, 3-' edició, t. 11, pàg. 282, nota, on 
posa una cita del bisbe Prudenci, que diu que els normands entraren pel Roine i s'establiren a la Camarga. 

138) Abenadarí, t. 11, pàg. 100; En-nuguairí, t. l, pàg. 54; Abenadarí, t. 11, pàg. 100, vagament. 
139) Abenadarí, t. 11, pàg. 103. 
140) Ms. d'Oxford, folis 15 v. i 16 r. (fotocòpia del Ctnlro de Estudios Históricos). Vegeu, també, Dozy, Rechmhts, 3• 

edició, t. l, pàg. 216, el qual fixa erròniament la data 884. Abenfiayan nasqué a Còrdova l'any 377 (987-988). Estudià totes 
les branques de ciència que es donaven en les cèlebres escoles d'aquella capital, però es dedicà especialment a la Història. 
Els crítics es desfan en elogis en parlar d'aquest autor, anomenant-lo "príncep dels historiadors", "historiador en el 
veritable sentit de la paraula". Treballà damunt documents oficials; tf'nia corresponsals a quasi totes lf's poblacions i era 
dotat d'un excepcional sentit crític. De les principals obres seves sobre història d'Espanya: l'Almoctabis ( 10 volums) i el 
Matin (60 volums), sols en coneixem dos toms de la l•; l'un és a Oxford i l'altre el trobà el Sr. Codera a Constantina. 

141) Pot ésser Rueda de Jalón? 
142) La grafia rs "'"U._; t"n Abenjaldun, t. IV, pàg. 132, i en Abenalatir, l. VII, pàg. 208; En-nuguairí, 1. l, pàg. 56, 

porta ~ j. Si és Cerdanya, hom ha de convenir que la grafia és molt alterada. 
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havia Ismail b. Mussa el qual combaté i sotmeté a l'obediència de l'emir, tot prenent-li 
paries. Després Almondir es dirigí a una ciutat del cristians: A .. cara (?) ( • .,¡;1, falten punts 
en una lletra), en la qual conquerí alguns castells, i se'n tornà143• 

L'any 270 (883-884), Ismail b. Mussa, que en l'anterior expedició s'havia reconciliat 
amb l'emir, començà a fortificar la seva ciutat de Lleida. En saber-ho el senyor de 
Barcelona, sortí a impedir-ho; però Ismail el derrotà amb gran mortaldat, que fou la més 
gran d'aquell temps144• 

En fer Abenadaríl45 la biografia de l'emir Moliamed (238-273/852-886), diu que visqué 
en bones relacions amb el rei de França, Ferran (?) {.c.l).}) 146, que apreciava els dots 
d'intel·ligència i caràcter d'aquell, i que li envià presents. Diu que aquest rei franc 
regalà una estàtua d'or pur i pedres precioses al "Senyor de l'església d'or de Roma": el 
Papa. La Crónica de Gotmar147 diu que Moliamed rebé presents de Carles el Calb, i a 
aquest rei es pot referir Abenadarí. 

EMIRAT D'ABDAL-LÀH: 888-912 

L'any 275 (888-889), el poble de Tortosa, "límit de l'oració de la fe" a la frontera 
superior, demanà a l'emir Abdal-làh un governador, i els fou enviat Abdelliaquem b. 
Said b. Abdesalem, el mes de Xaaban del mateix any (9 de desembre de 888-6 de gener 
de 889) 148• 

El 276 (889-890), ens diu Abenliayan149 que Ismail b. Mussa, senyor de Lleida, es posà 
malalt, per la qual cosa els seus dos fills Mussa i Motàrrif es feren càrrec del govern, i 
lluitaren amb Moliamed b. Abdelmèlic Atoil, senyor d'Osca, que els disputava la 
Barbatània (enclavada a la regió de Ribagorça). Els dos Benimussa foren derrotats per 
Atoil. Mussa morí i Motàrrif caigué presoner. Atoil s'apoderà de la Barbatània, i entrà a 
Lleida; però Moliamed b. Llop li pledejà el domini d'aquesta comarca. Nomenat àrbitre 
l'emir, la concedí a Mofaamed. Abenalfaradí150 ens diu que Mofaamed tingué com a visir, 
a Lleida, Said b. Yaliya Eljaxàb, descendent d'Osca, el qual, en ésser Moliamed expulsat 
de Lleida per Atoil, segons veurem, s'establí a Tortosa, on morí l'any 318 (930-931). 

L'any 278 (891-892) ens ha servat Abenfiayan, en l'esmentat tom del seu Almoctabis151 , 

una dada molt interessant per a l'estudi de l'antiga marina catalana. Estant en lluita la 
ciutat marítima de Petxina, en el litoral d'Almeria, amb els musulmans de Granada, 

143) Abcnadarí, t. li, pàg. I07, en part, i els autors abans citats. 
144) Abenalatir, t. VII, pàg. 289; Abenjaldun, t. IV, pàg. 132, ho posa en l'any 271 (884-885). 
145) Tom 11, pàg. 107. 
146) Abenjaldun, t. IV, pàg. 132, posa la grafia j,i.uJ .;,! ...,..,.)j Felip(?) fill de Ludovic (?). També parla d'això elms. de 

l'Acad~mia de la Història, núm. 37, foli 152 r. 
147) Extracte en Massudí, cap. XXXV. Edició de Meynard i Courteille (1877). 
148) Abcnliayan, foli 39. 
149) Folis 66 v. i 67 r. 
150) Tom VII de la Bil,. A,. Hisp .. pàg. 142. 
151) Foli 68. 
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aparegué de sobte la flota del comte d'Empúries, Sunyer, ~JJ:'I ..r"} ,r.:., amb quinze 
naus, que abordaren a la costa, "cremant moltes naus i altres coses, i estenent l'algarada 
per aquells encontorns". Després els d'Empúries temeren prosseguir la lluita, i 
procuraren d'obtenir la treva, oferint el rescat i la venda dels presoners, a la qual cosa 
accediren els de Petxina; i, arreglades amistosament llurs diferències, Sunyer se'n tornà 
amb les seves naus. 

El mateix any ens diu Abenliayan152 que Moliamed b. Llop, senyor de la frontera 
superior (que era a Lleida i Barbatània de part de l'emir), derrotà l'enemic a la batalla 
que tingué lloc a l'esmentada frontera. La derrota de l'enemic durà dos dies, i tingué una 
gran mortaldat. A continuació diu el mateix autor que l'emir canvià l'anterior 
governador de Tortosa (que ja coneixem) per Obaidal-làh b. Moliamed l'Omar 
Abenabiobaida b. Alabbas b. Abdelbar, que fou nomenat a la darreria de Dulliija del dit 
any (primers d'abril del 892). No durà gaire aquest valí,ja que, segons el mateix autor153, 

el mes de Ramadan del 280 (novembre-desembre del 893), fou destituït, i governà en el 
seu lloc Mussa b. Fotais. 

No podia l'inquiet rei d'Osca, Atoil, apartar la vista de la regió barbatana (que havia 
estat seva abans de l'arbitració de l'emir). Així és que, quan el 283 (896-897), Llop b. 
Moliamed (fill de Moliamed, senyor de Lleida?), féu obres en el castell de Montsó, sortí a 
oposar-se-li Atoil; però, després d'una victòria, fou derrotat•s-i. 

L'any 284 (897-898), el mateix Llop combaté el castell d'Ora(?) (•»l), de la jurisdicció 
de Barcelona; s'apoderà del castell i el cremà; es troba amb Ancadir b. Almondir, (?) 
pare de Sunyer (r.!,), comte d'aquella regió, que fou derrotat, i Llop el ferí d'una 
llançada, de la qual morí al cap d'alguns dies. En lloc d' Ancadir governà son fill 
Sunyer155• El mes de Ramadan de l'esmentat any (octubre de 897), Llop b. Moliamed 
començà la construcció o fortificació del castell de Balaguer (?) (~), de la regió de 
Lleida "la llunyana" 156• 

Abenadarí, en aquest temps, ens transmet dues notícies que, una vegada identificades, 
podrien interessar-nos. Diu que, l'any 285 (898-899), Tahir b. flazam, del poble de 
Tortosa i client dels Omeies, morí màrtir (en lluites amb els cristians) 157; i el 288 
(900-901), Abderraliman b. Moavia, del poble de Tortosa, morí també màrtir en una 
batalla contra els "rums" (francs?) 158• Tenint en compte la procedència d'ambdós 
personatges, és fàcil que tots dos fets d'armes fossin a la frontera catalana. 

El citat cabdill Llop, el mes de Dulliija del 291 (octubre-novembre del 904), sortí cap a 

152) Folis 80 v. i 81 r. 
153) Foli 83 v. 
154) Abcnliayan, op. cil., foli 90. 
155) Abenliayan, op. cil., foli 95. 
156) ld., íd. Dozy, RM~l,,s, t. 11, pàg. 389, diu que Balaguer ja es pronundava llavors sense sonar la r final ço que pot 

justificar la grafia aràbiga. ' 
157) Bib. A,. Hisp., t. Ill, biog. 860, pàg. 313. 
158) Bib. A,. Hisp., t. Ill, biog. 1040. pàg. 358. 
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la regió de Pallars i conquerí (dels cristians) els castells de Lafiruc (?), Ailes (?), Castell 
Sant (?) i Mola (?), matant 700 cristians i fent prop de 1000 captius1; 9• 

Hom veu que Atoil no es conformà amb el veredicte de l'emir, donant la Barbatània i 
Lleida als Benimussa, puix que l'any 294 (906-907) s'apoderà d'aquella regió, amb els 
seus principals castells160, el 295 (907-908) entrà a Montsó i a Lleida i altres punts 
fortificats 161 • 

El Ramadan de 296 (maig-juny de 909), ja dominant Atoil en tota la part que tenien 
els Benimussa a Lleida i Barbatània, es dirigí contra els cristians de Pallars, i destruí el 
castell de Roda, malgrat l'oferta de la seva gent de sotmetre's pagant el tribut personal. 
També conquerí el castell de Montpedrós 162• L'any 297 (909-910), tornà Atoil a Pallars, i 
conquerí i cremà el castell d'Oliola (?), fent l.300 captius i matant-ne molts d'altres; 
després es dirigí als castells de Gualter (?) i Alguayre (?), i els destruí. El rescat dels 
presoners arribà a 13.000 monedes163• El 299 (911-912), sortí Atoil cap a la vall de 
Barcelona, tot fent incursions per la de Tàrrega. L'infidel Sunyer (?) (c...) sortí contra 
ell, i prengué posicions en uns congostos; però fou derrotat 164• 

PERÍODE DEL CALIFAT: ABDERRAA:MAN Ill : 912-961 

L'any 301 (913-914), diu lacònicament AbenadarÍ16; que fou mort Mofiamed b. 
Abdelmèlic Atoil; i com que el mateix any morí a Barcelona166 un personatge del seu 
nom, i probablement parent seu, Abdelmèlic b. Abdal-làh b. Xabrit, hom pot suposar 
que moriren junts en una expedició contra el comtat de Barcelona. 

Del regnat d'Abderrafiman Ill, diuen Abenjaldun 167 i Almacarí'68 que arribà a terres 
dels cristians, a les quals ningú no havia arribat, i que els pobles de més enllà del Port ( els 
Pirineus) "li estengueren la mà de la humiliació". Fan referència a les ambaixades que 
després veurem. 

Ens diu Abenjaldun169 que Abderrafiman Ill, l'any 312 (924-925), dirigint-se de 
València a Tudela, passà per Tortosa i Saragossa. 

El 325 (936-937) els francs sortiren d'expedició contra el territori musulmà, i hi feren 
un gran saqueig i mortaldat 11º. Entre els hotnes cèlebres que foren morts figurava Aafiaf 

159) Abcnadarí, t. li, pàg. 145. 
160) Abcnadarí, t. 11, pàg. 147. 
161) Abcnadarí, t. 11, pàg. 14R 
162) Abcnadarí, t. 11, pàg. 149. Potser aquest castell correspon a Sant Salvador de Montpedrós. 
163) Abcnadarí, t. 11, pàg. 150; Abenfiayan, op. cit., foli 107, ho refereix al 298 (910-911) i no cita els castells. Vegeu, per 

a la seva interpretació, així com per.ª la de tol allò concernent Atoil, el magistral estudi del Sr. Codera "Mohamad Atauil, 
rey moro de Huesca", Col. Est. Ar., t. VII, pàgs. 235 a 249. 

164) Abenadarí, t. 11, pàg. 154. 
165) Abenadarí, t. 11, pàg. 170. 
166) Abcnadarí, t. 11, pàg. 172. 
167) Tom IV, pàg. 137. 
168) Tom l, pàg. 227. 
169) Ms. de Gayangos, foli 16 v. 
170) Abcnalatir, t. VIII, pàg. 254. 
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b. Y oman, cadí de València, i aquesta dada ens pot fer sospitar que aquells francs devien 
ésser els de la part oriental, o sia els catalans. 

Abenjaldun 171 i Almacarí112 ens han transmès notícies d'ambaixades catalanes a 
Abderrañman. Diu l'últim autor: "L'any 345 (956-957), després de l'ambaixada d'Hug, 
rei de França en el que hi ha més enllà del Port..:., _r.li ~1», i de la d'Otó, arribà la de Carles, 
rei de França a la part oriental 173, i juntament arribaren els ambaixadors del rei o sobirà 
de Barcelona i Tarragona174, demanant la pau, a la qual accedí el Califa". 

El Massudí175 ens ha conservat una notícia interessantíssima respecte a la historiogra
fia catalana en aquest temps. Ens diu que, l'any 336 (947-948), trobà a Fostat un llibre 
compost el 328 (939-940) per Gotmar, bisbe de Girona. El llibre, que era una història 
dels francs, des de Clodoveu, anava dedicat al príncep hereu Alñaquem 11. Aquesta 
dada ens serveix per a provar l'autenticitat de la butlla que Lleó VII dirigí a Gotmar II i 
a altres, i que fou tinguda per apòcrifa, fundant-se en la no existència de Gotmar en 
l'esmentat any176• Massudí publicà un curt resum de la Crònica de Gotmar, del qual hem 
transcrit en l'apèndix la part que interessa a aquest treball i hom recordarà que ja l'hem 
utilitzat alguna volta en les notes. 

CALIFAT D'ALA:AQUEM 11: 961-976 

Cap a l'any 354 (965) ens diu Almacarí177 , seguint Abenjaldun, que Alñaquem II envià 
Añmed b. Valí i Yañya b. Moñamed el Totxibí contra el territori de Barcelona; també 
envià A:odail b. Hàxim. Feren inscursions pels encontorns i retornaren. 

AbenadarÍ178 ens diu que, el 355 (965-966), el liajib Gàlib sortí d'expedició contra els 
cristians, i que, l'any següent també es repetiren les incursions. Hom ha d'identificar a 
quina part anaren, si bé és molt probable que anessin contra Lleó i Castella179• 

Després de la data anterior (354) ens diuen Abenjaldun 180 i Almacarí181 que els dos reis de 
Barcelona i Tarragona1ª2, i altres, demanaren a Alñaquem la renovació de la pau, 
tot enviant-li un present de 20 eunucs eslaus, 20 quintars de llana de marta, 5 d'estany, lO 
cuirasses eslaves i 100 espases franques. L'emir acceptà la pau, posant la condició que 

171) Tom IV, pàg. 143. 
172) Tom l, pàg. 235. 
173) Noteu que ja especifica l'autor els diversos regnes de l'antiga "Alfaranja". 
174) El nom de catalans, en oposició al francs, no el citen els autors, sinó referit al segle XIV. El P. Fita suposa, amb 

error, que ja ho íeren al segle VIII. Vegeu t. XI, pàg. 262 del Bolttín dt la Real Acadnnia dt la Historia. 
175) Op. cit., cap XXXV. 
176) Vegeu "La Crónica de los Francos por Gotmaro 11", per F. Fermíndez y Gonzalez, en el Boltlín de la Rtal Acadnnia 

tú la Historia, t. l, pàgines 467 i següents. 
177) Tom l, pàg. 248. 
178) Tom 11, pàg. 255. 
179) Dozy, Hist tú los mus., t. Ill, pàg. 130. 
180) Tom IV, pàg. 145. 
181) Tom l, pàg. 249. 
182) Els comtes Borrell i Miró. 
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derruirien els forts de les fronteres, que no ajudarien els altres pobles cristians i que 
l'advertirien del que es proposessin aquests contra ell. Després l'emir rebé llegats de 
García El Tremolós. No sé si aquella embaixada pot identificar-se amb la del ms. 
d'Abemñayan que el Sr. Codera tingué la satisfacció de descobrir en el seu viatge de 
missió histórica a Tunis i t\lger, i que ara anem a expresar. Al menys totes dues 
coincideixen que, després de l'ambaixada dels catalans, rep Alñaquem els enviats de 
Garcia el Tremolós. En l'esmentat tom de l'Almoctabis d'Abenñayan, identificat pel Sr. 
Codera, es troben detallades les ambaixades que arribaren a Còrdova en els últims anys 
d'Alñaquem 11. Han estat estudiades pel Sr. Codera en el tom XIII del Boletín de la Real 
Academia de la Història, pàgs. 53-61; estudi que després reimprimí en el tom IX de la 
Colección de Estudios Àrabes, pàgs. 181-205. Així és que, pel que ens interessa, no ens cal 
sinó seguir l'esmentat treball. 

Cap al final de Xaaban del 360 Quny de 971), arribava a Còrdova, d'ambaixador de 
Borrell, fill de Sunyer, el comte Bonfill, fill de Sinderedo (?) ~<>:,:li .:,Y., confident 
d'aquell, amb un present de 30 esclaus (captius musulmans). Amb Bonfill anaren 20 
magnats de Borrell, entre els quals hi havia enviats del comte Guitard (J~), delegat.de 
Borrell a Barcelona, que també portaven una carta per al califa i anaven acompanyats de 
tres cavallers. Els acompanyava Hixem b. Mofiamed b. Otsman, oficial de la guàrdia i 
capità a Tortosa. En arribar a Còrdova s'estatjaren a l"'almunia" de Nasar (dimarts, 27 
de juny de 971 ). 

El dissabte següent (l'. de juliol) foren rebuts en audiència solemne. Després d'esperar 
a la sala de guàrdia (?), hom els donà l'ordre d'entrada a la del califa. En franquejar(?) 
la porta de la sala, s'agenollaren ... 183 fins que arribaren prop del califa, la mà del qual 
besaren. Restaren dempeus i remeteren l'escrit de Borrell (?). El califa els saludà, i obrí 
la conversa fent preguntes respecte a l'estat de Borrell, llur amo, i de llur país. Recordà el 
bon concepte i bones relacions en què estaven els musulmans amb el seu poble. Els 
ambaixadors respongueren allò que els semblà, i els intèrprets declararen llurs paraules 
a Hixem. Després de l'audiència retornaren a llur allotjament, acompanyats, igual que a 
l'anada, d'un piquet de la guàrdia (?). 

Al cap d'un mes, hom no sap quin di•a tingué lloc una altra audiència. Arribats al 
califa, de la mateixa manera que la primera vegada, aquest els digué allò que havien de 
contestar a Borrell respecte de la pau; féu regals a Bonfill en correspondència als 30 
captius que li oferiren, i donà vestits i altres presents als ambaixadors; els autorizà per a 
tornar-se'n, i així marxaren de Còrdova a mitjan Xaual del mateix any ( lO d'agost de 
971 ). 

El mes de Xaual del 363 (23 de juny a 24 de juliol del 974) arribà a Còrdova el 
governador de la frontera de Lleida i Montsó Moliamed b. Rizac, acompanyat del comte 
Guitard, enviat del comte Borrell, el qual, amb alguns acompanyants, portava una carta 

183) Falten paraules en el ms. 
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per al califa, on li recordava el seu amor, clientela i alegria per la seva salut desitjant que 
es renovessin les bones relacions. 

També rebé a Esteve, fill d'lnyic (?) ~l .;r. ~l, enviat del bisbe Harix ._;..$, o ell 
mateix, bisbe de Yarix (Girona (?) i.1.i_r.) 184• 

El 9 de Dulcada del 363 (31 de juliol de 974), féu comparèixer a audiència Guitard, 
governador de Barcelona, enviat de Borrell, fill de Sunyer, el qual presentà la seva 
credencial i féu present "la fermesa en l'obediència i continuïtat en la conducta". 

L'any 364 (974-975), un cabdill dels Totxibís, Maan b. Abdelaziz el Totxibí, conegut 
per Abu Alhauas, s'uní, amb alguns dels seus, als cristians, i els descobrí els punts dèbils 
dels musulmans. Entrà en un castell que pagava tribut al valí de Lleida, i se'n féu ¡i,mo. 
Aquest castell (que devia ésser dels cristians) era conegut per Castell roig (?) 4.!.)1 i.,,-, 

(Castillonroy actual (?) 185• Quan el caid de Lleida, Raxic el Bargauatí, demanà el tribut 
acostumat, els del castell se sotmeteren, i lliuraren Abu Alhauas, que fou enviat a 
Còrdova. A Raxic, en premi de la seva conducta, hom li féu regals esplèndids, hom lliurà 
després el govern de Lleida i districtes de la seva juridicció a Hàxim b. Moliamed b. 
Hàxim el Totxibí. 186 

Les ambaixades més amunt esmentades ja ens mostren el fet de la independència 
catalana en distingir Abenliayan i Almacarí entre el rei (..!.U.o) o sobirà de Barcelona i el 
d~ França, i segurament Borrell devia cercar l'aliança amb els musulmans per estar més 
segur contra possibles dissensions amb els francs. A això devia al·ludir l'espístola d'Hug 
Capet Ad Borrellum Barckinonem, invitant-lo que "in parte si fore mavultis nobisque potius 
obedire delegistis quam Ismaelitis, legatos ad nos usque in Pascha (27 març 992) 
dirigí te" .187 

CALIFAT D'HIXEM 11: 976-1009 

Això mateix ens confirmen els autors musulmans en narrar-nos l'expedició d'Alman
sor a Barcelona. En efecte, ens diu Abenjaldun, en el capítol que dedica als reis 
cristians, 188 que els sobirans Omeies, al principi de llur dinastia, acostumaven a 
dissimular amb els reis de la gent de Barcelona, 189 per por que si els combatien haurien de 
lluitar també amb el rei de Roma, i després amb el de Constantinoble; però Almansor, 
després d'assegurar-se que el poble de Barcelona estava enterament deslligat del rei 
franc, l'atacà enèrgicament, robà el país, prengué Barcelona, l'arruïnà i castigà en gran 

184) .t:I Sr. Codera es pregunta si devia ésser un enviat de Gotmar II el que dedicà l'obra a Alñaquem, o del seu 
successor en la mitra. 

185) Hipòtesi del Sr. Saavedra. 
186) Vegeu Codera, "Campaña de Gormaz en el año 364 de la Hégira", en Bolttín de la Real Academia de la Historia, t. 

XIV, pàgs. 441 ss. (Estudi fet a basc del ms. d'Abcnliayan que trobà a la biblioteca de Sidi Hamuda, de Constantina, en cl 
seu viatge de missió històrica), i "Los Tochibícs en España, noticias de esta familia tomadas de Abcnhazam", Boltlín tú la 
Real Acadtmia de la Historia, t. Xll, pàgs. 491 ss. 

187) F. Fita: "El Principado de Cataluña", en Boletín tú la Real Academia de la Historia, t.XI, pàg. 263, nota. 
188) Vegeu Dozy: Rec/me/ris, 3• edició,t. l, pàgs. 113-116, i Suplement. 
189) No cis aplica cl nom de Rei de Barcelona, que hem vist aplicat anteriorment a Borrell per Abcnjaldun i Almacañ, 

com a títol específic ja de sobirania. 
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manera els seus habitants. El rei, Borrell, fou tractat com els altres sobirans d'aquell 
temps. 

També ho distingeix Abenaljatib, 190 puix que diu que Almansor, després de sotmetre 
Castella i Lleó, es dirigí contra l"'Alfaranja" {~ _;li) que confina amb la terra de França 
{~1)1); així és que la primera denominació queda restringida al territori de Catalunya. 
Diu que era un poble al qual els musulmans no s'atrevien a fer la guerra en atenció a la 
seva força i multitud; però Almansor es proveí de cobertes d'acer per protegir els cavalls 
dels cops de les espases franques. Aquestes espases eren molt famoses i temudes, i ja les 
hem vistes objecte d'especial regal, fet por Borrell a Alfiaquem li. Quant a la data 
de l'expedició d'Almansor, amb tot i que els autors musulmans tingueren algun lapsus, 
hom la pot identificar molt bé. Abenalabbar191 ens diu que l'expedició contra Barcelona 
fou la vint-i-tres de les dirigides per Almansor i que va ésser l'any 375 (985-986); però 
més endavant concreta més la data i diu que Almansor sortí de Còrdova cap a Barcelona 
en dimarts, a les 12 nits passades de Dulfiija del 374, que era el dia 5 de maig192 • Doncs 
bé: totes aquestes dades, que són exactes per a l'any 374, ens demostren que Almansor, 
des de la seva sortida de Còrdova fins a arribar a Barcelona, esmerçà quasi dos mesos: 
això s'expli~a per la seva estada a Múrcia, on fou brillantment obsequiat, 193 i també 
perquè donà temps que se li ajuntessin reforços. En l'expedició acompanyaren Almansor 
quaranta poetes, la llista dels quals ens ha conservat Almacarí, 194 que havien de cantar 
les proeses que hom faria a l'expedició. 

El victoriós cabdill, després de batre Borrell, arribà a Barcelona en dimecres, a 9 de 
Çafar, o sia l' de juliol, i el dilluns següent, a meitat de Çafar (dia 14), o sia el 6 de juliol 
de 985, l'assaltà 195• Aquesta data coincideix exactament amb la que fixen els documents 
llatins, poc temps posteriors, publicats pel P. Fita, i que, pel fet d'ésser calculats amb el 
còmput pisà, havien induït a error. 196 

No sabem el temps que els musulmans devien estar-se a Barcelona; però és en va de 
cercar-ho, ja que, pel fi que cobejaven en llurs expedicions, hom ha de creure que la 
devien evacuar després d'haver estat saquejada, i que s'emportaren riques despulles i 
captius. 

JOSEP M. MILLÀS i VALLICROSA 

190) Ms. de la Real Acadèmia de la Història, núm. 37, foli 174 r. Aquest autor transcriu la paraula Barcelona amb 
alguna variant: canvia la.; (x) per C (i). Abenaljatib nasqué a Loja (al començament del segle_XIV) i molt aviat escalà 
les dignitats de secretari imperial i de visir. Malgrat els alts dots d'intel·ligència, fou víctima de les rivalitats i guerres civils 
que havien fet presa al regne de Granada. Potser també la seva ambició contribuí a la tràgica mort. Ens ha llegat bastants 
i molt valuoses obres, però poques si hom considera el nombre de les que escriví. La present citació correspon a "Notícies 
dtls qui foren proclamats abans de la major edat", obra històrica interessant per a Espanya i desconeguda fins que Codera en fixà 
el contingut. 

191) Op. cit., pàg. 251. , _ . . _ . . , , .. , 
192) Pàg. 252. Abcnaljatib, en elms. num. 37 de la Academ1a de la Histona, foh 185 r., tambe fixa l expedmo en el 374, 

bé que no precisa més. 
193) Abcnalabbar, op. cit., pàgs. 251 i següents. 
194) Vegeu History of the mohammedan ... , vol. li, pàg. l 70. 
195) Vegeu Abcnaljatib, op. i pàg. cit., i Dozy, H- de los mus., t. Ill, pàg. 240. Almac., op. i pàg. cit. 
196) Boútín de la Real Academia rk la Historia, t. VII, pàgs. 189-192, i t. XLIV, pàg. 438. 
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PERÍODE DELS EMIRS DEPENDENTS 
(7u-756) 

EMIRAT DE MUSSA 

(Juny de 712 - novembre de 713) 

• 
Abmadar!, n, p. 5. 

I. Quant a l'entrada dels musulmans a Espanya, hom recorda quatre 
opinions. La primera és que els dos Fehrís, Abdal·là b. Nafí b. Abdelcais 
i Abdal·là b. Alhassín, arribaren a la Península per la part de la costa, en 
temps d'Otsman. Diu el Tabarí que hi anaren per terra i per mar, .i que la 

5 donà Déu als musulmans, així com Afranja, i que fou sumada a llur govern, 
del mateix mode que Africa. Espanya estigué lligada amb Africa, quant 
al govern, fi)?.s el temps d'Hixem b. Abdelmèlic, en el qual els barba
riscs s'insurreccionaren, mentre els d'Espanya restaren segons estaven. 

Això fou a l'any 27 de la noble Hègira. 

Abmadar!, 11, p. 9. 

2. En parlar de la invasi6 de Tàric, diu: 

Estava el rei Roderic cap a Narbona, que és una frontera d'Espanya 
i del més remot d'ella entre els territoris immediats a Afranja. De Narbona 
a Còi:dova hi ha I ,ooo milles. 

§ 1. Aquesta notícia, del tot anacrònica, pot 
tenir relaci6 amb algunes tradicions sobre les 
primeres conquestes dels musulmans. 

- 3. Alhass!n. - Sobre aquest personatge, 
vegeu la nota que li dedica FAGNAN, p. 6 'de la 
seva traducci6 de l' Albaian. 

- 4. Otsman. - Tercer dels Califes; regnà 
de l'any 23 al 35 de l'Hègira (643-4 - 655-6). 

- 'l abar!. - Historiador oriental dels se
gles 1x i x; composà una voluminosa Història 
dels pobles i dels reis, ed. Leiden, 1879-1901, la 
qual fou continuada per Arib b. Saad, de Còr-

dova, font ¡: =n,.ipalissima d'Abenadarl. Vegeu 
la Introducció. 

- 5. Afranja. - La significaci6 d'aquest 
nom en aquesta època és bastant confosa entre 
els autors; el mateix ho aplicaren a ço que és 
l'actual Fran~a, com a la part sud d'aquesta, 
com també a la nord-est d'Espanya. 

- 7. Abdelmèlic.-Regnà de l'any 105 (723-4) 
al 125 (742-3). 

- 9. any a7. - De 7 oct. 647 a 25 set. 648. 
§ 2, 1. Narbona. - Hom pot suposar que 

Abenadarí sofrí un error en la transcripci6 



PERÍODE DELS EMIRS DEPENDENTS 
(711-756) 

EMIRAT DE MUSSA 
(Juny de 712 - novembre de 713) 

Al,nuula,f, u, p. 5 • 

.j' U...,b.' J!,-i' ¡-•-u' ~ f Jj ~' ~-. l,, • H J_p-.> l.li [l 

~' ~ «ul1 ~., ~' ~ ~ ¿~ ~ «ul, ~. ~.) ~_ijï, 

.;ri u_, .. n ~ ..r:-bJ' Jli "'--o.; e)~ .;ri .i J ~, ~ .;ri e)~' 

J .>1.>jt, ~ .)'-' ~ w ... l,, , 11 ~ JL....; «ul1 ~ u~_, u..,;. 
e)~ ~ 4 .. i!.)4 ~.\i1, ..,.., J.;.. r-' 4 .. i.t...)' J!.- W-. l .• " c)lb.1... · 5 

~ ~.\iï1 J .;ri ~., ~) .,;...,:-11 ~ ~' ~ ~ r~ .;ri.i 

~.}J1 º~' .yi tV ~ e)~ ~.l c)t, ~ l.a ~b. 

Ahmaaarl, u, p. 9-

~1 ~l,j,jl ~_, ~~Ï1 ~ ¡¡_,._;1 Jt ~.;,j.; .jlb.L.., .j\(, [2 

J'!'° Jll ~) _J1 ¡¡_,._;1 IY'-' ~.)l J!. L..,. ~.\iÏ1 ~ 

§ l. Tamb~ referm aixà Abmalatir, m, p. 72. 



• 

4 CRÒNIQUES CA~ALANES 

Abba, Maigmu, pp. 18 i 19. 

3. Després, a fi de Xaual, sortí Mussa de Mèrida en direcci6 a Toledo; 
en saber Tàric això, sortí a rebre'l per a complimentarlo i el trobà al 
districte de Talavera, al lloc anomenat Ba[ ... do?]. Així que Mussa el 
veié, baixà de cavall i li donà un assot al cap i el reprengué pel que havia 

s fet contra el seu parer. Prosseguí fins a Toledo, i li digué: 
- Presenta'm el que has obtingut junt amb la taula. 

IO 

La hi presentà, mancada d'un peu que li havia Tàric arrencat, per ço 
que Mussa li digµé: 

- On és aquest peu? 
Respongué Tàric: 
- No ho sé; talment la vaig trobar. 
Mussa manà que li fessin un peu d'or i un cofre de fulles de palma, dins 

el qual col·locà la taula. Després prosseguí el seu camí fins a conquerir Sara
gossa i les seves ciutats . 

del nom de la ciutat; la Crònica Àhba, Maig
"'""• p. 7, diu que Roderic estava absent 
de la cort i combatia a Pamplona; l'altre anò
nim F atbt,1 p. 6, diu que Roderic com~atia ela 
bascons. 

§ 3, 1. Xaual. - Fi de juliol de 713. 

- 6. ui ""'1a. - Fa referència a la suposada 
taula de Salom6. 

- 14. lis SIWS t:iutaU. - Lea ciutats infe
riors de la regi6, entre les quals és probable que 
hom deu comprendre alguna de Catalunya, se
gona veurem. 
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.Ahbar Maigmua, pp. 18 i 19. 

~)b ~_, ~ ...\J...).. J~ ~ j ;..,_),4 ~ ~_,-o ~ ~ [3 

L..1! -v~ "'3 J~ · o lf_ o ¿-_ ~ l...a.6. "'3 l. t;.,. J "'3ül 
O M è"~ ~ ~.Y'? M M -- ~..,..... ♦ 

"½.L J~ ~ «:,ls"' l.J ~-'-' "'-'L Jc. .b_,...JI -~_,-o ~_,; ~l Jj oL, 

Y. ou~ o~W4., ~l ~ j_ra>I "'3 Jl! ~ 4-lb.)b ~..\.o JI .;L.., ~ 

'1 jl JW ~)l l~ ~l "'3 JW ~.;l ~ U)_rf. ~.; ¿:;1 ~., s 

~ ...h.i..., ~ ~., ~~ ~ ~ J-.-! ~)4 .,..~ ~11!.ll.l( J ~ 
~1..\.o_, ~.r"' êl ~ .;L.., ~ 9 ~_,l! ~.J> 

. . 

Crmica del Moro Rasis, pp. 41 i 4z. 

4) Parte el termino de Tortosa con el de Tarragona, et Tarragona 
es cibdad mui vieja et poblada de los antiguos et yaze sobre la mar. Et 
va a par della el rio de Galian que corre contra el sol Levante et entra en el 
rio de Ebro entre Tortosa et Tarragona. Et Tarragona yaze en el oriental 
de los moros. Et Tortosa et Tarragona yazen al Levante de Cordova. Et s 
Tarragona yaze entre Tortosa et Barcelona, et ha della a Tortosa cinquenta 
migeros, et Tarragona fué de los Jugares mas antiguos, que fallan y funda
mentos mui viejos et mui marauillosos. Et a y cosas que se non desfazen 
por ningun tiempo, maguer que todas las destruyó Tarife el fijo de Nazayr 
quando entró en Espania, et el mató las gen tes et destruyó las obras; mas non 10 

pudo todas, tanto las fizieron de firmes. Et Tarragona ha mui buen ter
mino et fermoso et es mui regantio et complido de muchos frutos. Et de 
Tarragona a Zaragoza ha y ciento et cinquenta migeros. 

§ 4, 9. el fiio de Nazayr. - Es refereix a Mussa b. Nossair. 
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Fals Ahmeotaiha, pp. 133-36 de l'apèndix a Ahmaleutia. 

S· EXPEDICIÓ DE MussA CONTRA ELS BASCONS I ELS FRANCS 

Els autors recorden _que Mussa sortí de Toledo, d'expedició amb les 
tropes, i conquerí les ciutats fins a . sotmetre l'Espanya. Els notables de 
Galícia se li presentaren i li demanaren la pau, la qual Mussa els concedí. 

5 Es dirigí contra els bascons, i devastà llur país, fins a arribar a un poble els 
habitants del qual eren com a bèsties. Després tombà cap els francs, fins 
a Saragossa, la qual conquerí, així com ço que hi ha més avall d'ella 
cap a Espanya. Allí trobà ço que hom no podria evaluar. 

Tot seguit continuà marxant, fins a passar Saragossa i deixar-la endar-
10 rera vint nits; entre Saragossa i Còrdova hi ha una distància d'un mes o 

de quaranta nits. Recorden que Abdal·là b. Almoguira b. Abiborda, diu: 
- Estava jo entre els que combateren en Espanya, amb Mussa, fins 

que arribàrem a Saragò.ssa, que era el lloc més apartat que arribàrem amb 
Mussa, excepte un poc més enllà; i arribàrem a una ciutat junt al mar, la 

15 qual tenia quatre portes; mentre nosaltres l'assetjàvem, s'aproximà Aiaix b. 
Ahial, que era cabdill de la guàrdia de Mussa, i li digué:« - O Emir!, he di
vidit Pexèrcit en quatre parts; cada una junt a una de les portes de la ciutat, 
però resta la porta més llunyana, junt a la qual hi ha un cos de senti
nella.» A la qual cosa Mussa respongué : « - J a ens en cuidarem, si Déu 

20 vob Després, Mussa es dirigí vers a mi i digué : << - Quantes provisions 
tens?» Responguí:« - No tinc més que un sac.» Contestà Mussa : << - No 
tens més que un sac i tu ets dels que estan millor de l'exèrcit? Com estaran 
els altres! O Déu, treu-los d'aquella porta!» · 

Diu Almoguira: 
25 - Quan fórem a l'endemà al matí havia sortit d'aqu~ porta la major 

· part dels defensors. Mussa hi penetrà i envià el seu fill Meruan en llur per-

§ 5, 14. funt al mar. - Tarragona?, de la 
qual parla la CrMJita del moro Rasis. Vegeu 
aquest text i el treball de CoDE:llA : COfffuista 
de .Arag6n 'Y Cataluña ,pot los musrúma_nes, en 
Colle. de 1.md. arahls, VII, p. 103 i s. 

- 26. ,part dels defmsors. - CooE~ a l'a
pèndix al seu Discurs d'entrada a la Reial Aca
dèmia de la Història (abril de 1879), treball més 
tard inserit en el tom VIU de Col. de ,mul. tira
h,s, p. 202, traduí aquest text del pseudo Aben-
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Fals Abmcotaiba, pp. 133-36 de l'apèndix a Ahmalcutia .. 

iJ° ~,_;.. ~_,-o «:,l t,~~_,- JL; ~.):lt, ~l JI ~_,-o_¡;_,_;¿ [5 
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~ :li ~_,-o~ C~ l. l~I IJ° ~l.b.., ~.r"' ~ ~ ~-v:11 

c:,_,_r0b ~ ~ JL; y~I ~) ~_, ~l ~ ~...v l.:Jl! y,,L,_, IJ° 

...\i L;1 :11 L.-1 Jw ~ ,. ~kt . ~ l~I . . ;iw:. Li ~1 L, IO ~ ~ ~ ~ '.r"' • c..) ,.., u-::-- ¡J. l,,,J - i.r.- "f3J 

~-' ~:li yl.:JI ~ ...\i_, ~~l y~I ~~ ~ ~4) H.-,1 ~.) 

~, . l :. cilll :-l!, • l l..:.,. . l;l! 4-JWI l!.U ~ J1 '.!l ~ l.$"" .J-° c..) r' c..) .r-- . . ~ _,-o "'P _..) 

:11 _ ~ ~ r JL; u-)r ~ l.:a.o L. ~ .lL¡jl IJ° ~ ~ JW jl 

yl:JI l!.UJ iJ° ~,_;..l ~l ~~ ~ H.-,1 ~l .:,,o ~,_, u-)r 
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~- «:,l t,f~_, Jij ~ L:!, ~~l j L..,._, r-4""° c:,\S' L..,. ~L,1_, 

§ 5, 5. _,J> L.. - Abenaàarí, u, p. 18, reprodueix quasi textualment l'anterior relat. 
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secució; aquest els aconseguí i multiplicà la mort entre ells; entre el que 
agafaren dels fugitius i de la ciutat, feren una presa gran. 

Recorden que J afar b. Alaixtar diu: 
30 - Estava entre els que férem la guerra a Espanya, junt amb Mussa; 

assetj.àvem un castell gran, ja feia més de vint nits, sense aconseguir res, 
i en prolongar-se això, ens convocà Mussa, i ens digué : << - Demà, aixequeu
vos disposats en ordre de batalla.» Nosaltres creiérem que s'havia assaben
tat que s'aproximaven reforços per a l'enemic i que volia retirar-se. L'en-

35 demà al matí, quan estàvem disposats en ordre de batalla, Mussa alabà a 
Déu i digué : << - O homes, jo aniré davant els batallons, i quan veieu que 
dic «Al·là és gran!» i ataco, feu el mateix vosaltres.>> Però els soldats es 
deien uns als altres : << - Alabat sia Déu! No veieu que ha perdut la raó, · 
car ens mana atacar les pedres, i ço que és impossible?» Mussa avançà en 

4° mig dels batallons, on fos vist per tots els seus. Després elevà les seves mans 
i començà la invocació, la pregària i el plor, romanent llargament en peu,. 
Nosaltres, preparats per a estar a punt, estàvem mirant la manera com 
orava. Després, Mussa digué : « - Al·là és gran!» I la gent contestà: 
« - Al·là és gran!>> Mussa atacà, i la gent també atacà, i es dirigí a la part 

45 de la fortalesa que estava prop de nosaltres; l'enemic sortí i. ja no vegí 
altra cosa, sinó que la cavalleria musulmana movia gran polseguera. dintre 
la fortalesa, la qual concedí Al·là a nosaltres. En aixecar-nos l'endemà al 
matí, trobàrem una quantitat innombrable de captius i pedres precioses. 

I em contà una lliberta d' Abdal·là b. Mussa, la qual era sincera i honrada, 
50 que M1.1ssa assetjava el castell al qual ella pertanyia, i el qual tenia un altre 

castell veí; i romangué un cert temps assetjant-los, acompanyat de la seva 
família i fills, dels quals mai se'n separava en les seves expedicions, car es
perava d'això algun premi. Després; la gent del castell sortí contra Mussa, 
i combaté fortament, però Déu conquerí el castell ·per a Mussa. Quan els 

55 de l'altre castell veieren això, se someteren,. de manera que Mussa, en un 
mateix dia, conquerí els dos. L'endemà fou a un altre castell, i topà amb 

cotaiba, valent-se del manuscrit de Gayangos; la 
seva lectura és un xic diferent a voltes; vegi's en 
aquest passatge traduit per ell : «¡Oh Allah!, sa
calos de esta puerta y enriquécelou 

- 28. i de la ciutat. - Si per aquesta ciutat 
hem d'entendre Tarragona, com és probable, hom 

veu que el setge no fou tant llarg (tres anys) com 
han suposat alguns historiadors (BBUTEll, PuJA
DEs). Vegeu Col. de estud. a,abes, vu, p. 108. 

- 31. un castell gran. - Aquest castell i els 
altres que conta, devien estar a la regió de l'an
terior ciutat. 
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- 18. li~. - De, d'ad, el Fad,o, p. 16, i la Rú1ala 4.i:«mfü,, 2,.ll apènd. d'Abenalcutia, p. 2.08, 
conten el mateix, amb lleus diferències. 

- 19. ~ JJ.ii. - Ftllbo i Rú1ala afegeixen : ~ , ~ tper la aeva bona fortificaci6 i con
diciona de defeneu. 

- 35. l:Jlf l---. - Fatbo i Ru1ala diuen d'aquest castell : ;Jt, ;-'-, ~ .,-'- ,.i.u ~ iJ'{ ten 
el qual l'enemic tenia molta tropes i abundanta proviaionat. 

2 
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la seva gent, i lluità ardorosament, fins que els musulmans se retiraren. 
Després Mussa manà per la seva tenda, de la qual féu sortir les seves 
mullers i filles per tal que fossin vistes. Es romperen innombrables beines 

6o d'espases, i, animant-se els musulmans, s'entusiasmaren en el combat. 
Després Déu conquerí per a Mussa, l'ajudà i li donà una bona fi. 

Fals Aben,otaiba, pp. 137 i 138. 

6. Conta Abdelhamid b. Hamid, segons referència del seu pare, que 
quan .Mussa hagué avançat més enllà de Saragossa, les seves tropes ho 
prengueren a mal, i li digueren: 

- On ens portes? Ens basta el que posseïm. 
s Quan Mussa entrà a la Ifriqufa i hom li parlà d'Ocba b. Nafi o d' Ab-

dal·là, digué: 
- Certament, Ocba fou molt temerari quan penetrà fins on penetrà, 

car tenia enemics a dreta i esquerra, a davant i darrera, i no l'acompanyava 
ni un home que li fes de guia. 

1° I sentí això Hanx Assanaaní, i quan Mussa arribà a aquell extrem de 
la seva expedició, Hanx s'alçà, i, prenent les riendes de la cavalleria de Mussa, 
digué: 

- O Emir, certament jo t'escoltí quan parlares d'Ocba b. Nafi i digueres 
que es llençà cegament al perill, ell i la seva gent, puix que no tenia qui li 

:i:s fes de guia. Vet ací que jo avui sóc el teu guia. On vasl Es que desitges 
sortir d'aquest món o vols coses més grans de ço que Déu t'ha donat i 
posseir més del que Déu t'ha fet conquerir? T'has ofuscat; jo he sentit dir 
a les tropes ço que tu no saps; vet ací que ja s'han enriquit i enyoren la pau. 

Rigué Mussa, i digué: 
20 - Déu te meni pel bon camí i faci que molts musulmans se t'assemblin. 

Tot seguit retornà cap a l'Espanya i digué en aquell dia: 
- Per Déu, si les tropes m'haguessin seguit, certament les hauria conduit 

fins arribar a Roma, i Déu hauria conquerit aquesta ciutat per la meva mà. 

- 59. fossin rJÏSús. - Co»E:U, lo,. dt., tra
dueix : «fueron quitadas las cubiertaa de sua 
mujerea e hijaa, u modo gw f1'1f'on rJistas.t 

§ 6, 5. lfripia. - Regió que correspon a 
l' Africa pròpia dels antics, i que comprèn Trí
poli i Tunis. 
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§ 6, 13. Almaearl, 1, p. 175, parla dels propàsita que havia abrigat .Muasa de penetrar a França i 
retornar per terra a l'Orient. 
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Fllll,o Alatulal111, p. 6. 

7, En parlar de la invasió musulmana, després de la dea~eta dels goda, diu: 

L'obediència a l'Islam arribà fins a Galícia i Afranja, i fou atorgada 
la pau mitjançant el tribut personal, el qual pagaren els cristians fins que, 
havent minvat llurs riqueses, s'aixecaren de l'obediència, i foren comba
tuts pels exèrcits musulmans. 

Fatbo AlanJal111, p. JO, 

8. Fou l'entrada de Mussa a Espanya i la conquesta d'aquesta, la qual 
fou general, en Ramadan de l'any 93 de l'Hègira, segons diuen els historiadors. 

9. A principis de l'any [94], Mussa b. Nossair, Déu el perdoni, pe
netrà al país d' Afranja, pel qual avançà fins a arribar a un gran desert i 
a una terra plana, on hi havia unes ruïnes i on trobà una gran estàtua al 
damunt d'una columna, en la qual hi havia gravada la següent inscripció 

5 aràbiga : «O fills d'Ismael, si arribeu fins ací, entomeu-vos-en!• Espantà 
això a Mussa, i digué: 

- Hom no ho ha escrit sin6 per un gran motiu. 
S'entomà amb les tropes, quan estaven a punt de travessar el país, 

fins que retornà a Còrdova, on celebrà la festa del sacrifici dels moltons, 
:ro d'aquell any. 

§ 8, I. Espanya. - Amb el nom d'Espanya 
es comprenia part del sud de França, car diu 
AblflMlln, n, p. 9: ;u_,.,:>, ~l ~}; c,U:.l...i o~~ 
__,.J.,J'A ~ u-ï' ~\ili uA~ __,.J.,J'A ~ 
. ~ J.li ï..:J..,- ~\ .¡;_,.,:), i:,A~ ~ -791 ~ L..,. 

«El reialme de Roderic arribava a Narbona, 
frontera de l'Espanya, que aleshores era el cantó 

més apartat del reialme d'Espanya, entre ço que 
limitava amb l'Afaranja; de Narbona a Còr
dova hi ha 1,000 milles.t 

- 2. any 93 u rH,gi,a. - Juny- juliol 
de 712. 

§ 9, 1. any [94]. - 7 oct. 712 a 26 set. 713. 
- 10. a,¡wU any, - Correspon al 6 set. 713. 
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Fatbo .Altlnulus, p. 6. 
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10. En el mes de Ramadan de l'any 93 entrà Mussa b. Nossair a 
l'Espanya, després d'un any de l'entrada de Tàric; prosseguí la. seva ex
pedició i conquerí els castells, durant aquell any, el següent i part del 95¡ 
s'apoderà de totes les fortaleses, derrotà tots els cabdills que se li opo-

s saren, sense que cap el pogués _haver sorprès ni derrotar un dels seus 
batallons. 

Arribà a una de les ciutats d' Afranja, anomenada Lutun, després 
d'haver-se apoderat de ço que estava a la mateixa alçada i de ço de més 
avall, fins a l'extrem de Barcelona, i quan arribà a Lutun es trobaren els 

10 musulmans en un destret i temeren que Mussa no s'hagués equivocat, junt 
amb ells; li parlaren d'aquesta cosa, i Mussa parà d'avançar, i retornà. 

Diu l'autor del llibre Formosuf'a de l'ànima : «Jo he vist en alguns 
llibres estrangers, que els musulmans arribaren a · Lutun, capital dels 
francs, on no els restà res per a apoderar-se del que cau ençà d'aquest 

15 país, excepte les muntanyes de Caracoixa, les de Pamplona i la roca 
de Galícia ... 

I quant a Caracoixa, refereix Abdelmèlic b. Habib que fou conquerida 
en temps d'Hixem b. Abdelmèlic, per capitulació. La resta de la conque,!lta 
fou a finals del 92 i part del 93. 

§ 10. En aquest passatge Abenadarf aplica 
a Muua fets notòriament posteriors. És possi
ble que la cita de l'autor de La formosu,a u 
l'ànima no es referís a Mussa, i que Abenadarf 
l'apliqués a aquest. 

- 1. an,y 93. - Juny-juliol 712. 
- 3. 1'ª" ul 95. - 2.6 set. 713 a 16 set. 714. 
- 7. Lutun. - Aquest nom pot referir-se ja 

a Lió (Lugdunum), ja a Autum. Abenhaian, 
copiat per Ahnacar( (vegeu el passatge d'aquest 
autor), transcriu ~;__,J. Vid. FAGNAN, trad. 
d' Alhaian. p. 19, n. 1. 

- 12.. Formo.sura u l'ànima. - Abumohà
med b. Hixem b. Abdal·là el Cordovês, del qual 
hom no té notícies biogràfiques. 

- 13. llibr,s ,strang,rs, - Aquesta locu-

ci6 és probable que correspongui a fonts llatines. 
- 15. Caraeoi:i:a. - E»uAJtD DB S.UVB

D:U, en el seu Enuaio sobr, la inoasi6n u los 
4rab,s ,n Es1>añil, p. 119, nota, suposa que Ca
racoixa correspon a Santander, car de les seves 
muntanyes neix el riu Argoza al nord, i al sud 
hi ha el marquesat d' Argüezo. No veiem ben 
justa aquesta hipòtesi. Creiem que cal llegir 
Carcassona, ço que ho corrobora el que diu més 
avall : que Caracoi:u fou conquerida per capi
tulació en època més tardana; ço que convé 
amb Carcassona, que, efectivament, ho fou en 
temps d'Ambassa. Vegeu, a méa, FAGNAN, tra
ducció d' Albaian, p. 19, n. 3. 

- 19. ul 92. - 2.9 oct. 710 a 19 oct. 711. 
- ul 93. - 19 oct. 711 a 7 oct. 712.. 
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Abmaàarl, u, pp. 14 i 15. 

i.)La.._, j ~J,;jl ~ ~ ~_,.. J>.) o~I 4J° ",- ;.,:...., J.J [10 

UI o~ ~~ ~-"°> lcJ L,_;u:. ~_, ~ J_,lb J_,.;...) ~ 

. o.o ~ 4J° ~- r~-' ~~ ~ eli o ;_,:...., ~.J ,. ;.,:....,_, 

~~ JI ~l ~ ~J., "'1 ~_;..;l j_, ..b-1 4J° 1..l_.?-, ~ r-19 ~'.,.ol 

~l JI ~.J.).J L.~ l. l!U.. ...\i.J i,)_,b_,l lfl J~ ~)l iJ~ 4J° s 

~ ~ i.)I "9L;.._, i.).,...WI J~ i,)_,b_,J -~~ JI ~l_ L.J; 4J_,l!,.1. 

~t,_, ~l ~ '":"~ ¡j.)_,.. Jli ~t, ~ ~ ~~ ~ o~ 

o~li i,)_,b_,l ~~ JI ~l &.J ... u iJI ~l ":"'-4:, ~ J 
J~ j1 ~.l tG-' L..,.~~~ t~r~....,jl ~1 ~ r'-' ~Jjl 

. • •• ;,_a_~ º~-' ~~ J~., ~_,i} 10 

rW:.. 4f'.i j -.j-'l:,"";I ~l ~ ~ ~l -½'=- f:JJ ~_,i} l.!, 

~.J 4\ ,- ;_,:...., ~ J .ij" ~~ W (:L::;jl i.)\(, 6e:lo ~ l ~ ~ l 

c~I 4J° 4\ t ;.,:...., 

• 



z6 CRÒNIQUES C4'I4L4NES 

Ennuguairt, u, p. 29. 

II. Mussa es dirigí a la ciutat de Saragossa i a altres ciutats de la seva 
regi6, i les conquerí; s'internà en el p~ís dels francs i arribà fins a un gran 
desert i a una planúria, en la qual hi havien ruïnes, on trobà una estàtua, que 
sostenia el següent escrit : «O fills d'Ismael, sigui fins ací el limit del vostre 

s avançament; entomeu-vos-en! I si em pregunteu per què, us faré saber que 
tornareu a les lluites civils que haveu tingut, i us tallareu els caps els 
uns als altres com abans haveu fet.t I Mussa se'n tornà. 

4ltNU'm, 1, p. 92. 

l z. Parlant deia pobles que ela musulmans combateien, diu Almacar(: 

Combateren en la regió oriental a un poble anomenat Alfaranja, que 
era el més fort de llurs enemics, car era un poble gran, en un territori extens, 
dilatat, formós, pròsper i poblat, que tenia per nom «La terra gran>). 

Els francs eren més nombrosos que els gallecs i més esforçats, més 
5 vehements en el combat i amb major nombre de tropes. 

Aquest poble també combatia els eslaus, que confinaven amb llurs terres, 
a causa de no seguir els eslaus la seva religió; els feien presoners i els venien 
com esclaus a la terra d'Andalusia. Els jueus que vivien protegits a la terra 
dels francs o a la frontera dels musulmans, que confinava amb ells, els 

10 convertien en eunucs, els quals des d'allà eren transportats a tots els països. 

4lmacan, I, p. 144-

13. Mussa completà la conquesta i avançà per Espanya, fins a Barcelona 
per l'est, Narbona pel nord, i l'estàtua de Càdiz per l'oest; conculcà les con
trades llurs i s'apoderà de llurs béns. Decidí tomar a l'Orient per la part de 

§ 12, 3. La tlfTa gran. - Nom que donaven 
al continent europeu. 

- 4- gallecs. - Nom deia cristians que ha-

bitaven el nord-oest de la penmsula l~ca. 
- 8. 4nJtdtufa. - Era l'Espanya muaul

mana. 
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Ennuguairí, u, p. z9 . 
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Constantinoble i arribar a Síria per la via d'aquest país i per la d'Espanya,· 
s internant-se per entre els pobles cristians que hi ha en mig dels dos països, 

als quals faria la guerra santa i els travessaria fins a arribar a la cort dels Ca
lifes. La notícia fou assabentada a Algualid a qui preocupà encara més 
l'estat dels musu~ans en la guerra d'Espanya, i veié que el que pensava 
Mussa era molt perillós; així és que li envià un missatger perquè el recriminés 

10 i li ordenés tomar; ordenà en secret al missatger que si Mussa no volgués 
tornar, que ell ho fes amb tots els musulmans. Li.donà l'ordre per escrit. 
Això féu desistir a Mussa del seu propòsit i retornà d'Espanya després que 
deixà ràbides i guarnicions en les seves fronteres. 

Almacarl, 1, p. 172. 

14. Hom diu que Mussa vingué d'expedici6 en el mes de Mohàrrem 
de l'any 93, anà a Tànger i passà a Espanya, i la sotmeté de mode que no 
hi hagué ciutat que no la conquerís i posés el seu poble sota el seu do
mini. Després es dirigí a Còrdova i retornà d'Espanya l'any 94. 

Almacari, 1, pp. 173 i 174. 

I 5. Amb l'autoritat de Abenhaian, \liu Almacan: 

Després Mussa féu les paus amb Tàric, es mostrà falaguer amb ell, li 
confirmà el comanament de l'avantguarda i li ordenà. que amb les seves 
tropes avancés davant d'ell. Mussa, amb els seus exèrcits, el seguí, remuntà 
cap a la Frontera superior, conquerí Saragossa i els seus districtes, i penetrà 

s pel territori; Tàric anav~ al seu davant. No passaven per un lloc que no el 

- 7. AlgualiJ. - Regnà des del 86 al 96 
(705 - 714-5). . 

§ 14, 2. awy 93. - Oct.-nov. de 7n. 
- + awy 94- - ~ussa sortí d'Espanya a co

menços del 95 (octubre-novembre de 713). Ve
geu LumsNTB AI.c:l.NTARA, Cronologia uls gor,,r
nadors mf1SW11UfflS en Ah'/Jar Maigmu, p. 240. 

§ 15. Tot aquest paràgraf d'Almacarl és im
portant, perquè encara que fals respecte de MU8U, 
que no podia ni molt menys · arribar a. Avinyó, 

en el poc temps que disposà, donada la versem
blança que, en general, enclou la relació, pot 
ésser cert aplicat a un dels governadon que el 
succe!ren, a Ocba, per exemple, qui lluità real
ment a la vora del Roine. RB1xAVD, lflflasion.s 
dis Sarrasins ... , pp. 33 i 50, nota, ho refereix el 
període entre Aaaama i Abderrahman e) Gafegaf. 

- + Frontn'a su-pmor. - is el nom de 
la frontera de la conca de l'Ebre, corresponent 
a Navarra, Aragó i Catalunya. 
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conquerissin i s'apoderessin de les seves riqueses, car Déu tant havia infós 
l'esglai en el cor dels infidels, que ningú no els sortia a l'encontre que no fos 
per demanar-los la pau. Mussa seguia el camí de Tàric, completava ço que 
aquest començava i confirmava els pactes que els habitants havien fet amb ell. 

10 Quan tot el país estigué tranquil·litzat i reposaven els esperits dels que 
restaren en pau, i ell hagué afermat el sojorn dels musulmans, en ço que 
esmerçà un cert temps, Mussa trameté els musulmans cap a Afranja, on 
conqueriren, apresaren, feren prosèlits, muntaren i avançaren fins que arri
baren al riu «Ròdano», que fou el lloc més apartat on arribaren els àrabs 

15 en país cristià. Les tropes trameses per Tàric conculcaren el país d'Afran
ja i s'apoderaren de les dues ciutats, Barcelona i Narbona, de la roca 
d'Avinyó i del castell de Ludun, sçbre el riu Ròdan, i s'allunyaren molt de 
la costa d'Espanya per la qual havien entrat. Hom diu que la distància 
de Còrdova a Narbona, del país d' Afranja, és de 335 parassangues, i hom 

20 diu també 350 parassangues. 
Quan els musulmans penetrare~ fins a Narbona, els temé Carles, rei 

d' Aliaran ja, en la Terra gran, i s'espantà de llurs conquestes; convocà les 
seves tropes i es dirigí, amb un gran contingent, contra els musulmans. En 
arribar al castell de Ludun i assabentar-se els àrabs del molt nombrosos 

25 que eren els francs, recularen, i Carles arribà fins a la roca d'Avinyó, on 
no- trobà cap musulmà, car aquests estaven al seu enfront, en els ~unts 
propers a la ciutat de Narbona; estaven en una situació difícil, car no tenien 
ni guies ni exploradors, i encara no s':\io pensaren que ja es trobaren ro
dejats per l'enemic de Déu, Carles, el qual els privà de poder-se refugiar 

30 a la ciutat de Narbona, i els presentà batalla. La lluita fou fortíssima, 
i moriren màrtirs molts musulmans; altres atacaren les files dels francs, 
les travessaren, entraren a Narbona i es refugiaren en el seu castell. Carles 
els assetjà alguns dies, però havent perdut alguns homes, i essent-li difícil 
rom~ndre així, pres del temor que arribessin reforços pels musulmans, 

35 se'n tornà al seu país, després d'aixecar el setge. En front dels musulmans, 
i junt al Ròdan, construí alguns castells, reforçats de guarnició, els quals 
foren la frontera entre el seu país i els musulmans. Això era a la Terra 
gran, més enllà d'Espanya. 

- 17. L,udun. - Vegeu el fragment corresponent d'Abtnadan. 
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Diu Alhijarí, en el Mòshib, que Mussa b. Nossair, Déu l'ajudi, no té 
40 qui el sobrepassi; els reis cristians fugiren espantats davant d'ell, de manera 

que franquejà la porta d'Espanya que hi ha a la muntanya que la separa 
de la Terra gran. Els francs se juntaren a~b el seu rei principal, Carles, 
nom aquest que és propi de llurs reis, i li digueren: 

- Què és aquesta vergonya que restarà sobre els nostres descende:tltsl 
•s Havíem sentit parlar de]s àrabs i temíem que vindrien per l'orient, i vet 

ací que han vingut per ponent, després de conquerir l'Espanya, malgrat 
el nombre de les seves tropes i de les seves provisions de guerra, mentre 
que ells són pocs, tenen pocs mitjans i no usen cuirasses. 

Carles els respongué això següent: 
So - La meva opinió és que no ens oposem a ells en aquesta invasió, puix 

que són com un torrent que s'emporta aquell qui se li oposa; són en el reeixi
ment de llur assumpte i tenen uns ferms propòsits que els valen per un gran 
nombre de tropes, i tenen uns cors que els dispensen de bones cuirasses; no 
obstant, deixem-los fins que s'omplin llurs mans d'apresament, que s'esta-

55 bleixin en llurs sojorns, que es disputin sobre qui ha de comanar i es demanin 
ajut els uns contra els altres; aleshores podrem vèncer-los amb poc treball. 

Almacarí, 1, p. 175. 

16. Mussa ha via pensat travessar el que li restava del país d' Afran
ja i avançar per la Terra gran fins a arribar amb les tropes a la Síria; aix{ 
creia poder facilitar a la gent d'Espanya un ample camí, el qual podrien 
seguir en els seus viatges a l'orient, tot ell per terra, sense tenir d'embarcar-se. 

Almacan, I, P· 175. 

17. Després de contar l'escena de Mussa amb l'estàtua que trobà en terra de França, en 
termes iguals al Fatbo Al4nàalus, diu: 

Mussa proposà als seus companys, de no fer-ne cas, i que avancessin fins 
més enllà, però se li oposaren i hagué de seguir el criteri dels seus, i se'n tomà 
quan estigué a punt de travessar el país i d'internar-se en gran manera. 

- 39. Mòsbih. - Vegeu la Introducció. 
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AlmacarE, 1, p. 176. 

18. Parlant d'un dels <ffabíst, que entraren amb Mussa, diu: 

Lluità amb Mussa quan fou conquerida l'Espanya, i arribà fins a un 
dels castells de l'enemic, anomenat Carcassona; encara que també hom 
diu que tornà a Africa, on morÍ. després de l'any 125. Alguns diuen que 
entre Carcassona i Barcelona hi ha una marxa de vint dies; a Carcassona 

s hom troba l'església celebrada entre els francs, anomenada Santa Maria, 
on Abenhaian diu que hi havien set columnes d'argent pur, que no tenien 
parió; un home amb els seus dos braços no podia pas abraçar-les; tenien, a 
més, una longitud enorme. 

Fals Abcncotaiba, p. 138. 

19. Parlant de Mussa, diu: 

Mussa romangué a l'Espanya la resta d'aquell any i alguns mesos del 94; 
després sortí per a presentar-se a Algualid b. Abdelmèlic. El temps que 
romangué a Espanya fou de vint mesos. 

Es dirigí a Orient amb els fills dels reis gods i els fills dels reis francs. 

Fals Abencotaiba, p. 181. 

20. En tornar Mussa a Orient, d Califa Suleiman li fa algunes preguntes, i li diu: 

- Informa'm sobre els francs. 
- Allí, o Emir dels creients - repongué-, hi ha nombre i equipament, 

§ 18. «'I abis&. - Nom distintiu dels deixebles 
dels compahys de Mahoma. 

- 3. any xa5. - 29 des. 737 a 18 des. 738. 
- 8. . .. longitud enorme. - Aquesta dada, re-

ferida a Mussa, és falsa, però pot ésser certa 
si hom l'aplica a Ambassa, qui rendí Carcassona, 
segons veurem. El traductor del F atho, en la 
nota 34, diu que Ennuguairf fa trobar a Mussa 
set ídols en un temple de Narbona; no posa la 
cita, la qual nosaltres no hem sabut trobar, i 

sospitem que sigui una eqwvoèació rdacionada 
amb el text d' Almacarí. 

§ 19, 1. del 94. - 7 octubre 912 a 26 setem
bre 913. 

- 3. rnnt mesos. - És un error aquesta data 
dels vint mesos; foren setze els mesos que hi 
romangué. Vid. notes posteriors. 

- + reis francs. - A bmadari, 1, p. 30, diu 
que el rei de Mallorca i de Menorca anava en 
el sèquit de Mussa. 
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ÀlmacarE, 1, p. 1¡6 . 
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valentia i força. D'entre els pobles que he trobat, alguns s6n de gran ca
ràcter; altres, al contrari, s6n vils; amb ells m 'he portat segons llur natural: 

s uns s6n pacífics, altres guerrers; uns foren subjugats, altres capitularen • 

A'bnlllllarf, n, p. 20. 

21. - Informa'm respecte als francs. 
Diu Mussa: 
- Allà hi ha nombre i equipament, valentia i força, impetuositat i valor. 

De tots els passatges adduita, la cosa més versemblant que hom pot deduir és que 1111888 
desitjava avançar fins a França i més enllà, per a tornat per terra a.l'Orient; però sigui perquè 

no s'atreví o perquè els llegats del Califa l'en privaren, hagué de tornar-se'n sense passar de la 

regió catalana. Saavedra, en el seu treball citat, p. ·113, suposa que Mussa seguí per la via ro

mana que d'Osca conduia a IJeida i Tarragona, però que retornà prompte sobre els seus passos. 
Els autors musulmans crearen més tard allò de l'estàtua i el seu escrit, per a salvar el prestigi de 

Mussa, o bé li atribuiren fets d'armes posteriors. Aquest és un dels pocs punts en què els autors 

musulmans mostren una diversitat anòmala i inversemblant, ço que contraata precisament amb 

l'acurada fidelitat que a les fonts tradicionals tenen els dits autors, especialment els espanyols, 

els quals rarissimes voltes deixen entrar allò que és meravellós i fantàstic tal com maleja aquest 

capítol de la història de Mussa. 

El cert és que Mussa êntrà a Espanya el Ramadan del 93 (juny-juliol de 712), en la qual 

cosa convenen quasi tots els autors musulmans, i el 1.r de Xaual del 94 (30 de juny de 713) entrà 

a Mèrida, d'on anà a Toledo, Saragossa i mis enllà. En aquest mis mllà, que és el que a nosaltres 

ens interessa, i en el temps que Muasa esmerçà per a recórrer-ho, hi ha disparitat entre els autors, 
molts dels quala ho guarniren de llegendes i notícies anacròniques. Com a dates cronológiques 

certes tenim que des de finals de Xaual del 94 (finals de juliol de 713) a la festa del sacrifici dels 

moltons del mateix any (6 de setembre de 713), que la celebrà Mussa a Còrdova, recorregué el 

següent itinerari : Mèrida, Toledo, Saragossa, Catalunya?, Galicial i Còrdova. 

ff 20 i 21, - Rim,AUD (op. ,i,., p. 224) creu 
que aquest judici no és de Mussa, sinó que 
els historiadors li ho atribulren, en vista de les 

qualitats que pogueren conèixer en els francs, 
en les guerres posteriors, ço que no deixa d'ésser 
molt probable. 
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DES DEL RETORN DE MUSSA A ORIENT 

FINS A LA MORT D'AMBASSA 

(Novembre de 713 - gener de 726) 

.Abmaltutia, p. 10. 

23. Mussa deixà per successor a Espanya el seu fill Abdelaziz, i li donà 
Sevilla per residència; junt amb ell deixà Habib b. Abuobaida b. Ocba b. Nafi 
el Fehrf. Abdelaziz conquerí la resta de les ciutats d'Espanya . 

.Ahenaàari, n, p. 23. 

24. Diu Arrazí: 
- Quan deixà Mussa b. Nossair l'Espanya, hi nomenà successor al seu 

fill Abdelaziz, qui afermà el seu poder, defensà les fronteres i conquerí mol
tes de ciutats . 

.Ahmalati,, v, p. 373. 

25. (Mussa) deixà per successor a Espanya el seu fill Abdelaziz, qui la 
governà enèrgicament, defensà les seves fronteres i en el seu govern es con
queriren moltes de ciutats. 

__,......_ ____ -·-• . ---



DES DEL RETORN DE MUSSA A ORIENT 
FINS A LA MORT D'AMBASSA 

(Novembre de 713 - gener de 726) 

Cr3ni,a del Moro Rasis, p. 8o. 
22. En parlar d' Abdelaziz, cl fill de Mtl88a, diu: 

Llegó a tan grand alteza que non ovo en España villa nin castyllo 
que a él non obedeciess~, et que de él miedo non oviesse. Et este lleuó 
su fazienda en tal guisa con los christianos que los puso todos fuera de 
España, saluo aquellos que fuieron, et se acogieron a las sierras de las As
turias ... 

A bmalcutia, p. 10. 

~_., ~ .. J .. I ~!., ~,.l;~I j.&. y...;,JI ~ ~l ~!., [23 

:., ·-·'l -l..c. •• r~I• .~ .. :.,1 ,.ib · ~ · il~ l "'---../..jM :, ~.;e-' L. iY- • iY- ... i.s ~ ~ 

~,.l;~I ~1--v ,:r ~ ~ l. ~ 

Abmadar!, n, p. 23. 

y_;,JI ~ ~l ~~ ... l ~ ~ ~_,.. ~ W ~j~I J~ [24 

o__¿' ~1--v e!J L..;_,.¡ J-.J ~ lb.L., ~ ~,.l;~I J&, 

.Abmalatir, v, p. 373. 

e!J L..;_,.¡ ~_., ~_, ,)..jall ~ ~l ~ ~ ... l [25 

o__¿' ~1--v ~~., j 

§ 24. El Fatbo, p. 20, d6na la mateixa narració, ·però afegei~: ~ ~'1 .,li .;11' ~ t(moltes ciutats) 
de les que havien restat per conquerir al seu parc.t 

5 
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..l l,,nadarl, 1, p. z9. 

26. En arribar M118U a Cairuan, a fi de l'any 95, parlà als notables que havia rebut 

Una carta del seu fill Abdelaziz, en la qual explica el que havia con
querit a l'Espanya. Mussa lloà Déu, i els notables el felicitaren . 

..lhl,ar Maig,nfllZ; pp. 24 i 25. 

27. Dels governadors dependenta, diu: 

Mori, després, Omar, Déu el perdoni, i lezid b. Abdelmèlic nomenà 
valí d'Africa a Bixr b. Safuan, germà de Hantala b. Safuan. Bixr destituí 
Assama b. Màlic, i nomenà Ambassa b. Sohaim el Quelbí, després del qual 
se succeïren els valls ~'Espanya de la manera següent : Iàhia b. Maslama 

s el Quelbí; després, Otsman b. Abusaid el Hatsamí, que fou el novè valí; 
després d'aquest, Hodaifa b. Alahuàs el Caisí; després, Alhaitsam b. Ofair 
el Quilabí; després, Abderrahman b. Abdal·la el Gafequí, sota el govern del 
qual sofrí el poble la desfeta de la «Calçada dels mà¡-tirst, on moriren Abder
rahman amb els seus. Després governà Abdelmèlic b. Catan el Moharebí, 

10 de la branca de Fihr i de Coraix, el primer govern del qual durà solament 
prop d'uns sis mesos. Els governadors mencionats feren la guerra santa 
a l'enemic i s'estengueren per les ciutats_, fins a arribar a Afranja i conquerir 
tota l'Espanya. Tots aquests governadors foren nomenats ¡,er Bixr b. Sa
fuan, sense ordre del Califa. 

§ z6. any 95. - Setembre de 71+ 
- 1-2. qw ha'Dia ,ontpmit. - Quines foren 

aquestes conquestesl Es relacionen amb Cata
lunyal Co»Bll, en el seu treball N arl,0114, Giro
"" 'Y Barc,lona l,afo la dmominad6n mflnllmau, 
en l'.rlnuari de l'Institut d'Estudis Catalans, any 
1~101 p. 183, exposa un text que donaria llum 
a això, si no fos que és una cita única i isolada, 
que necessita la corroboració d'altres textos: és el 
manmcrit n.0 1232 (avui 1836) de la Biblioteca 
d'Alger, f. 162 r., que diu que tA.bdelaziz sortí d'ex
pedició amb la seva gent fins que arribà a Narbo-

nat. La dada deu ésser compresa entre Safar del 
95 i Rèjeb del 97 (setembre de 713 a març de 716). 

§ 27, 1. l, • .,ll,úlm'1ic. - El seu successor. 
- 3. l,, Màlic. - Error de la C,ñica, car A.

sama mori màrtir a França (f arasconl). Vul. els 
altres textos. 

- 8. úls mtlnirs. - Via romana que comu
nicava Tours i Tolosa? 

- 13. 'fEs,panya. - Prova que part de la 
Gàl·lia era considerada com Espanya. 

- 13-1+ b. Safuan. - Error, car Bm morf 
el 109 (727-8). 



HISTORIADORS ARÀBICS REFERENTS A LA RECONQUESTA 3z 

A bmaàarl, 1, p. 2.9. 

Ahbar Maigmua, pp. 24 i 2.5. 

C:,~ .:t- A ~l -½C- .:t- ~✓- J_,i -ull ~.) _r&, ~ i [27 

~ J:'.., ~t.- ~ ~' A J_ï,J ~)' e:,~ ~ ~ l;..\ 

~ ~__,; ~ ~ ~..u11 01.., ~l:; i ~l ~ .:t.l 

~ '=? •• ,.i.l ~ ~l .:t-.~ ~ ~ ~.J i ~l W-- ~\ 

~ .:t- f:+'I i ~l ✓.J>"';/1 .:t- ¼_-1> ~ ~ ~.., i s 

~l ~l ~~ J&,.J ~l.li -ull -½,e- .:t- ~)l -½C- i "'l.:s:J\ 

~l -½,e- J..,.., ~)l -½,e- ~!., ~ ..\f.·~~ ... !., ~t~I .b~I 

~ ;,;,o ~ J..,~, '4;.,y..,-.., J:,J..} ;,;,o A Y.J~ \S.;6':.JI # .:r-1 

J 0..,-..,::,..J __,..\.Jt c:,..,..\Jb~ o1_,ll ¡J' L:Jw..., ¡J' c:,lG Jbi" ~ ~t 

A ~1..,.. JÚ ~..u11 t.~ ~:;t ~.., ~.)l ~ ~ .l~I IO 

~l _;.ol ~ ~y.. c:,l( e:,~ ~t 

§ 27, 6. · .,.il.:IOI. - Cal llegir "'u...11 ~ tObaid el Quilabit, d'acord amb altres auton. Vid. text d'Ai.-
JIACAJIÍ. . 



3:, CRÒNIQUES CA'IALANES 

Ahnuufa,aJf, VII, p. 164. 
29. D'Assama b. ·Màlic el Haulaní, després dit el Haiauí, me n'in

formà Mohàmed b. Ahm.ed b. lunus, qui diu: 
- Assama b. Màlic el Haulaní, emir d'Espanya, fou mort pels cristians 

en el mes de Dulhija, el dia d'Arafa de l'any 100; però diu Arrazí que 
s Assama b. Màlic el Haulanf morí a Tarassona l'any 102, i que el seu govern 

sobre Espanya durà dos anys i vuit mc;sos; el menciona Abenhabib. 

Fatho Alandalus, p. 25. 

30. Assama b. Màlic sortí d'expedició a la casa de la guerra, on 
morí màrtir a Tarassona, el dia d' Arafa de l'any 102. 

§ 29, 5. awy zoa. - Aquesta és la data § 30, z. Ara.fa ú 'fawy :roa. - 10 de juny 
certa concordant amb els altres autors. • de 7z1. 
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Cmiica ,ul Moro Rasis, p. 8+ 

28. Después que este foé muerto alçaron los moros por rey a Brahaem, 
fijo de Melich. Este mand6 a todos los moros que, en Espanya avia que 
le diessen el quinto de quanto avian, et dixoles _que lo queria dar a los 
pobres por amor de Dios, et esto non lo façia él sinon por los quebrantar, 
et por los despechar, porque non se fiçiessen mal unos a otros. Et obie- s 
ronselo de dar, et despues que todo el aver ovo de ellos, fiço refaçer muchos 
moros que eran pobres, et fiço poblar muchas villas que estaban yermas, 
et a este mandó Homar fijo de Alaçon, que ficiesse la puente sobre el rio 
de Cordova, é fíçola él mui bien, et mataronle en Tortosa, et reyn6 dos 
~~~- ro 

.Ab11111l/arad.t, vn, p. 164-

-4>1 ~ -~ ~,r.>I ~.,~1 r1 ~1_,1.1 ~ ~ e--JI [29 

~ ~ e--JI Jli c,rl_,t ~l -4>1 ~ ~)l ~ ~ y,I l:Jli 

, • • ~ ~.r rY- ½d-1 ~-3 J r.,J1 "'.:l-;i ~..u11 ..r.:--1 ~1_,1.1 

-.::..;LG , • ,- ~ ~,...,fa, ~1_,1.1 ~ ~ e--JI J:i ~~1 Jli., 

~ ~l bf-3 ~l ~W.J ~ ~.\ijl ~ ~1.J S 

Fatho .Alandalus, p. 25. 

rY- ~.,...., fa. ~ ~l! ~ .,¡.1 )..) ~L. ~ e---11 ~., (30 

;.,,L.., &----:1 ~ ~.r 
§ 28, 1. Dapuú fJIU ut,. - Alhorr • . 
- 2.. filo d, Mllicb. - Corrupció del nom Aaaama b. Màlir, 
- 8. fiio d, Altlfon. - Omar b. Abdelaziz, octau califa deia Omeies. 
- 9. m 'Ionosa. - Abenalfaradí, vu, p. 1641 i Abenadarí, n, p. 2.51 citen el nostre vall i diuen que morí a 

Taraaaona ¡;_,...i_,.l,, ço que, aid mateix, serà corrupció de ~~_,.b cTaraecom. Vegeu Coo11:11A1 Anllffl, 
l!j09"I01 p. 186; Col, E,, . .4,-ab., vn, p. 301. 

§ 29, 4- &i probable que el nom de la ciutat aigui corrupció de iJ.,t-J,. tTaraacom, vila a 92. quilbmetree al 
aucl-at de Tolosa, en el camí que va a la frontera per la Cerdanya. Vid. CooDA, An,,,.,¡, 1gog-10, p. 186, nota. 

s 
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AJJalA, p. 303. 

31. Assama b. Màlic el Haulanf, després dit el Haiauf, emir d'Espa
nya, morí màrtir en lluita amb els cristians, a Espanya, en el mes de 
Dulhija, el dia 8 de l'any 103. 

AJJabf, p. IZ. 

32. Toledo és a mig camí entre Còrdova i Narbona, ciutat, aquesta úl
tima, que és la més remota frontera d'Espanya; els escrits d'Omar b. 
·Abdelaziz arribaven a Narbona; després se n'apoderà un poble politeista, 
anomenat ... 

§ 31, 3. any zo3. - Aquesta data és equivo
cada, cal llegir 102 (10 de juny de 721). Potser 
el mateix dia de l'any següent hi hagué una altra 
batalla, car diuen (AJJabf, biog. 1402, i 4bm
alabba,, VI, biog, uo8) que Noaim b. Abdelmèlic 
entrà a Espanya i fou mort pels cristians el dia 
d' Arafa (9 de Dulhija del 103). 

§ 32. - L'il·lustre historiador Co»Bu. (loc. 
cit.), descomptant l'anterior cita del manuscrit 
d'Alger, n.0 u32, creu trobar una prova que 
Narbona estava en poder dels musulmans abans 
de l'any 100 (3 d'agost de 718 - 24 de juliol 
de 719), i, per tant, abans de la vinguda d'.All
sama, en el que diu AD»ABf, en el pròleg de 
la seva obra (fragment transcrit), que els es
crits o ordres d'Omar arribaven a Narbona. 
Aquesta deducció, basada en la cita d'Addabf, 
la qual també refereix ABBNABDBLBAQUBK, obra 
citaJa, p. 6, no la trobem del tot concloent., car 
si el regnat d'Omar durà de Safar del 99 fins 
R~jeb del 101 (setembre-octubre de 717 - gener
febrer de 720), del fet que les seves ordres arri
bessin a Narbona no es desprèn que aquesta, 
abans de l'any 100, fos ja musulmana; a més, 
la cosa primera que féu Omar en pujar al soli 
fou nomenar Assama valí d'Espanya (ARBAll 
M.uc1.mA, loC: cit., i Recbercb,s, 1, p. 76 i s.), 
i li donà encàrrecs i ordres especials; la notícia 
d' Addabí i d' Abenabdelhaquem no invalida el 
que Assama, en la seva expedició a França, s'apo-

derés de Narbona, i que el fer-hi complir les 
ordres que li encomanà Omar fos el motiu de 
les paraules dels dos historiadors musulmans. 

El PACBNSB (apèndix a l'4bbar Maigm,uz, 
p. 152) diu que Alhorr es dirigí contra la Gàl·lia 
narbonesa, i, en parlar d'Assama, refereix que des
prés d'apoderar-se de la Gàl·lia narbonesa i de
fensar la ciutat de Narbona es dirigí a la ciutat 
de Tolosa, on mori a mans dels francs. Aquestes 
dades són perfectament congruents amb les dels 
autors musulmans (Almacarí i Abenhaldun, vegeu 
passatges), que diuen que els successors d'Aiub 
conqueriren Barcelona i que els gods es refugia
ren a les muntanyes de Galícia i Narbona, però 
que els musulmans passaren els munts que hi ha 
darrera Barcelona, fins a arribar a les planes de 
França. Així és que, valent-nos dels dos testi
monis, PACBNSB i autors musulmans, podem su
posar que Alhorr (agost del 716- març de 719), 
successor d'Aiub, conquerí Barcelona i arribà fina 
la Gàl·lia narbonesa, i que Assama completà les 
conquestes d' Alhorr i s'apoderà de la capital, 
però mori en anar contra Tolosa. Co»BBA s'in
clina, mantes vegades, a creure que Narbona fou 
ja ocupada en temps anterior, durant el govern 
d' Abdelaziz; però ja hem vist que la cita d' Addabf 
no és ben concloent. A més, Co»Bu. (loc. cii.) diu 
que les paraules del PACBNSB relatives a Alhorr 
tet debellando et pacificando pene per tres annos 
Galliam Narbonensem petitt, li semblen accepta-
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j ,.\~,:.-:,,.\ ~.ü~\ ..&' &S.J~\ ~ J~_,i.\ ~ lf. ~\ [31 

, • f ~ ~_;:1, rY- ~' &SJ J ~.u¼. r.J)\ Jl:i 

Aàdabl, p. 12. 

~.u~\ ~ ~\ 4J_,u!J ~) ~ L.J ~\ (~lh_lb) ~.J [32 

~\ ~ ~ ~ 4Jy.) Jt ~ y..;.J\ ~ lf. ~ ~ ~~ 

••• ~ ~..,.!,11 

• 

§ 31, El mateix diu l'autor de l'obra En-neiun, extractat per FAGNAN (Apud. CODERA, Anuari, L c.). 
§ 32, 3. Hi ha una llacuna en el manuacrit. 



36 CRÒNIQUES CA'IAL.,(NES 

AMIIUl#ir, v, p. 373. 

33. Assama es féu càrrec del govern d'Espanya en el mes de Rama
dan de l'any 100; féu ço que Omar li ordenà, i morí quan tomava de la 
tcasa de la guerra& l'any 102. 

Abmad.an, 11, p. 25. 

34. Morí Assama, Déu 
amb els cristians l'any 102. 

el perdoni, a Tarassona, i això perquè lluità 
Mori màrtir el dia d'Arafa. 

Abmalhatib, lhata imp., 11, p. 94-

35. A Sevilla hi ha la casa de Zaid el Gafequí, la qual tingué allí una 
gran muni6 de cavallers, de noblesa antiga, car serviren a Narbona; després 
es traslladaren a Toledo, més' tard a Còrdova i per fi a Granada. 

bles, si hom admet que Abdelaziz hagués ocupat 
Narbona ccomo parece, adem4s, indicarlo el que 
la Crónica de Moissac diga que "en doa añoa faé 
conquistada casi toda España", de la que era 
una no pequeña parte la Galia narboneaat. 
Tampoc no veiem ben concloents aquestes proves; 
ni que la certesa de les paraules del PACENSB, 

relatives a Alhorr, s'hagin de condicionar a una 
anterior conquesta de Narbona per part d' Abde
laziz, ni que la Crònica llatina doni peu a aim 

. amb la seva vaga notícia. A més, la Crònica de 
Moissac diu seguidament que Assama fou el que 
conqueri Narbona i posà setge a Tolosa : «Soma 
Rez Sarracenorum, nono anno post quam Spa
niam ingressi sunt, Narbonam obsidet, obses
samque capit •• .t (Apèndix quart a l' Abba, Mai~ 
mw.) Am és que no podem acceptar el que 
més avall (p. 188) diu, tot rectificant a Rei
naud, que : «Por los testimonios aducidoa 
poco ha, consta, con absoluta certidumbre, que 

Narbona hab{a sido ocupada años antes (de As
sama).t 

§ 33, 2. any zoo. - Març - abril de 719. 
- 3. any roa. - 7zo - 721. 
§ 34, I. 'Ia,assona. - Està per-Tarascon? 
- 2. 1l Jia J' .J~afa. - 10 de juny de 721. 
§ 35. - Diu Co»BU, Anuari 1909-10, 

p. 183 : «Havíem cregut que el nom de Zato, 
governador de Barcelona en temps de Carle
many, segons les CrMSitpus fra,u¡ws, seria algun 
SaaJ .>.a.w; avui ens inclil).em a creure que en el 
nom Zato hi ha alguna reminiscência d'aquesta 
família o d'algun individu seu.t 

Al mateix lloc d6na Co»Bli una petita no
tícia d'una famflia musulmana establerta a Nar
bona, la dels Benibajila ~~,la~• dels 
«jUals era a Espanya, a la regi6 de Narbona 
-.;_,,._,, ~ ~,>J~ ~)>.,,segonsdiuABBN
alz.ur, en el manuscrit de l'Acadèmia de la Hia
tòria, n.0 6, f. 196 v. 
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J,:9.J ~ • ..,..., l. Jai.J «:)La..J J ~l. ~ e+-1' y.ili [33 

~t.., ~ ..... :, ~ ":-'.)..1 ).l .y, otJt,.1 -l.:o 

~ J r-')' t¡¿ -u, l!ll~., dJ.,....., fa. ..JJ1 c\+>J e+-1' J.:i., . [34 

~.r rY- -u11 c\+>J .J.4.~~ ,..li· '." 

Abnuulu#ib, lha111, imp., 11, p. 9+ 

«:)l..,.) º~ ~4- l!.ll~ ~., '1Uàl1 -1J...) ~ ~ .. _: .. ~ [35 

:Hb)b J1 ~1 ~ 4J_,u4 ~1 J !,!~ ..\i_, ~..\i ~_,:, ~.J 
~t• A~,. A 

~ l"' . :.,, l"' 

§ 351 2. ~,i.,1.- En el manuscrit de l'Acadània de la Hiatl>ria, n. 0 34, f. 33 r., es llegeix, en son lloc, i>,t-U!, 
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.Abmbtlum, manuscrit de l'Acadêmia de la Història, n.0 6, f. 215 r. 

36. EI° lloc de residència dels Tojibís fou Saragossa, Daro~ i Calataiud. 
Om.aira i Abdal'là, fills d' Alm.ohàjir, entraren a Espanya amb Mussa b. 
Nossair, des d'Egipte. Quant? Om.aira b. Almohàjir b. Nejda ... fou valí 
de Barcelona, de part d'un dels emirs d'Espanya, durant dos anys? 

Fatbo .Al4nd4lus, p. z7. 

37. Ambassa combaté la terra d'Alfaranja, vencé i apresà; en retor
nar-ne morí, l'any 107 . 

.A'hmalati,, v, p. 101, 

L'any 107 (19 de maig de 725 - 8 de maig 7z6), diu Abenalatir: 

38. REcoRD DE L'~PEDICI6 n'AMBASSA A ALFARANJA A EsPANYA 

Aquest any, Ambassa b. Xohaim. el Quelbí, governador .d'Espanya, 
combaté les ciutats de l' Alfaranja amb nombroses tropes, i acampà junt 
a la ciutat de Carcassona i assetjà la seva gent; aquesta capitulà, lliurà 

5 la meitat dels seus districtes i tots els capti11s i apresament que havien 
agafat als musulmans; es comprometé a pagar la capitació i a ésser jutjats 
com a poble protegit i a estar en guerra o pau amb els que ho estessin els 
musulmans. Ambassa se'n torp.à i morí en Xaaban de l'~ny 107. 

§ 36, 4- d.os anys1 - Hom no té més notícies 
d'aquests dos personatges; si un dia hom troba 
l'obra que parlav~ dels que entraren a Egipte 
acompanyant a Mussa, podran completar-se les 
nostres dades sobre Omaira. Vegeu Conx:u, 
.Anuari citat, p. 186. 

§ 37, z. any IO'J. - En Xaaban, gener de 726. 
§ 38, 6. 14 capitaeid: - Aquest impost, que 

no pagaven els musulmans, era de 48 dirhems per 
als rics, de 26 per a la classe mitjana i de IZ per a 

qui vivia del seu treball manUàl. Es pagava per 
dotzaus al final de cada mes llunar, i estaven ex
ceptuats les dones, nois, monjos, tulits, pobres i 
esclaus. Vegeu Dozy, Hist. de los musul., 1i, p. 57. 

- 8. any IO'J. - Gener de 726. Les condi
cions d~ la capitulaci6 de Carcassona s6n les 
corrents que atorgaven els musulmans; el fet que 
els cristians. lliuressin 1a meitat dels districtes fa 
creure que s'hi establiria població musulmana. 
Vegeu Conx:u, .Anuari, 1909-10, p. 190. 

• 
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Al,mbàum, manmcrit de l'Acadèmia de la Història, n.0 6, f. 215 r. 

o~ ~.J Y.J!J W.J ~.J.J_,.J ~..,- ~,.1;¼. ~ )_,.J [36 

¡~ .:t. ~ .:r- ~ .:t. ..S-Y' ~ )l;.__, .,p.-~1 ~' -ui, ~.J 

.t,..., ~ t.i_,l!, .r- ,~ º~ J., . . . º~ .:t. .r.-~' .:t.' 
l • -· ? ,,.1;11 l:r.:--'u---

Fatho Al4ndalus, p. 27. 

~ }Uli J.,.r.J ~.J ~ ~~1, ..f.J' d ce • • C t¡...a..i (37 

~Lo., &" ~ 

Abmal4tir, v, p. 101. 

[38 

~ u-l,.1;11 J.o~ ~, ~ .:t. ~ t¡¿ w,_ ~ J 

oy=dW ~' ~.J ~_,.J.} ~.l.- J_jl;_., ,# ~ J ~~l 

~J C·" ~..,....,, ¿.. ~..w, J lo ~ .fa.J ~~, ~ .fa 
"'f.Jb.. .:r- ~.)~ .:r- ~, r~4 ~.A, V.t ~ e:,!., ~)l,.,!., s 

~ i)~ J J.,r.J ~ ~ ..)l,J o_,.JL.., .)-- ~L.o.J ¿,_,.J,,•" 

~L.., L:' 

§ 36, 2. ~- - El text diu ú!· 
- 2. .:,i. - S'hau!à de llegir l.l? Vide CODERA, Col. Est. Arabu, vu, p. 327. 
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Jt'hmtllali,, v, p. 373. 

39. Després d'Assama, governà l'Espanya Ambassa b. Xohaim el 
Quelbí, l'any 103, i morí en Xaaban del 107, quan tomava d'una expedició 
contra els francs. 

A blffllllan, 11, p. 26. 

40. L'any 105, Am.bassa sortí d'expedici6 contra els cristians d'Espanya. 
Els musulmans d'Espanya, aleshores eren gent exemplar, ardents per a la 
guerra santa i per a l'obtenci6 dels premis de l'altra vida. Així és que 
Ambassa insistí en la gaerra i en els setges fins que els cristians d'Espanya 

s li demanaren la pau. Mori a Xaaban del 107. 

t 39, 2. •'Y zo3. - i.r de juliol de 721 - 29 
de juny de zz. 

-4. Xub11n ul ZO'J. - Gener de 726. 

t 40, 1. L'11wy zo5. - 10 de juny de 723- 29 
de maig de 724-

- 5. Xub• ui ZO'J. - Gener de 726. 
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.Abmalll#ir, v, p. 373. 

~L.., ò}U ~ ~' ~· .:,! ~ e+-1' ~ ~.J ~ [39 

~)11 o.J~ ~ c\i~1 ~ ~l._., e:;- ~ ¡jl:-!, J J_.,;_., 

.l:,-y.. ~" ~_ij1~ r-'Jl ~Jl¿ ~ ~.;.. , • º ~ j.J [40 

j ~ ~li y~1 j ~_., J~I J ~ ~l ,i~ J~ 

\ • V ~ ¡,,L:-!, J ~ J_.,;_., ~1 ~Lo ~ JLA:l,, Jl;.ill 
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DES DE LA MORT D'AMBASSA A LA D'OCBA 

(Gener de 726 - gener de 741) 

AMlllll4rl, 11, p. 27. 

41. Després governà l'Espanya Alhaitsam b. Obaid el Quilabf, a co
menços de l'any 1n; durà el seu valiat deu mesos, si bé hom diu una altra 
opinió, i fou ell qui anà d'expedici6 contra Munussa. 

Fatho Alantlal,u, pp. 27-28. 

42. MENCIÓ DEL VALIAT D'ABDEB.RABMAN B. ABDAL"LÀ 

El mes de Safar de l'any l 14 fou nomenat valí d'Espanya Abder
rahm.an b. Abdal·là el Gafequí, de .part d'Obaidal·là b. Alhabhab, client 
d'Ocba Alhajaj el Salulí, valí d'Ifriquia; sortí d'expedici6 contra l' Alfaranja 

s i hi morí màrtir junt amb molts dels seus soldats, en el lloc conegut per 
Calçada dels màrtirs, el mes de Ramadan de l'any l l 5. El seu valia t durà 
un any i vuit mesos. 

Abmtdati,, v, p. 130. 

43. En l'any 113 (731-732), diu: 

Després Obaida (governador d'Africa) nomenà governador d'Espanya 

§ 41, 2, th Pany IZI, - Abril de 729. 
- 3. tontra Mun,usa. - Vegeu el passatge 

d' Alma,arl. Respecte a com hom ha d'interpre:. 
tar aquest nom, que de cap manera ha d'identi
ficar-se amb Otsman b. Abunissa, predecessor 
d' Alhaitaam, ni amb el Munussa del Pacense, ve
geu el magistral estudi de CoDERA, M unuza 'Y el 
aw¡w Eflll6n, en Col. ,Je Est. Arabes, vu, pp. 141-
163, on suposa que més aviat hom podria inter
pretar el dit nom per Manresa, pm que sols hom 

ha de canviar l'_, per .J, en la grafia dubtosa 
dels autors. Vegeu, també, el tom vm, p. 115, 
nota a, i p. 267 de la mateixa Cole,ewn. 

§ 42, 1. ª"'Y II4. - Desembre de 731. Ab
derrahman fou nomenat a Safar del 112 (abril• 
maig del 730), com diu Abmaam, 11, p. 28 
(vid. fragment). 

- 6. an'Y zz5. - Setembre de 733. Data 
equivocada d'un any, igualment que en A bma
tlarl, 1, p. 37; fou l'any 114-



' ' ' 

DES DE LA MORT D' AMBASSA A LA D'OCBA 

(Gener de 7z6 - gener de 741) 

Falbo .4ltmtlalus, pp. 27 i 28. 

[42 

-illl ~ ~ «:,l..>)1 ~ rw\i ~l._, ¡~ ~.;l ~ ~ J.J 

J.,.- y~I ~ -illl ~ J:i ~ ~ l:J~ ~.l,;11 ~l.li 

j4 f-..,L, ~ ~.)l t¡¿_, ~jl J~ J_,1-ll [:~l ~ ~ 

J4!, J Pl~I .b~ J.J"l_ ~.,.. J o..f-&, ~l ~ ~~ ~ Y 5 

~l ~W.J ~ q1., -::.JUJ ~L._, o..,-!c. ~ ~ c:,Wa..J 

§ 41, 1. ~WOI. Igual grafia que l'esmenada en 1'4bbar Maigmua. 
§ 42, 5. .1~1. El te11:t editat diu : .,..:JI, 
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a Abderrahman b. Abdal·là, el que combaté a Afranja, i s'internà pel seu 
territori; robà en abundància i trobà una estàtua, en figura d'home, que 
era d'or, incrustada de perles, jacintes i esmeragdes; la partí i distribuí 

5 entre els seus homes ... 

Segueix la repulsa que li dirigí Obaida ~ la seva lliberalitat, i la ft8P08ta d' Abderrahman. 

Després sord a combatre el territori d'Alfaranja; uns diuen qu~ fou 
aquest any (113) i altres el 114 (732-33), essent l'últim el cert; moriren 
màrtirs ell i els seus. 

Abmatlarl, 11, p. 28. 

44. Després governà l'Espanya, per segona vegada, Abderrahman ( el 
Gafequí), començant en Safar del n2; governà durant dos anys i set me
sos, si bé hom diu vuit mesos, i mori màrtir en terra d'enemics en Ra
madan de l'any I 14. 

Abmalati,, v, p. 374. 

45. Després (de Mòhàmed) governà Abderrahman b. Abdal·là el Gafequí, 
en el mes de Safar de l'any n2, i mori màrtir en la terra de l'enemic, en 
Ramadan del n4. 

A bmatlan, r, p. 37. 

46. Després ·governà l'Espanya Abderrahman b. Abdal·là el Gafequí; 
sortí d'expedició contra els cristians i morí màrtir amb tot el seu exèrcit 
l'any n5, en el lloc conegut per Calçada dels Màrtirs. 

§ 44, 2. Safa, del zza. - Març-abril de 730. 
- + any zz4, - Octubre de 732. 
§ 45, 2, any zza. - Març-abril de 730. 

§ 46, 3. ""'Y zz5. - Febrer de 733 - febrer 
de 734- Data equivocada; vegeu l'alt1e pas
satge. 
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)4-.; ":-'Lo1 l..:i e:,~ o_# ~~ ~.J ~) J ~.,t, ~)1 t¡,a 

••• u---W1 J ~.J t..~ .)..,.-jt, ~.J!l:Jl, .;~4 :i.;.,;,;,. ~,; .J-

¡~ ~ . .;1 ~ L .. iia W\ o..a t :.11 .)~ l, •l¿ ' " 
-.,-- ~ V,:"'J r!: .r .. u ~.r'" ~ 

~,~ ..... .J-.J ~ J:l9 ~..J1 ~.J s 

.AbmaJan, n, p. 28. 

J ~ ._,~ ¡j~ ~l: 1-U) ~ )\ ~ v---l..v11 J.J r) [44 

~t, ~w., ~., ..,...;.,, ~., .:r..z-, L:Jt, rt;l! ' ' " ~ ~ 

'\t ~ ¡jLà....; J .,..w, ✓) J 

Abmalatir, v, p. 37+ 

~ J ~l.31 "'"' ~ fJ. ¡j~)' ~ ~ J.J.J [45 . . 
.. 

c)Wa.o.; J .,..w, ✓) J \ .. ,... l, ~L.., ~p. ~l -c... - s .,, 

~L.., op. 

.Abmatlm, 1, p. 37. 

r-')' ~ ~l.li -ull ~ 4J. ~ )l ~ v---l..v11 J_, r) [46 

~l~I .b~ Jfi ~~ \ \ O ~ o_J:.-&, .J- ~4 ~ ~l, 

Crdnita dll Moro Rasis, p. 87. 

4 7. Les ciutats que conquerí Ocba estan relacionades del mode segilent: 

... et fué luego sobre Panplona et gan6la et entr6la por fuerça, et par
ti6sse dende et vinosse para Navarra, et gan6la, et ganó a Lupo et Maga
ronà, et gan6 otras muchas tierras que aun tenian los christianos. 
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Ah'/Ja, Maigmua, p. ~8. 

48. I entrà (Ocba) a Espanya l'any l 10, i va estar-hi alguns anys; 
conquerí el país, fins a arribar a Narbona i apodorar-se de Galicia, Alaba 
i Pamplona. 

Fatho Alandalus, p. ~-

49. (Ocba) continuà en la guerra santa fins a conquerir moltes ciutats 
de Galícia, com Pamplona i altres; Ocba estigué de vall a Espanya fins 
a l'any 121. 

A'/Jmadtlrl, II, p. ~-

50. Cada any, Ocba combatia als politeistes, i conquerí diferents ciu
tats. Ell fou qui entrà en la de Narbona i conquerí Galicia i Pamplona, 
i les poblà de musulmans ... 

Gobernà Ocba a Espanya amb formosa i lloable conducta i amb just 
s i digne procedir, fins que anà a lluitar contra el pafs d' Afranja, i en trobar

lo els exèrcits enemics, mori ell i els seus acompanyants a la Calçada dels 
Màrtirs. · 

Almaearl, 1, pp. 144-14,6. 

51. Durant el seu govern (d'Abdelaziz) es conqueriren moltes ciutats. 
Després d'ell vingué Aiub b. Habib el Lahmí, fill d'una germana de Mussa 
b. Nossair. El seu govern durà sis mesos. Els valís que després go
vernaren l'Espanya, eren nomenats, els uns, pel Califa, els altres, pel gover-

5 nador de Cairuan; ells conculcaren els pobles infidels i conqueriren Barcelona 

§ 4,8, I. any zzo (7a8-a9). - Error; la Crò
nica, per ésser un recull de tradicions, no està 
molt forta en cronologia: Ocba entrà a Espanya 
en Xaual de 116 (novembre de 734). Igual error 
presenta A~, p. 14-

§ 49, 3. any ZtlI. - 18 de desembre de 738-
7 de desembre de 739. - Sembla que la data ve-

ritable és la que ens donarà Alm.acarf, l'any IZ3, 
mes de Safar (gener de 741). Vide Lu1JZNTE 

AI.clNTAJtA, Cronologi4 üls go,,m,.aJo,1 mll.Nll
mans, p. ~38, de l'Ahl,ar Maigmu. 

§ 50, 7. Mtlrtirs. - Error, en el qual hom 
aplica a Ocba la mort d' Abderrahman el Gafe
qm o d'Aasama. 
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Abhar Maigmua, p. 28. 

Fatho .Alanàalus, p. %9· 

dJ#, o_¿' b¼. •.:O.~ J e ~ J~\ ~ ~W [49 

~L.., .y.,p.., ~' ~ Jt ~..u~, ~ ~!J ~ rlili t.._;:i., 

.Ahmatlarf, n, p. 29. 

15..\lt ~., ~J.i.Jt ~_., r~ ~ J d.r-..l' ~~ c:,l(, 

rl;!J ... 0-- • L ... JI ~L, dJH._, •).:~ ~--.;L, dJy.) ~~ 

~ C:,\ J\ lfl~L, ~..J, ~\., ~L, º.r-'"' ~4 ~..ü~4 
SI\~\ .b~ ~ !J°-' ~ ~ SI\~~\ J,~ ~ ~.)\ 

(50 

e 
~ 

~) 

~ ~ yy..\ ~ .:.,.o J» o_¿' ~,~ ~':J.J J eL, [51 

,\ .~ \ i ~ L •. ~ . -·~ ~ ~ - "5'.r. ~ \,,l• 

J:! .:.,.- o)r., ~\ J:! .:.,.- o)r 

§ 49, I, ~- - El text diu ~-

~y ~, ~, ~.J ~\ 

~..u ':J\ ~ Y ..,-l t o':1.J ~ l:r 

- 1. :¡;µ. - Serà en lloc de :¡;H., com en l'Abbar Maigmua. 

• 
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per la part d'orient, els forts de Castella i les seves planes, pel nord, de 
manera que els pobles gods romangueren desfets, i els gallecs i cristians que 
restaren es refugiaren a les muntanyes de Castella i Narbona i en les goles 
dels camins muntanyencs, i s'hi feren forts. Però els exèrcits dels mu-

10 sulmans travessaren els camins de la Península que s6n més enllà de Bar
celona, fins que acamparen a les planes de l'altra banda i penetraren al 
país. d' Alfaranja; i el vent de l'Islam xiulà furient entre els pobles infidels, 
per totes parts. Potser perquè, després, esdevingueren diferències i dis:. 
sencions entre els exèrcits musulmans d'Espanya, l'enemic intentà algun 

15 atac, i els francs recobraren la part conquerida del territori de Barcelona 
als vuitanta anys de la seva dominaci6 pels musulmans, i continuà ja en 
llur podér. Quan Mohàmed b. Iezid, governador d'Ifriquia, de part del 
califa Suleiman b. Abdelmèlic, s'assabentà de la mort d' Abdelaziz b. Mussa 
b. Nossair, envià a Espanya Alhorr b. Abderrahman b. Otsman el Tsaquefí, 

20 el qual vingué a. Espanya, i destituí Aiub b. Habib. El seu govern fou de 
dos anys i vuit mesos. Després el califa Omar b. Abdelaziz envià a Es
panya Assama b. Màlic el Haulaní, a principis de l'any 100 i li ordenà 
que quintés la terra d'Espanya, ço que Assama féu, i construí el pont 
de Còrdova. Morí màrtir combatent el país d' Alfaranja, l'any 102. La 

25 gent d'Espanya es nomenà governador Abderrahman b. Abdal·là el Gafe
quí, fins que fou nomenat Ambassa b. Xohaim el Quelbí, de part de Iezid 
b. Abumòslim, governador d'Ifriquia. Durant el seu govern, que començà 
en Safar de l'any 103, estant en bon estat els assumptes d'Espanya, es 
dirigí contra Alfaranja, penetrà en el territori i mori màrtir l'any 107, als 

30 quatre anys i quatre mesos de govern. Els valís que el succeïren foren 
nomenats pels emirs d'Ifriquia. El primer fou Iàhia b. Salama el Quelbí, 
a qui nomenà Bixr b. Safuan el Quelbí, governador d'Ifriquia, quan la 

§ 51, 18. Sulliman b. Abàelmèlic. - Succeí el 
seu germà Alualid, des del febrer de 715 al se
tembre de 717. 

- :n. Omar b. A bdelaziz. - Succeí Sulei-
man, des del setembre de 717 a gener de 71.0. 

- 22. any IOO. - 3 agost 718 - 24 juliol 719. 
- 2+ any Ioa. - 12 juliol 720 - 1.r juliol 721. 
- 28. any xo3. - agost 721. 
- 29. mo1'I màrtir. - El mateix diu Annas-

sirt, 1, p. 47. CoDBRA, Anuari, 1909-1:>, p. 190, 

ho suposà, si bé després ho abona amb raons que 
no he sabut verificar i que crec que obeeixen 
a un lapsus ',alami. 

- 30. de gorJern. - Gener 726. Igualment 
diu ABENHALDUN, 1v, p. 119; ABBNHABIB i el 
Reihan al Olbab, inserits en la traducció d'Al,
ma,art, feta per P. DE GAYANGos, History of 
lhe moh. d.yn., u, p. 405, diuen que fou de qua
tre anys i cinc mesos. Vide Ahbar Maigm1111, 
p. 227. 
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· r;J") o.)01 ~ _,...\aU ~_,1 ê.:,L:;_, J~1 y.,-JI ~ ~.l,;11 10 
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J.:i ~ ~1 ~ ~ ~ ~ ()l Jt ~l.JI -illl ~ fJ-1 
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gent d'Espanya_ li demanà que els nomenés governador després de la 
mort d'Ambassa. El seu govern començà a últims de l'any 107, i 

35 durà dos anys i mig. No féu expedicions militars. Després governà 
Otsman b. Abunissa el Hatsamí, nomenat per Obaida b. Abderrahman el 
Solamí, governador d'lfriquia. Als cinc mesos fou substituït per Hodaifa 
b. Alahuàs el Caissí, qui arribà a Espanya l'any 110 (728-729), i fou des
tituït promptament, hom diu a l'any del seu govern. Els autors discrepen 

40 si Otsman el precedí en el govern o bé ell precedí Otsman. Després go
vernà Alhaitsam b. Obaid el Quilebí, de part d'Obaida b. Abderrahman. 
Vingué en Mohàrrem de 113 i combaté la terra de Munussal, la qual 
conquerí. Morí l'any 113, als dos anys del seu govern. Després governà 
Mohàmed b. Abdal·là Alaixjai, durant dos mesos. El succeí Abderrahman. 

45 b. Abdal·là el Gafequí, nomenat, per Obaidal·là b. Alhabhab, governador 
d'lfriquia; entrà a Espanya l'any 113. Lluità contra els francs, amb els 
quals tingué topades, en una de les quals el seu exèrcit fou desfet en 
Ramadan de 114 en el lloc conegut per Calçada dels Màrtirs, nom amb què 
és apel·lada l'expedició. El seu govern durà un any i vuit mesos. Després 

50 governà Abdelmèlic b. Catan el Fihri, durant dos anys... Més tard, en 
Ramadan de 116, fou destituït i entrà a governar Ocba b. Alhajaj el Sa
lulí, de part d'ObaidaJ-là b. Alhabhab; començà a l'any 117 i governà 
excel·lentment durant cinc anys. Lluità amb els cristians, els quals vencé, 
i féu arribar el sojorn dels musulmans a Narbona i llurs ràbides al riu 

ss Roine... Diu Arrazí : El _poble d'Espanya se suhl"à contra el seu emir 
Ocba, al mes de Safar de l'any 123, durant el califat d'Hixem b. Abde4nè
lic, i elegiren Abdelmèlic b. Catan, per segona volta; el govern d'Ocba durà 
sis anys i quatre mesos, i morí a Carcassona, al mes de Safar de 723. 

- 34. any IO'J. - Maig 726. 
- 40. -precedt Otsman. - Hodaifa precedí 

Otsman. V. Cronologia dels gwemadors, per LA
FUENTE AI.cÀNTAJlA, en Ahhar Maigmua, p. 241. 

- 42. Mohà"em de zz3. -Abril 729. 
- 42. teN"adeMunussa. -Vegeu la nota que 

figura al fragment corresponent a Abmaàan. 
- 43. any zz3. - 15 març 731 - 3 març 732. 
- 43. del seu gwem. - Els autors discrepen 

molt en les dates cronològiques dels governadors. 
Sembla que la més probable, per concordar amb 
el Pacense, és la que dóna 4 hmadan en el tom u, 

p. 27 (vide fragment), que diu que el govern 
d' Alhaitsam durà deu mesos; des de Mohàrrem 
a Dulcada del Ill (abril 729 - gener 730). 

- 46. Espanya l'any zz3. - 15 març 731-
3 març 732. Abderrahman ja havia estat gover
nador entre Assama i Ambassa. Seguint el tes
timoni d'Abmadan, u, p. 28, sabem que governà 
dea de Safar del 712 (abril - maig 730). 

- 48. Ramadan de zz4. - Octubre 732. 
- 51. Ramadan de zz6. - Oct.-nov. 734. 
- 52. a l'any zz7. - Gener 735- gener 736. 
- 56. de l'any za3. - Gener 741. 

• 
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.dltutan, u, pp. 8 i 9-

52. Entre ds que entraren a Espanya fou Assama b. Màlic d Haulaní, 
qui fou valí després d' Alhorr b. Abderrahm.an. Diu Abenhaian : El nomenà 
valí Omar b. Abdelaziz i li encarregà que quintés les terres d'Espanya que 
havien estat conquistades a la força, i que li escrivís la forma d'Espanya, 

5 s9bre ds seus rius i mars... Recorda Abenhaian que la vinguda d' Assama 
fou en Ramadan de l'any 100, i que construí d pont de Còrdova, després 
que demanà permís a Omar b. Abdelaziz. La seva capital fou Còrdova. 
Diu Abenpasqual que mori màrtir en terres d'Alfaranja, el dia 8 de Dul
hija de l'any 102. Diu Abenhaian que d seu govern durà dos anys i vuit 

10 mesos, i que fou mort en la derrota coneguda entre la gent d'Espanya per 
td.errota de la Calçadat. Els exèrcits dds francs es multiplicaren contra 
ell, rodejaren ds musulmans i no se'n salvà d'aquests ni un sol. Diu 
Abenhaian : Hom diu que l'idan se sent encara en aquell paratge fins 
avui. Després d' Assama, els espanyols elegiren Abderrahm.an b. AbdaI-là 

15 el Gafequí, del qual diu Abenpasqual que era dels ttabfs» que entraren 
a Espanya, i que ensenyava tradicions que havia après d'Abdal·là b. 
Omar. El seu govern començà vers· l'any 110. Fou nomenat per Obai
da b. Abderrahm.an el Caissí, governador d'lfriquia; mori màrtir, en llui
tes amb l'enemic, a Espanya, l'any 115. ,Aquesta dada està en 

20 contradicci6 amb l'anterior, en la qual es diu que Abderrahman fou vali 
després d' Assama i que aquest fou mort l'any 102, mentre que ara es diu 
que fou nomenat a l'any 110. Què té a veure una cosa amb l'altra? Déu 
ho sap. Alhomaidí el presenta com a home de bona conducta i just en 
distribuir l'apressament; Alhijari recorda que fou valí d'Espanya dues voltes, 

25 ço que potser resol la dificultat que fa poc havíem presentat; ho corro
bora·: Abenhaian en dir que entrà a Espanya, en ésser elegit per segona 

§ 52, 6. (U 'l'aff"j IOO. - Març-abril 718. 
- 9. u 'l'any zoa. - 9 juny 721. 
- n. ttúrrot4 u la Calçlllllzt. - Confuai6 

amb la batalla de Poitien. 
- 13. ,¡ru 'l'lún. - L'ddant és una oraci6. 
- 17. 'l'any zzo. - 16 abril 728- 5 abril 729. 
- 19. l'aff"J zz5. - 21 febrer 733 - 10 fe-

brer 734. Aquestes dates (no i 115) e6n equi
vocades. Després el matm relat les rectifica. 

- 25. IJMllnn ,p,1smta1. - En efecte, Abder
rahman governà un mes entre la mort d' Auama 
i l'elecció d'Ambaasa, i després en Safar del 112 
(març-abril 730) (no no, com diu .4lffl4tari), 
fins a la seva mort. 
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Almacan, n, pp. 8 i 9. 
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. vegada valí per Abenalhabhab, en el mes de Safar de l'any 113. Com
baté amb els francs, amb els quals tingué grans topades, fins que mori 
màrtir, i fou derrotat el seu exèrcit al mes de Ramadan de l'any 114, 

30 en el lloc conegut per Calçada dels Màrtirs. Diu Abenpasqual que aquesta 
expedici6 és coneguda per expedici6 de la Calçada. Anteriorment s'ha dit 
semblantment en la campanya d' Assama. El govern d' Abderrahman durà 
un any i vuit mesos, i també hom diu dos anys i vuit mesos, i altres ver
sions. La seva cort fou a Còrdova. Després d'ell governà Am.bassa b. 

35 Sohaim el Quelbí. Diu Abenhaian que aquest vingué a Espanya essent 
nomenat per Iezid b. Abumòslim, secretari d'Alhajaj, quan era gover
nador d'ltriquia. La vinguda d'Ambassa a Espanya fou en Safar de 
l'any 103, de mode que Abderrahman el Gafequí quedà destituit. Diu 
Abenpasqual qae l'Espanya l'obeí, a la qual Am.bassa governà fermament. 

4º Féu una expedici6 cap a la terra d'Alfaranja, i mori en Xaaban de 
l'any 107. El seu govern fou de quatre anys i quatre mesos, si bé hom 
diu també vuit mesos. 

AlflUltarl, u, pp. 11 i 12. 

53. Diu Abenpasqual que Ocba b. Alhajaj el Salulí fou nomenat per 
Obaidal·là b. Alhabhab, governador d'lfriquia, i que entrà a Espanya 
l'any u7, si bé hom diu que fou a l'any anterior. Romangué dos anys, 
en els quals seguí una lloable conducta, perseverant en la guerra santa, 

s de mode que conquerí països fins a arribar el sojorn des musulmans a 

- 27. fan,y II3, - Deu ésser Safar dd 112. 

- 29. fany II4. - Octubre 732, 
- 38. fany zo3. -Agost 721. 

- 41. flZWj ZO'J, - Gener 726, 
§ 53, 3. fany antlrior. - Ocba entrà a finals 

de l'any 116 (finals dd 734). 
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Narbona i esdevenir llurs ràbides junt al Roine. L'any 121 romania 
Ocba a Espanya, i havia elegit, en el més apartat de la frontera superior, 
una ciutat anomenada Narbona, a la qual s'establí per fer la guerra santa. 
Ocba, quan feia un presoner, no el matava fins haver-li proposat l'isla·· 

10 misme i palesat els defectes de la seva religi.6. Així convertí dos mil 
homes. El seu govern durà cinc anys i dos mesos. Diu Arrazí que el 
poble d'Espanya se sublevà contra Ocba i el destituïren en Safar del 123, 
en temps del califa Hixem b. Abdelmèlic, i que elegiren Abdelmèlic b. 
Catan, qui governà per segona volta. El govern d'Ocba fou de sis anys 

1s ' i quatre mesos. Mori en Safar del 123, i la seva cort fou a Còrdova. 

- 6. frw al Roiu. - El cronicó Moissia
cms1, apènd. a l'Ahha, Maigmua, p. 166, i el con
tinuador de Freugari, ib., p. 169, parlen de les 
lluites dels frane& amb Ocba i un governador 
de Narbona, Iusaef b. Abde1rahman. El seu 
relat recorda allò que ena diuen ela autora mu
sulmans, i Cou:au., Col. En. Ar., pp. 208 i 32.7, 

i Anuri, 1909-10, pp. 195-6, intentà identificar 
ela noma dels cabdills musulmans de q~ ena 
parlen les cròniques franques mencionades. 

- 6. L'lffl1 zaz. - 18 desembre 738 -7 de
sembre 739· 

- 12.. Safar ul za3. - Desembre 740 - ge
ner 741. 
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DES DE LA MORT D'OCBA A ABDERRAHMAN l 

(Gener de 741 - maig de 756) 

Ahba, Maigmua, pp. 43 i 44. 

54. Després de contar la mort d'Abdelmèlic b. Catan (dulcada 12.3 - setembre 741) orde
nacbl per Balj, diu: 

I quan s'assabentaren els dos fills (d'Abdelmèlic) del que havia passat, 
.reuniren un exèrcit de la llunyana regió de Narbona i s'atragueren e~s be
ledís i berebers, ja que encara que les espases dels primers gotejaven sang 
berberisca,' consentiren, però, a ajudar-los perquè volien venjar-se dels. 

s siris, després del qual ja pensarien el que havien de fer amb els beledís. 
Es dirigiren vers l'enemic, Ca tan i Omeia (fills d' Abdelmèlic)., i era amb 
ells dos, Abderrahm.an b. Habib, que fou dels partidaris de Balj, però de la 
causa del qual, i de la siríaca, se separà, en veure el que 'féu Balj amb 
Abdelmèlic b. Catan; també es juntà amb ells Abderrahm.an b. Alcama el 

10 Lahmf, que era el governador de Narbona, i es dirigiren, amb un exèrcit de 
cent mil homes o més, contra Balj i els seus, que estaven a Còrdova; molts 
siris fugitius que trescaven per les alqueries i muntanyes i per Ifriquia, i 
que no tenien mitjans per a tomar a Síria, es reuniren a Balj, i formaren 
un exèrcit de dotze mil soldats, sense comptar els molts esclaus que 

15 havien pres als beledís i als berebers. En ésser a una distància de dos 
baria de Còrdova, al lloc anomenat «A.qua Bortora&, Balj amb ses tropes 
atacà els enemics, els quals no pogueren resistir sin6 poc temps, a no ésser 
Abderrahman b. Alcama el Lahmí, el qual era reputat el millor cavaller de 
l'Espanya, qui digué als seus: 

20 - Mostreu-me Balj, car, per Déu, haig de matar-lo o morir sota d'ell. 
Li mostraren, tot dient: 
- Es el que munta el cavall blanc. 
Tot seguit l'atacà amb la cavalleria de la frontera, i féu retrocedir ela 

§ 54, 16. baritl. - Espai que pot recórrer un 
cavall en un dia; els autors li asaignén a voltes 
6 milles, a voltes 12. 

- 16. f-Af"" lJortari#. - Aquest lloc no és 
identificable : vegeu l' J ndlx geogràfic d' AeBAll 
MAlGIIUA, p. 243. 
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(Gener de 741 - maig de 756) 

Ahbar Maigmfl4, PP· 43 i 4+ 
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25 siris de junt a Balj, qui portava l'estendard; Abenalcama li donà dos cops 
al cap amb la seva espasa. Però, després, Alhossain b. Addajn l'Ocailí 
atacà Abenal~ama i li donà mants cops d'espasa, i el féu parar front, de 
manera que Abenalcama no es parava en un lloc, que Hossain amb la ca
valleria de Quinnesrin no l'ataqués, de manera que li impedia el seu propòsit 

3° i el feia defensar-se. Li donà mantes càrregues, en cada una de les quals 
arribà als seus esquadrons i el colpejà junt amb aquests. Abenalcama 
era, però, un brau c;:avaller, de gran previsió i amb armes tan bones, que 
l'espasa de Hossain no el podia ferir. Per fi, els contraris de Balj fugiren 
vergonyosament, i els siris els perseguiren, mataren i captivaren. En re-

35 tornar els siris, Balj morí dintre pocs dies; hom diu que dels dos cops que 
rebé d' Abenalcama, altres diuen que perquè era la seva hora. Déu ho sap. 

Abmaltutia, pp. 16 i 17. 

55. Era a Narbona Abderrahman b. Alcama el Lahmí com a governador 
d'Abdelmèlk b. Catan el Fehrí, i en saber el que havia esdevingut a aquest, 
prengué resoltament el seu partit, en ço que el seguiren molts àrabs i be
rebers d'Espanya, i es dirigí a venjar la mort d' Abdelmèlic. Contra ell, 

5 sortí de Còrdova Balj amb deu mil soldats entre omeies i siris. L'exèrcit 
d' Abderrahman b. Alcama era de quaranta mil soldats. La lluita tingué 
lloc en una de les alqueries -Aqua Bortora, de la regi6 de Ualba? -. En 
ésser cap al tard del dia de la batalla, havien mort deu mil soldats d'Aben
alcama i mil de Balj, per ço que digué Abenalcama: 

10 - Mostreu-me Balj. 
Abenalcama era molt destre tirador de, l'arc. Li mostraren Balj qui 

portava l'estendard, i li tirà una fletxa, la qual li interessà un trau de la 
seva cuirassa i arribà al seu cos. Digué Abenalcama: 

- Quant a Balj, certament l'he atrapat. 
15 Transcorregué la batalla, i Balj morí el dia següent. Després governà 

a Còrdova, als siris i als omeies, Tsalaba b. Salama l'Amill, i Abderrahman 
b. Alcama se'n tornà a la frontera. 

- 29. de Q#i•tum•. - Ciutat a una jorna
da d' Alepo: entre els siris que vingueren amb 
Balj hi havia un cos de tropes d'aquesta ciutat. 

§ S S, 2. esdnnngt4 a aqwst. - El que li havia 
Cldevingut era la seva mort deshonrosa, per obra 
deis siris de Balj. 
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dH1111lolW, v, p. 37+ 

57. En la mort d'Abdelmèlic b. Catan (setembre 741), ~11 Abenalatir: 

Quan els seus dos fills sapigueren la mort del seu pare, convocaren 
per a la guerra des de Mèrida fins a Narbona, i es reuniren amb ells, dos 
cents mil combatents. 

Jbmtul4,i, n, p. 32. 

58. En parlar de la batalla entre Balj i els fills d'Abdelmèlic, diu: 

Diu Abu Omar Assalimí que en aquesta batalla moriren onze mil 
combatents, i que Abderrahman b. Alcama (el governador de Narbona) 
havia :tirat una fletxa a Balj, que li produí la mort. Diu això en el llibre 
Perles dels collars i esplendors de les utilitats, però el llibre Formosor de 

s l'ànima diu que el recordat Alcama matà Balj amb l'espasa. 

Jl,,,,.lalir, v, p. 287. 

59. Després se sublevà contra Iussuf, Abderrahman b. Alcama el 
Lahmí, a la ciutat de Narbona, però no passà molt temps, que fou mort, 
i el seu cap fou dut a Iussuf. 

§ S8, I. °"'4r .Assalimf. - Autor del se
gle xn, natural de Tort0111; la seva obra històri
ca més cèlebre, que no ha arribat a nosaltres, 
és Perks úls tollars i 1sfúnrlors ru lis fltili~ats, 

la qual és molt citada pels autors arà~ics. 
§ 59, 1. Iussuf. - thtim dcla governadors 

dependents¡ fou nomenat en Rabf 2.• de 129 (de
sembre de 746- gener de 747). 
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56. De les lluites deia filla d'Abdelm~c b. Catan i Balj, diu la Crònica úl Moro Ruis, p. 89: 

Et quando los fijos de Cantaran sopieron de la muerte de su padre et 
el mal et traicion que los de Promision fiçieran, pesóles mucho, et fueronse 
para Narbona, et tomaron mucha gente de los de la uilla, et muchos de 
los barbaros et de los alarves, et uinieronse para Cordoua. 

Ahmalatir, v, p. 374-

-~u ~.,.) J\ o.>..,L. ~ ,~ -u:; ~' ~ lJi (57 

~' ~L. ~' 

A hmaàari, n, p. 32.. 

p. .,b,-\ .:r, ~\ ~..,-.J\ ~ c)I ~W\ .r&- y.l Jl! [51' 
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Abmalatir, v, p. 2.87. 
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A inuula,I, n, P· 39· 

6o. En contar ela noma deia que se aublevaren a Espanya contra IUl81Ú el Fehrf, diu: 

Entre ells, figura Abderrahm.an b. Alcama el Lahmf, qui se sublevà 
contra Iussuf, a Narbona; aquest el combat~, i no durà molt la lluita que 
Déu no lliurés Alcama. 

Almacari, n, p. 17. 

6I. Recorda Abenhaian que entre els que se sublevaren contra Iussuf 
el Fehrí, hi havia Abderrahman b. Alcama el Lahmí, cavaller de l'Espanya 
i valí de la frontera de Narbona, home de gran valor i de molt prestigi. 
Mentre estava a la lluita amb lussuf, vet ací quel i feren traïció els setis · 

5 companys, i portaren el seu cap a Còrdova. 
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~J~ ~~J~ ~ Jlt ~1 ~ ~ ~)1 ~ ~ [60 
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4lmaearl, u, p. 17. 
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PERÍODE DELS EMIRS INDEPENDENTS 
(756--912.) 

EMIRAT D'ABDERRAHMAN I 

(756--788) 

Ab~,p. 30. 

62. Després de la mort de Iuasuf el Fehrf, a l'any 142 (75~), diu: 

Els assumptes del govern restaren en pau en mans d' Abderrahman, 
qui confià el govern de Narbona, i de ço que hi fronta fins Tortosa, a Ab
derrahman b. Ocba. 

Abbor M•igmu, p. no. 

63. L'any següent, se sublevà contra l'Emir, Abderrahman b. Habib el 
Fehrí, anomenat l'Eslau, a Múrcia, i escriví, a Suleiman l'Arabí el Quelbí, 
que estava a Barcelona, instant-lo perquè entrés en el seu projecte; aquest 
contestà : « - Jo no deixaré d'ajudar-te.» S'indignà el Fehrí, malgrat la 

5 seva resposta, en veure que no es juntava amb ell,' i es dirigí contra l'Arabí; 
però derrotat per aquest, hagué de refugiar-se a Múrcia. 

§ 6z, 3. b. Ocba. - La mort de Iussuf el 
Fehrí, fou, segona Ab11UUllti,, v, p. 381, en el mes 
de Rèjeb del 74z (z8 d'octubre a z6 de novem
bre de 759), així és que si el relat d'Abenalcutia 
és cert, en aquesta data Narbona seria encara mu
sulmana; però el testimoni d' Abenalcutia és l'únic 
que posseim d'aquest succés, i no és identificable 
l' Abderrahman b. Ocba, de qui ens parla; ante
riorment, en les lluites d' Abenalcama el Lahmí 
amb Balb, intervení, segons Almscarl, n, 13, un 
Abderrahman b. Habib b. Abuobaida b. Ocba b. 
Nafi el Fehri, personatge que poc després d'això 
paBSà a Afrlca, d'on retornà el 161 o 16z (777-779) 
per a proclamar els Abasafs, segons veurem. No 
és probable, doncs, que sigui el gowrnador nome
nat per Abderrahman. (Vegeu CoI>Bli, Col. Est. 
A,., vm, p. 333, o Anuari, 1909-10, p. 199.) 

• 

§ 63. Més tard el Ferhí fou mort traidorament 
per un individu de la tribu de Bemes, A/Jbar 
Maigmu, p. III. DoZT, en la seva Hist. ,u los 
mus. de Es,p., 1, p. 419,. fa intervenir en la coalici6 
de l'Eslau i l' Arabf a un fill de l'últim governa
dor dependent lussuf el Fehrf, anomenat Abula
suad, i diu que a invitaci6 d'aquests coaligats, • 
fou que Carlemany intervingué més tard. Co
I>E:U, Col. Est. A,., vm, p. 147, creu que la 
dita coalici6 és gratuïta, i que cal restringir-Ja 
entre l'Arabí i Carleman1, com veurem després 
en altres textos. 

- 1. L'aw¡ s1giúm. - El 161 (9 d'octubre 
de 777 - z8 de setembre de 778), segons uns 
autors, i el 16o (19 d'octubre de 776- 9 d'oc
tubre de 777), segons altres. · Vide els altres 
textos • 



PERÏODE DELS EMIRS INDEPENDENTS 
(756-912) 

EMIRAT D' ABDERRAHMAN I 

(756-788) 

-~ ~ .:,.> )' ~ ~l, ~ )' ~ .J.,_.1, ~_,:..-,l, [62 
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.4HJUIILm, 11, PP· 57-58. 

64. L'any 161, i tamb6 hom diu que en el 162, entrà a Espanya Ah- · 
dcrrabman b. Habib el Fehrf, conegut per l'Eslau; s'establi a la regi6 de 
Múrcia, on romangué, sense que res no li ocorregués en aquest any • 

.4Hnllllarl, n, p. 58. 

65. L'any 163 se sublevà Abderrahm.an b. Habib el Fehrí - el mencio
nat en l'any anterior - a la regi6 de Múrcia. L'emir Abderrahman el com
baté; Aben Habib fugí, i s'aculli en terrenys abruptes. L'exèrcit de l'Emir, 
es passejà per la regió de Múrcia, i després de cremar els vaixells de la costa, 

s arribà a la regió de València. Per fi, el bereber Mixquer s'apoderà de 
l'Eslau i el matà. 

EnnMpain, 1, p. 13. 

66. · MEMÒRIA DE LA TRAVESSIA DE L'ESLAU A ESPANYA, I DEL QUE VA 

ÉSSER DEL SEU ASSUMPTE FINS QUE FOU MORT 

L'any 161, i segons una altra versi6 en el 16o, Abderrahman ben 
Habib el Fehrf, conegut amb el nom de l'Eslau - encara que no era eslau, 

s i hom l'anomenava així per la seva alta estatura, temperament feble i color 

§ 6f., l, 4ff'J I6I. - 777-778. 
- ,l x6a. - 778-¡79. 
§ 65, 1, an,y x63. - 17 de ·setembre de 779-

6 de setembre de 78o. 
§ 66. Amb l'establiment de la dinastia 

Omeia a Espanya, sembla coincidir l'aparició, en
tre ela mateixos musulmana, de nuclia de rebel·li6 
a la frontera catalano-aragonesa. Ja sigui que en 
aquesta regi6 fos prepotent l'aristocràcia ieme
nf, sempre desafecta al poder central, ja sigui 
per la natural llunyania d'aquest, el cert & que 
veiem moltes voltes desconeguda i burlada l'auto
ritat de l'Emir per les famflies que sembleD 

monopolitzar el particular poder de la regi6 nord
oriental. Sabem documentalment que aquestes 
famflies tingueren historiadora que les hi dedi
caren monografies - que avui s'han perdut -, i 
això ena aplica que ela historiadora de Còrdo
va, afectes als Emirs i als Califes, no donin no
úciea molt detallades d'aquestes famfliea i de 
llurs guerres amb ela cristiana, per considerar
les com a enemigues. Per aquest motiu ens 
veiem privats de moltes dades que il·lustrarien 
la noatra Histmia. 

- 3• 411,Y I6I, - 777-778. 
- ,l x6o. - ¡¡6-777. 



HIS'IORIADORS ARÀBICS REFEREN'IS A LA RECONfJUES'IA 

~)l_ ~ ~..U11 Jt J>.) ,,, ~ jJ.J \\\ ~ J, [M 

~ _,.¡:...,li ~ o.;/ J;.:i ~~~ ~.,.,-.Jt ~~t ~ c:J.' 

~..,~ Ut ~ ~ .J~ ~_, 

Al,nuularl, u, p. 58. 

r u. .. .Jt ~_AJlt ~ ~ ~ )t ~ .;lt , , , ~ J-' ces 

~ )t ~ .r.-1t ot_;-9· ~ ~l; J o.a J.:i Ut J f .llt 

o.;/ Jt r,ili°.J ~j¡ o.;/ J _µt J~ .r.,l4 JW., y A 
~;.,r.Jt .J~ i)t rJ ~t ~L, ✓~t J.¡>t i)t ~ ~ 

.u:¡_, ~..Jt ~ c:J.4 ~ s 

Ennupairl, 1, p. 13. 

j.:! i)t Jt ºr' «:)l!" L.., '-' •• Lu1t Jt 1$. Li...Jt .;,:e, f~ [66 

~)t 4- r. ,:r.;:-- ~ ~., ~L.., ,:r.;:--.J ~.l>-1 ~ J.J 

~ W\, ~¡'° ,jG.. ~_, 1$:l,i..J~ ~_,~t ~_,.;ut ~ c:J.t 

~ y,;~ ~..u1t Jt ~...)t ,:i-e ~_,¡;._, -c:i.;.J .J_,bl ....U~ 

O.J,:C, «Jlú .J~t ~ tSt ¡J. ~-4-..lt ~ll:, Jt O~J ~ )\ S 

i)L..:,1...-, illú ~ .J~..\l4 i)~ c:J. ¿,L..:,1...-, ~lú ~ ~L., J 
§ 86. Aqueet pa11atge concorda textualment amb el d'4bmalllli,, v1, p. 36. 



CRÒNIQUES CATALANES 

roig -, passà d'Africa a Espanya, per combatre l'emir Abderrahman i 
sotmetre'l a l'obediència del Mahdí ben Abijafar Almançor. Desembarcà 
a la costa de Múrcia i escriví a Suleiman · ben loctan perquè entrés en el 
pla que projectava. Suleiman, que estava a Barcelona, no li tomà res-

10 posta, cosa que ofengué l'Eslau, qui, amb els Berberiscs que el seguien, 
es dirigí al país del primer, i Suleiman féu el mateix : avançà vers el seu 
enemic; trobaren-se i lluitaren els dos exèrcits. Fou derrotat l'Eslau, qui 
se'n tornà a Múrcia. 

Contra ell es dirigí Abderrahman, i li cremà les naus, per tal que no 
15 pogués fugir. L'Eslau es dirigí a unes aspres muntanyes de València. Ab

derrahman oferí 1,000 dinars a qui li portés el cap de l'Eslau, i un bereber 
féu traïció· a aquest i portà el seu cap a Abderrahman, qui li donà els 
1,000 dinars. La mort de l'Eslau fou l'any 162. 

Ahbar Maigmua, pp. 112-114-

67. Després se sublevà a Saragossa Suleiman l'Arabí, i junt amb ell, 
Hossain b. Iàhia l'Ansarí, descendent de Saad b. Obada. VEmir envià con
tra ell, Tsaalaba b. Abad, amb un exèrcit, que assetjà la gent de la ciutat i 
la combaté durant alguns dies. Però l'Arabí buscava ocasió oportuna per 

s combatre l'exèrcit enemic, i quan aquest es descuidà en la lluita, puix que 
creieren els seus soldats .que els assetjats s'havien cansat de guerrejar i tan
caven les portes, preparà la seva cavalleria, i, quan menys s'ho pensava, 

atacà Tsaalaba, al qual féu presoner en la seva tenda, i derrotà el seu 
exèrcit. L'Arabí remeté Tsaalaba a Carlemany, qui, una vegada tingué 

10 el presoner, cobejà també dominar la ciutat de Saragossa, i anà a acampar 
junt a ella. Però el seu poble el combaté i el refusà fermament, i hagué· 
de tornar-se'n al seu país. 

L'Emir es dirigí a combatre Saragossa, i, en acampar prop del congost 
d' Abutauil, sorgí una discusió entre Hafs b. Maimun i Gàlib b. Temam: 

15 el primer lloava els masmudes per damunt els àrabs, per la qual cosa 
Gàlib li clavà un cop amb l'espasa i el matà, sense que l'Emir ho desapro-

§ 6'¡, 1. D,sprls. - La generalitat dels autora 
fixen l'any 163 (17 de setembre de 779 - 6 de 
setembre de 78o). Vide els altres textos. 

- 10. Saragossa. - Abenalatir diu que l' A
rabí la hi havia promès. (Vide tat correspo
nent d'aquell historiador.) 
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vés. Continuà aquest la seva expedici6 fins a acampar a l'alqueria de San
taver, on féu presoner un grup de gent que arribava a trenta sis persones, 
entre les quals estava Hil-ld, el fill del qual, David, el matador dd Fatimí, 

2° escapà. Envià l'Emir ds presoners a Còrdova i els tancà en una casa de 
la ciutat, que era el lloc destinat per a presó. Després prosseguí el se.u 
camí, i abans que arribés a Saragossa, atacà Hossain b. Iàhia l' Ansarí a 
l'Arabí, en un divendres, i el matà a la mesquita aljama, i Hossain esde
vingué únic senyor de la ciutat. Aisson, fill de Suleiman l'Arabí, havia 

25 fugit a Narbona, però quan sapigué l'arribada de l'Emir a Saragossa, re
tornà i acampà darrera d riu (l'Ebre). Un jorn, veié al que matà d seu 
pare, que sortia de la ciutat i s'encaminava cap al dic del riu; llavors es 
llançà amb el seu cavall, anomenat «el Fogós»; perseguí l'assassí i el matà. 
Després se'n tornà vers els seus companys; i, des de llavors, el lloc d'aquest 

30 fet s'anomenà <<Gual d' Aisson». L'Emir l'instà perquè entrés en el seu· 
exèrcit, ço que féu Aisson, i combaté, amb aquell, Saragossa. Quan la gent 
de la ciutat es veié molt esgotada pel setge, Hossain demanà la pau, i donà 
el seu fill, en pàries; l'Emir hi consentí, i es retirà. 

El fill de Hossain s'anomenava Said, i era valent; no estigué a l'exèr-
35 cit de l'Emir sinó un sol dia, i féu de manera que fugí a refugiar-se junt 

als parent;; (?) que tenia en terra de Pallars. 
L'Emir es dirigí a devastar Pamplona i Colliure (?); tornà contra els 

bascons i després contra el país de Cerdanya. Acampà en el d'Abenbe
lascot, el fill del qual prengué en pàries, i li concedí la pau, mitjançant el 

40 tribut persoltal. Després, tement l'Emir alguna sublevació d' Aisson, manà 
que l'empresonessin. 

- 17-18. Santaon. - Avui Castro de Santa
ver, que correspon a l'antiga Cantobriga. Vide 
/nan geogràfic de l'AHBU. MA1c111UA. 

- 37. Colliure (l). - Suposició que amb gran 
desconfiança fa LAFtrltNTE; Abenalatir (vide text) 
diu o~ «Calahorrat, i no sé si ambdues gra
fies corresponen a una mateixa població; almenys 
aquelles sols es diferencien en una lletra. 

- 38-39. <I' Abenbilasr:ot. - Probablement, 
segons el citat tradu~or, Galindo Belascote
nes, del qual parlen les genealogies de Meià. 

Segurament Dozy es referia a aquest, en dir 
que en la conspiració contra l'emir Abderrahm.an 
hi entrà Galindo, comte de Cerdanya (Histona 
de los musulmanes, 1, p. ,p9); alguns autora 
han volgut identificar aquest Abenbelaecot o 
Belascotenes del Còdex de Meià, amb Aznar
Galí, primer comte d'Aragó, però no passa d'ésser 
pura hipòtesi. Vegeu Les g1n1alogus de Roda o 
de M,y,j, per FBUAJI V ALLS TABBIUIBt (Dis
curs llegit a la Rial AtlllÚmia de BtutUU Lllr'l, 
de Barcelona), 1920, p. 21. 
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Ahhar Maigmua, pp. 115-n6. 

68. (Abderrahman) féu presentar Aisson, i quan aquest s'apropà, digué: 
- Tinc una bona nova. 
l hom li digué: 
- Comunica la teva bona nova. 

5 Ningú no podia arribar junt a l'Emir. Aisson portava un punyal que 
tenia. a punt per tal de matar l'Emir, i, en veure que no podia acostar-se 
a aquest, es tornà contra el servent que li havia respost i el ferí, de la qual 
ferida morí. Aisson, després, recorregué els jardins, i els guàrdies li tenien 
por, però Iussuf, l'encarregat dels banys, qui tenia a la seva mà un pal 

1° amb el qual atiava el foc, li donà un cop i el matà. Després l'Emir or'" 
denà que arrosseguessin el seu cadàver i el de Uàhib b. Maimun des de la 
Russafa fins al lloc del H assà, junt al riu de Còrdova, on foren crucificats 
sota l' Alcàssar. 

Quan cl fill de Hossain tornà junt al seu pare, aquest es rebel·là una 
15 altra vegada, de manera que l'Emir sortí d'expedició cap a Saragossa, contra 

la qual instal·là per tots costats màquines de setge; hom diu que la rodejà 
amb trenta sis màquines, i tant l'apretà, que el poble anà a suplica~li cle
mència, i li lliuraren Hossain. L'Emir no matà sinó a Hossain i un home 
que designà, anomenat Rizc, de la tribu de Bernes, al que féu tallar les 

20 mans i els peus, i morí. L'Emir se'n tornà a Còrdova i sojornà a la Russafa. 

Alil,ar Maigmua, p. 119. 

69. Vet ad una anècdota de les lluites d'Abenarabí amb l'Emir: 

L'Emir combaté Saragossa, en la qual hi havia l'Arabí; aquest sord 
per a impedir que l'Emir s'emparés de la porta de la ciutat, però fou vençut 

§ 68, n. Uàhib b. Maimun. - Un altre rebel 
mort anteriorment. 

- 12. llocd,lHassà.-Noaabemidentificar-ho. 
- 14- fill d, Hossain. - $aid, el que havia 

fugit a Pallara; mél tard el veurem aublevar-se 
a la regió de Tortosa. 

- 20. Russafa. - En aquest relat no figura 
'l1JUI apedici6 que un any abans que aquesta 
tingué lloc per a subjugar una rebel•li6 anterior 
d'Alhouain; vegeu els relats_correaponents dels 
historiadora posteriors : d' Abenadarl i d'Ennu-
guairí. . 
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Ah/Ja, Maigm,,., pp. 115 i 116. 
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• després d'un combat aferrissat. En aquesta ocasi6 Abderrahman recorre
gué el camp de batalla, i repartí ·recompenses als soldats que s'havien di~-

5 tingit. Veié un genet que havia baixat del seu cavall i que havia demostrat 
bona valentia. Recitava uns versos, a imitació d'aquells del pacta que 
diuen: 

tNo pogueren baixar de llurs cavalls; nosaltres sí. 
El bon lluitador és qui pot baixar del seu cavall.t 

10 Aleshores Abderrahman digué a un servent seu: 
- Mira qui és aquest home, i si és de noble nissaga, li dones r,ooo 

dinars, i si és de classe humil, n'hi dones la meitat. 
Quan el servent anà a ell, s'assabentà que era un àrab de la tribu de 

Raia, anomenat Alcaacaa b. Zonaim, ·i li donà els 1,000 dinars. · 

Al,lfflUlfllÜ, p. 3:z. 

70. Se sublevaren contra Abderrahman I, després d'això, molts rebels, 
com Motàrrif b. Alarabf, i altres després d'ell. 

Foü,o A'lt,mul,u, pp. 68-6g. 

71. L'any 162, l'imam Abderrahman Habib el Fehrí, conegut amb ·el 
nom de l'Eslau, entrà a Espanya, s'establí a Todmir, on fou el seu sojorn. 
Hom l'apel·lava l'Eslau perquè ho semblava per la seva color rossa, 
ulls blaus i alçada d'estatura. En el dit any no manifestà cap intent 

s bel·lic6s. 
L'any 164 moriren molts dels enemics de l'imam Abenmoavia (Ab

derrahman l); entre ells foren morts Xacna (?), Alabdí, el_ conegut per 
l'Eslau ..• 

§ 69, 8-9. - Aquesta venoe volen dir : El que 
venç pot baixar i oaipar el lloc de la batalla, i 
el derrotat ha de fu.air. (Vlde Ahl,ar Moigmu, 
p. 108 de la uaducci6.) 

§ 70, :z. A1',rol,f, - i, pouible que aquea~ 
per■onatge tingui alguna relació amb Ioctan Ala-

rabf de Barcelona i Satago■aa, que te 111blevi 
contra l'Emir. 

§ 71, 1. -, z6•. - 28 setembre 778 - 17 ae
tembre 779-

- 6. -, z64- - 6 setembre ¡So - 26 
agost 781. 

nfte\tt ....... ., ... - -.... -- ...... ~----..,-
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L'any 165 l'imam Ab~nmoavia combaté Saragossa contra el rebel Su-
10 leiman b. locdan l'Arabí; amb ell. es rebel·là Hossain b. Obada l'Ansarí, 

de la descendència de Saad b. Obada. L'Imam trameté contra ell a Tsa
laba b. Obaid, com a capità, amb un gros exèrcit, i assetjà Saragossa 
durant alguns dies. Després l'Arabí es valgué de l'astúcia i sorprengué i 
atacà Tsalaba èn la seva pròpia tenda, i l'agafà presoner. L'exèrcit d'aquest 

15 fou derrotat, i l'Arabí trameté Tsalaba a Carolo (Carlemany), rei dels francs, 
en testimoni d'aliança, i li demanà ajut per a lluitar contra els musulmans. 
Quan l'imam Abderrahman s'assabentà del que havia esdevingut a Tsalaba 
i el seu exèrcit, tingué una greu dolor; es preparà per a la campanya, con
vocà la gent i reuní provisions. 

20 En arribar amb la seva expedició a la contrada de Santaver, en la qual 
hi havia Hil·lel, en un castell anomenat .Sento (?), acampà i privà de l'aigua 
a la gent del castell. Conquerí el castell i s'apoderà de Hil·lel i els seus, 
els quals envià a Còrdova, on foren empresonats en la casa en el lloc de la 
qual avui hi ha la presó; aquesta fou construïda després, i serví de presó 

25 fins avui. Es per això que la presó de Còrdova s'anomena Sento, pel nom 
del castell de Hil·lel i els seus, els quals foren els primers tancats a la 
dita presó. 

Després Abderrahman es dirigí a Saragossa i trobà que l'Obadí havia 
fet traïció al seu company l'Arabí : l'havia mort i s'havia apoderat de ~a-

30 ragossa. Però quan s'assabentà del que havia esdevingut a Hil·lel i als 
seus companys, veié el seri6s del setge que li posaven, que la lluita comen
çava i que hom col·locava les màquines de guerra, el temor el dominà i 
cuità a sotmetre's. L'Imam acceptà la seva humiliació, i el perdonà; àdhuc 
se li mostrà ben propici i el nomenà governador seu a Saragossa, mentre 

35 deixava Temam b. Alcama a la frontera. Després l'Imam es dirigí a la 
terra dels politeistes, .::onculcà tot d país de Pamplona, i destruí els seus 
castells. Tornà cap al país dels Bascons, on féu semblantment, i es 
veieren obligats a donar pàries que pagarien l'impost de la capitació i 
que se sotmetrien a la seva obediència. L'Imam ho acceptà, prengué les 

• 0 rehenes i ratificà el pacte. 
· En el mateix any, l'Imam Abenmoavia es -yalgué de l'habilitat per 

- 9- an7 :c6$, - 26 agost 781 - 15 agost a l'any 163, segons la pneralitat dels auton. 
782, Aquesta ~ta està equivocada; correspon Veseu els altres pa11atges. 
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§ 71, 12. "3.,tl. - m tat editat diu : ~.,li. 
- 15. ~- - Vuiant de la grafia de l'.dH11, Moirnuo. 
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rescatar el seu amic, Tsalaba b. Obaidal·là, del pQder de Carolo, el Franc; 
a tal fi, trameté el seu client Xohaid, el qual tornà amb Tsalaba i s'alegrà 
molt l'Imam amb la seva tornada, i regracià Xohaid pel seu servei. 

45 L'any 166 sortí l'Imam a combatre Saragossa per segona vegada, car Hos
sain l'Obadí havia palesat la seva maldat i traïció. L'Imam l'assetjà i el 
féu presoner amb· els seus partidaris; féu sortir la gent de la ciutat cap a 
un lloc proper, per un jurament que havia fet, i que complí. Després d'uns 
dies, els féu tornar, i manà que el rebel i els seus fossin morts. Nomenà 

50 velí de Saragossa el seu oncle Hamza, i se'n tomà. 

Al,malatir, vi, l'P· 7-8. 

72. A l'any 157, diu: 

En aquest any, Suleiman b. Ioctan el Quelbí, induí a Carolo, rei d'Al
faranj, a anar al territori dels musulmans espanyols. Suleiman ·sortí a 
l'encontre de Carolo, i amb ell es dirigí a Saragossa; però se li avançà en 

- 45. any z66. - 15 agost 782 - 5 agost 783. 
- 50. tornà. - Aquest relat no fa menció de 

la campanya de l'any 165, duta a cap per Gàlib 
b. Temam b. Alcama, de la qual la de l'any 169 
no fou sinó la continuació. Vide textos d' Abena
latir i Ennuguairl, que semblen ela decisius. 

§ 72, l. aquest any. - Any 157 (773-774). 

Aquesta data deu ésser anticipada. · Les cròni
ques franques diuen que als anys 777-8 (161 - 3 
de l'Hègira) Abenalarabí ca preaentà a Carleany 
per tal d'oferir-li la ciutat que governava; per 
altre banda, segons Al,"""'1,ir, VI, p. 43, Ab
derrahman s'assabentà de la rebel·lió d' Abenala
rabi i d' Alhouain, l'any 163 (77~78o). 

• 
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el poder Alhossain b. Iàhia l'Ansarí, descendent de Saad b. Obada, i s'oposà 
s a Suleiman, per ço que Carolo sospità d'aquest; se n'apoderà i se l'em

portà a la seva terra. Però quan deixava el territori musulmà i es creia 
segur, caigueren damunt d'ell Matruh i Aisson, fills de Suleiman, amb llurs 
tropes, i llibertaren el seu pare. Se'n tomaren tots junts a Saragossa, 
s'entengueren amb Alhossain i continuaren la sublevaci6 contra Ab-

10 derrahman. 

4"""'11dir, VI, PP· 43-..,5. 

73· L'any 16.f., diu l'autor: 

En aquest any fou Abderrahman l'Omeia a Saragossa, després que hi 
havia enviat Tsalaba b. Obaid amb un nombrós exèrcit, puix que Sulci
man b. loctan ¡' Alhossain b. Iàhia s'havien confabulat per tal d'apartar-se 
de l'obediència d'Abderrahman, segons ja hem recordat abans. Estant els 

5 dos sablevats a Saragossa, els combaté Tsalaba fortament; però un dia, 
en haver tornat aquest al campament, aprofitant-se Sulciman d'un descuit, 
sortí vers ell i se n'apoderà i dispersà_ el seu exèrcit. 

Sulcimap havia demanat el reforç de Carolo, rei de França, i ~meté 
lliurar-li la ciutat i Tsalaba. Quan Carles arribà junt a Sulciman, aquest 

10 no disposava íntegrament sin6 de . Tsalaba, el que prengué Carles, i se 
l'emportà a la seva terra amb la creença que amb ell obtindria un gros . 
rescat. Abderrahman durant algun temps no féu éap gestió, fins que mis 
tard procurà que algú el reclamés dels. francs, els quals cl deslliuraren. 
En _aquest any fou Abderrahman a Saragossa, distribuí els seus fills per 

15 la comarca, per tal que refusessin ~ sublevats i que després es reunissin 
amb ell a Saragossa, on ell s'avançaria •. 

Entretant Alhossain b. Iàhia havia mort Suleiman b. loctan, i restà 
únic senyor a Saragossa. Immediatament arribà Abderrahman, qui oprimí 
el poble de Saragossa amb un cercle duríssim; els seus fills se li re~niren, 

- 7. 4i.tson. - Lea cnmiquea franques no 
parlen d'aquests esdeveniments, segona ela quals 
serien ela musulmana els que derrotarien Carle
many en la seva retirada pels Pittneus. Vegeu 
Conzu, Cou,ei6ff u ESl1l4ios ..lra'/Ju, vin, 
p. 155 i •· En canvi parlen d'un Aiaon, que 

guarda certes analogies amb el citat ad i en el 
tézt corresponent de l' 41,'/Jar M.ig,n1111, en ea
devenimenta molt posteriors. Vegeu campanya 
de l'any 2H (827-828). 

.l 73, J, llffll# .. ,,. - Any 164, (6 setem
bre 78o - 28 agost 781). 
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20 després de portar presos els sublevats de la comarca, i l'informaren que 
altres havien tomat a l'obediència. 

En això Alhossain s'humilià i se sotmeté. L'Emir l'acceptà a la re
conciliació, i després de prendre el seu fill Said en pàries, se'n tomà. 
Després es dirigí a combatre les terres d'Alfaranja, les quals subjugà, robant 

25 i captivant; arribà a Calahorra, conquerí la ciutat de Viguera (?), arrasà 
els castells de la comarca i es dirigí al territori dels Bascons i acampà junt 
al castell de Matsmin Alacra (?). Després fou contra Maldutsun b. Atlal (?) 
i combaté el seu castell, perseguí la gent de la seva muntanya i hi lliutà; 
s'apoderà, per la força, del castell, el quan anorreà, i retornà després a 

30 Còrdova. 

A""'"4ri, 11, PP· 57-59-

74. L'any 161, i hom diu també el 162, arribà a Espanya Abderrahman 
b. Habib el Fehrf, el c~negut per l'Eslau; desembarcà a la regió de M6rcia 
i hi sojornà; durant aquest any no féu cap acte d'hostilitat. Hom l'apel
lava l'Eslau, a causa de la seva alçada, rossa barba, ulls blaus i poc pèl ••• 

5 L'any 163 Abderrahman b. Habib el Fehrf, el mencionat l'any ante-
rior, se sublevà a la regió de M-órcia; en atacar-lo l'Emir Abderrahman, 
fugi i es refugià en llocs abruptes. Les tropes de l'Emir s'escamparen per 
la regió de Múrcia i avançaren fins a la de València, després que hagueren 
cremat els vaixells de l'Eslau a la costa. Més tard ei bereber Mixquer . 

10 sorprengué Abenhabib, i el matà .•• 
L'any 165 se sublevà contra l'emir Abderrahman, Alhossain b. Iàhia 

b. Said b. Obada l'Ansari, a Saragossa; contra ell es dirigf l'Emir amb els 
seus soldats i el seu famós exèrcit, l'assetjà i disposà contra ell les tropes 
i guarnicions, fins que el rebel s9rtí, li prestà obediència i es llançà als seile 

15 peus. L'Emir acceptà els seus oferiments i no li negà el perdó. Després 

- 25. T i,wro. - Figuera (1). La grafia & 
moh incerta i tamW pot lignificar mna ciutat 
pobret, Vide tezt d' Ab'bar Moig,n,u,, 

l 74, l. ""'1 z6z. - Octubre n1 - eetem
bre 778. 

- ,l z6a. - Setembre 779-

- 5. lffl'J z63. - Setembre 779 - setem-
brè 78<>- . 

- u. lffl'J z65. - 26 agost 781- 15 agoat 
782. 

- 12. Saragossa. - Passatge en- proaa rima
da a l'original. 
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d'indultar-lo i d'oblidar el que havia ocorregut, el deixà de governador a 
Saragossa i se'n tomà a Còrdova, glorificador de l'estendard i victoriós 
dels enemics. Més tard Alhossain féu tràïció al seu pacte i negà tota gra
titud, manifestà públicament la seva hipocresia i començà la sedició. Una 

20 altra vegada es dirigí contra ell l'Imam, l'assetjà i castigà durament Sa
ragossa, fins que hi penetrà per una abertura del mur i se n'apoderà del 
tot; seguidament matà Alhossain i els seus companys. Deixà de governa
dor Alí b. Hamza, i se'n tornà a Còrdova, després de corroborar el seu 
poder. El llibre Formosor de l'ànima diu : «L'any 167 l'Imam es dirigí a 

25 Saragossa contra Alhossain b. Iàhia, a qui assetjà, fins que s'emparà a 
viva força de la ciutat, i decapità Alhossain i altres amb ell; féu sortir 
la gent de la ciutat cap a una alqueria a tres milles, per tal de complir 
un jurament que havia fet; després d'uns dies els féu revenir a la ciutat, 
i se'n tomà a Còrdova . 

.Al,m""4ri, n, p. 6o. 

75• En parlar de les dota literàries d'Abderrahman I, diu: 

Entre ço que dictà al seu secretari per a Suleiman b. Alarabí, figura 
el següent : «Deixa't d'arguments capciosos i de l'apartament del bon camí; 
estén la mà a l'obediència i a la protecció amb la corda de la comunitat, o 
sinó tiraré els dits (de la mà) damunt les pedres roents de la rebel·lió, en 

s càstic del que feren les teves mans. Déu no té obscuritat per als servidors.t 

- 24- any z67. - S agost 783 - 24 juliol 
784-

- 29. Còrdooa. - Hom veu que els relata 
d' Abenadan i del F atho Alandalru són molt 
semblants, ai bé cadascun omet una expedició: 

Abenadan no parla de la de l'any 163, i el 
Fatho Allzntlalru, que la cita, si bé que en la 
data del 1651 no parla de la campanya de 
Gàlib b. Temam b. Alcama, duta a terme el 
dit any 165. 
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EfMuguiri, r, pp. 11--1s. 

76. L'any 163 l'emir Abderrahman féu ostensibles preparatius per tal 
de dirigir-se a Síria i venjar-se dels Abassfs, per0 se sublevaicn. caatra ell 
Suleiman b. loctan l' Arabl i Alhossain b. Iàhia b. Saad b~ Obada l' Ansarí, 
a Saragossa, ço que preocupà l'Emir i desistl · d'aquell propòsit que havia 
manifestat. 

L'any 165, Alhossain b. Iàhia féu traici6 a Saragossa i rompé el pacte. 
Contra ell Abderrahman ~eté Gàlib b. Temam b. Alcama, ~h un gros 
_exèrcit; lluitaren, i molts dels pattidaris d'Alhossain foren fets presoners, 
entre ells el seu fill Issa, els quals envià a Abderrahman, i aquest els féu 
matar. Temam continuà el setge contra Alhossain. 

L'any 166 Abderrahman es dirig( a SaragossaJ i l'assetjà estretament; 
hi" col·locà trenta sis màquines de setge, i se n'apoderà a viva for~; ~tà 
.Alhossain, amb mort deshonrosa, i expulsà els habitants de la ciutat, en 
virtut d'un jurament que havia fet, si bé després. els féu retornar • 

l 76, 1. -, z63- - 17 1etembre 779 • 6 1e

tembre 78o. 
- 6. ..; z6s. - a6 apt 781 - 15 agc:iet 782. 
- 11. -, z66. - 15 agoet 782 • S api 78~. 
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A__,,,,n, pp. 63 i6f. 

EMIRAT D'HIXEM I 

(788-796) 

78. Dcspr& Abusaid b. Alhouain l' Ansarf se sublevà a Sagunt, de la 
regió de Tortosa, i es dirigf a Saragossa, de la qual expulsà el seu vall, 
agità la gent, es proclamà a si matm i encengué la guerra civil entre mo-

• darís i iemenfs. Mussa b. Fortun, qui era dels modaris, es dirigí a Sara-
5 gossa i la prengu~ es trobà amb els iemenfs, i haguda . batalla, en matà 

una multitud; despr& entrà a Saragossa. Més tard, Matruh b. Suleiman 
l'Arabí, seguint les pretensions del seu pare, s'avançà des de Barcelona i 
dominà Osca, Saragossa i tota la frontera~ 

l 78, 1. Dupñs. - A principia de l'emirat - S11pn1. - i, probable que la veritable 
d'Hixem I, 17:z (11 juny 788- 31 maig 7!9). . grafia sia Beceit, com. diuen altres aaton. 



EMIRAT D'HIXEM I 

(788-796) 

Cnni,a úl Moro Rluis, p. g6. 

77. Et a este rey se le alç6 Çaragoça et leuantaron rey entre si a uno 
quê llamauan Motrahe et quando el rey sopo lo que ellos auian fecho, 
guiss6 mui bien a Abidalach que era mui buen cauallero, et dioic mui grant 
poder, et finc6 el aconsejandose-con dos hermanos de Motrahe, que cran 
mui poderosos de auer et de amigos. Et Abidalach fué a cercar a Çara- s 
goça; et ob6 en ella mui grandes lides, et muclias feridas de la una parte 
et de la otra, et nunca la pudieran ganar, si una cossa non fuera. Acaesci6 
que los de la villa con los de fuera obieron tregua, et entre la tregua, sa
liendo Motrahe, fuera de la vil1a para auer su fabla con los de fuera, cor
taronle la cabeça, et lleuaronla al rey en presente. Después que el rey 10 

fué muerto, entr6 Abidallah en la uilla, et ech6 todas las fortaleças en 
tierra, et fué la villa en su poder. 

~_,b), ~' .:r- ~~ ~Jl..al1t ~t e)! ~ .,,, .)'1i [78 

-wi Jt lA)_., 1-fWI t:r.J y ;0.J l♦,:Jl, ~ ~_;..t; ~ r- JI J:il, 

~..,..- Jt ~_,;.) ~ ~.,.. .J..!>~ ~l.,J ~ ~.)l; ,--..ast ;1., . 
~ ~LG ~:...·•!J, ~ ~li ~t º~ J.s:, ~LG -~t; 

. ~ ~ C:~)... rJl ~ ~r- J>..,~ ~~ ~ J:ii Y.r- s 

~..,..-~ ~~ .)s:, "="'ª•j a.;.,_l!,..1. .:,.o "'::f.l ¡~_, .)s:, \S!r~I 

-u( ..,.:Jl, 
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A MIIIMn, 11, p. 65. 

79. L'any 175 Hixem b. Abderraman envià Obaidal·là contra Saragossa, 
a la qual hi havia aleshores Matruh, el mencionat, i l'assetjà. Després anà 
a Tortosa, i continuà insistint en el setge fins que reduí el poble de Sara
gossa i l'impossibilità de continuar la resistència. Un dia, Matruh sord 

s de cacera, acompanyat d' Amróa b. Jussuf i d' Abensaltan, i quan descendia 
del seu cavall per a matar l'au sobre la qual havia llançat el seu falcó; el 
travessaren amb llurs espases fins a matar-lo; li tallaren el cap i el porta
ren a Abenotsman, qui estava a Tortosa; tot seguit es dirigí a Saragossa, . 
ningú de la qual no li presentà resistència; entrà a la ciutat, s'hi establi i 

10 trameté el cap de Matruh a l'emir Hixem. 

E•11g,u,in, pp. ar i a2. 

So. L'any 172 també se sublevà contra Hixem I Said b. ..<\lhossain 
b. làhia l' Ansar{, a Beccit, de la comarca de Tortosa, en l'Espanya orien
tal, lloc on s'havia refugiat quan va ésser mort el seu pare; convocà els 
iemenfs, i s'alià amb ells; arribà a reunir molta de gent al seu entom. 

s S'apoderà de la ciutat de Tortosa· i n'expulsà el seu governador Iussuf el 
Ca~sf; però se li oposà Mussa b. Fortun, qui havia reconegut l'obediència 
d'Hixem i s'havia entês amb els àrabs de la tribu de Modar. Combateren 
els dos exèr~ts, i fou derrotat i mort Said. Mussa es dirigí · a Saragossa 
i se n'apoderà; però s'aixecà contra ell un client d'Alhossain b. 'Iàhia, 

10 anomenat Jahdar, reumnt nombrós contingent. En la lluita entre els dos 
partits fou mort Mussa. 

També se sublevà, a la ciutat de Barcelona, Matruh b. Suleiman b. 

§ 79, 1. any z75. - 10 de maig de 791 - z8 
d'abril de 792. 

§ So, 1. any z7a. - 11 de juny de 788-
31 de maig de 789. 

- 2. Becdt. - A /Jmadan, n, p. 63, el fa 
aublevar a Sagunt. 

- 12. SI subleN. - Abfflllllan, 11, p. 4 diu 
que Matruh ae aublevà,aeguint la cauaa del aeu pare. 

_.....:..,._.,.,_:_ 
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46nultlarl, u, p. 65. 
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- 2. .:.l.it, - AHIUllatir, fl, p. Bo, diu : ~. 
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loctan, i s'ajuntaren molts amb ell; s'apoderà de les ciutats d'Osca i Sara
gossa, senyorejà per tota aquella part i enfortí el seu poder. Estava, men-

15 trestant, Hixem amb lluita amb els seus germans Suleiman i Abdal·là; però 
així que es veié lliure de l'assumpte dels seus germans, reuní contra Matruh 
un nombrós exèrcit, el qual posà a les ordres d' Abuotsman Abdal·là b. 
Otsman, i es dirigí aquest, tot seguit, vers Matruh, que estava a Saragossa; 
assetjaren aquesta ciutat, però sense èxit. Llavors es retirà Abuotsman 

20 i acampà en' el castell de Tarazona, que estava prop de Saragoss;. Orga
nitzà les tropes per a fer incursions contra la gent d'aquesta ciutat i pri
var-la dels proveiments. Després, un dia, Matruh sortí de cacera, i en 
ésser cap al tard, lliurà el seu falcó contra una au, la qual agafà; baixà 
Matruh (del seu cavall) per a matar l'au amb sa pròpia ·mà, i estant només 

25 que amb dos dels seus servidors, mataren-lo aquests, i enviaren el seu cap 
a Abuotsman. S'encaminà aquest cap a Saragossa, i havent escrit als seus 
habitants, fou ben rebut per ells; hom envià el cap de Matruh a· Hixem • 

.4 l,mal/Janb, manuacrit n.º 37 de la R. A. de la H., f. 147 r. 

81. Hixem I després d'això assetjà la ciutat de Saragossa, on estava 
Matruh b. Suleiman l' Arabf de qui Déu i la fortuna el lliuraren aviat, _i 
es dirigí després Hixem en persona i amb els caids a combatre els cristians. 
La seva expedició fou terrible; conquerí Narbona i bloquejà l' Afranja. 

- 20. 'I araso,ui. - A bmadarf, n, p. 64, 
diu que fou a Tortosa. 

§ 81, I. tles,prls l'aixa. - Es refereix, amb 
aquesta expressi6, a després de les gaerres amb 
els SCUI germana. 

- 3. m pwso,uz. - Error, car l'emir envià el 
seu general Abdelmèlic b. Moguita; tampoc l'expe
dici6 no fou immediatament, sin6 al cap de dos 
anys. 

- 4- .4fran/a. - Estarà per Gironal 
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4 Mlllh#id, p. 43. 

82. (Hixem l) construí la mesquita aljama de Còrdova i el pont sobre 
el riu; en el seu temps Abdelguàhid b. Moguits conquerí Narbona, i amb 
el cinquè de la conquesta, es _construí el pont i la mesquita. 

4 'bmadarl, II, PP· 65 i 66. 

83. L'any 177 envià l'dm.amt Hizem a Abdelmèlic b. Abdelulhid 
b. Moguits, amb l'expedició d'istiu, contra la terra dels cristians; fou una 
e:xpedici6 de cèlebre memòria i de formosa dignitat; arribà fins a Girona; 
l'assetjà, i amb màquines de guerra hi fm forat en els seus murs; (després) 

, s'aproximà al país del Magos, i es passejà durant alguns mesos pel país 
enemic, on cremà les masies, arruinà els castells i caigué l'exèrcit damunt 
la ciutat de Narbona; fou una conquesta famosa. El cinquè del botf arribà 
a 45,000 monedes d'or pur. 

Bn•poirl, 1, p. a3. 

84- MEM~lllA DB L'BXPBDICIÓ CORTBA BLS FRARCS 
' 

L'any 177 envià Hixem a Abdelm~c b. Abdelguàhid b. Moguits, d'ex
pedició militar. Entrà al país dels francs i arribà fins a Narbona i Girona. 
Començà Abdelmèlic per Girona, en la qual hi havien defensors francs; el 

5 musulmà matà els homes, anorreà les seves muralles i estigué a punt de 
conquerir la plaça. De Girona marxà a Narbona, on féu semblantment, 

l 83, 1. ""1 :c77.- 18 abril 793-7 abril 794, 
- 3. Giro,u,. - Supoeem que la grafia ¡.J ;i\ 

hauria d'611er i.JJ~. ' 
- 7. ctmf1IISIII /11mos11. - D'aquest text i 

deia altres autora hom deeprà que Girona DO 

fou presa; quant a Narbona, DO & tan eepr, 
car hi ha gran confaai6 entre ela autora. 

l 84, a; -, z77. - 795-794-
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A hlflllltutüi, p. 43. 
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~~t, ¡µ, 

4 HtlllUn, n, pp. 65 i 66. 

~~l ~ IJ. &JI ~ rt:... rl.11 '5fa_l \ VV ~ J.J . [83 

~' ~ ~' º~ º-'fa . ..s'6-' r--?)' "'°--" J1 U.l.wal~ ~ IJ.' 
~ J_,!,!, ~..,~l ~~~- ~.J ~~~ ~.)l JI ~ ~l 

":"fa_., '5_,ill J~ t,_,.!, ~.J ..,..w1 .)~ J J~.J ~~l .)~ 

··-'' . -u :.1t ~ bl::i . l(. ~ ' ~~ .. ' •.. _J ' ~ ~ .. C .. . ~ '.J ~.., • .... ~.J~ ~,-- 5 

~l '":"',üll ~ uJI ~.J!, ~ JI 

Ennugt14~rl, 1, p. z3. 

[84 

~ IJ. ~, ~ r~ '5_¡¿, dJl..., ~., c::- ~ J.J 
i.»~.J ~,ui ~ ~__,All .)¼, ~.1i ~ J ~ \Y- ~!,li 

J.r't, ~..,~, ~.J ~~.., J.ili ~~' ~b- ~.J o.» ..f!8! 1-½i 
~J¼, j ~..,t, ~~ ~ J-Ai ~-t!..,I JI ~ ~..,_, . ~ ~ s 
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9' CRÒNIQUES C.A'l.ALANES 

i s'internà pels pobles; recorregué el país de Cerdanya, del qual perdonà 
només les dones i els infants; matà els combàtents, assolà la terra durant 
alguns. mesos, bo i destruint els castells, cremant i saquejant; l'enemic fugia 
esmaperdut davant seu, i el musulmà s'internà en les ciutats d'aquells; 

10 s~'n tomà amb un boti tan quanti6s, que no seria possible comptar-lo. 
Aquesta expedició fou la més famosa dels musulmans a Espanya . 

.AlmMari, 1, p. :n8. 

85. En el seu temps (d'Hixem I), fou conquerida Narbona la noble, 
a la qual hom imposà pactes semblants als dels pobles de Galícia; entre 
les condicions dures imposades fou la de portar un nombre de càrregues 
del terreny del seu mur a la porta de l'alcàsser de l'Emir a Còrd9va. Amb 

5 aquesta terra hom edificà la mesquida que estava en front de la porta dels 
jardins . 

.Almaean, 1, p. 218. 

86. D' Abdelmèlic b. Mogaits, general d'Hixem l, diu: 

L'any 177 Q'Eniir) l'envià amb l'exèrcit . a Narbona i Girona, a les. 
quals malvestà, humiliant la terra de Cerdanya; Abdelmèlic s'internà per les 
terres dels infidels, i els foragità. 

§ 86, I. ,.,,., I77. - 18 d'abril de 793 • 7 d'abril de 79+ 



HIS'IORLWORS ARÀBICS REFEREN'IS A LA RECONQUES'IA 99 

t,* .l~I '-"'~-' lc:lr~ J:9-' ~;- c~l, ~lb.,.- Jt,.JJ 
-~..)¼. ~ ~.,t, ~~ .,:,:.J. .,..w, ~.J ~.J J~...., c:>~1 yfa. 
\S.il... J4,!,I ~.J o_#:=:> ~ 1 L. iL:..JI ~ ~., ~.J.J 

~..uï~ ..:, .. , l,, , 11 

Alma,ari, 1, p. 2.18. 

~ ~..u.l..JI ~ .kp,t, o~I ~.,ui ..:..,-:i "'--~l ~ [85 

~ yt,:JI Jl...>-1 ~· ..,~ Jli.:;1 ~.,_,:., yl..o ~ • .. ï .. ~ ~1 

~ ~_,. ~~ o~ y~ JI lfl~ ~"""4,11 ~.,ui »-

Alma,arl, 1, p. 218. 

l-+.:i ~li o..u~_, ~y.) JI VV ~ /L.li ~ ~ rJ [86 

~~.J ..)w:JI ..,¼. ~ ~l ~ ~.i.J ~lb.,...- ~..,l Jt,» 

§ 84, '- ~U..,-. - Hem preferit aquata grafia a ~Uoi.A tBarbatàniu, uaada per l'editor, per coincidir 
en tota ela manuac:rita, tant d'E-,.,.iri com d'A~, vi, p. 9a, i en Almoearl (vide el fragment ■eu). 
A mfs, geogràficament, a ma venemblant. 

§ 86, a. ~U..,-. - Ela manuscrita porten aqueata grafia, que hem preferit per a la traducció. 



EMIRAT D'ALHÀQUEM I 

(796-822) 

Bnnupain, 1, pp. 27 i s8. 

87. MENCIÓ DE L'EXPEDICIÓ CONTRA ELS FRANCS 

En aquest any, o sigui el 180, Alhàquem envià un exèrcit amb Abdel
querim b. Abdelguàhid b. Moguits cap al país dels francs; penetrà ·pel pafs 
i dividí ·1es seves tropes; envià una divisió, la qual travessà un canal de 

s mar, on l'aigua havia baixat, darrera e1 qual els politeistes havien posat 
llurs béns i famflies, creient que ningú no podria travessar-lo; però els es
devingué el que no creien, car els musulmans s'apoderaren de ·totes llurs 
riqueses, feren presoners els homes, molts dels quals mataren, i captivaren 
les dones i els infants, després de la qual cosa retornaren en pau ... 

10 Els musulmans retornaren a Abdelquerim amb les mans plenes del 
botí. Abdelquerim envià una altra divisi6, la qual devastà bona part del 
país de • F,-ànsia, s'apoderà de · les riqueses i captivà els homes. Algun 
presoner els assabentà que una colla de prínceps francs s'havia avançat 
en direcci6 a un riu que interceptava el camí que feien els musulmans. En 

15 saber això, Abdelquerim reuní els seus exèrcits, i encalçà els francs a· marxes 
forçades; així és, que els infidels no s'ho pensaren que ja els musulmans 
els embestien i sabrejaven; fugiren, i els musulmans s'apoderaren del que 
tenien, i retornaren amb la victòria, el botí i la pau. 

§ 87. - Dozy, R,eh., 1, p. 136, poaa aques
ta expedició contra Galícia; CoDB:U, Col. Bn. 
A,., vm, p. 168, diu que l'expedició 6a tan 
vaga, que hom no sap . ai va al Cantàbric, a 
l'Atlàntic o al Mediterrani, però deapr& diu: 
tProbablemente se refiere a esta cxpedición la 

-

aalida del rey Luia con un gran ejacito contra 
Eapaña, de donde ae volvió a/JSf1U hdlo, aegún 
loa autores fam0808.t (PBaTZ, Alo,,.,,.,.,. Gmn.
nw, 1, pp. 45, <fi i z12..) 

- 2.. .Z z8o. - 16 de març de 7ry, - S de 
març de 1'17· 

_ _..._ _ _. ... ........, _ _...__, ____ . ............,. _____ -- --· .. _,., 



EMIRAT D' ALHÀQUEM l 

(796-822) 

Ennuguairi, 1, pp. 27 i a8. 

[87 

~ ~ ~1 ~ ~L.., ~W ~ ..r-1 ~1 o.i. ~ 

.)~' J>~ ~~' .>¼. J' ~ ~ ..b-~1 ~ ~ ~p, ~ 
~ .w, ()U::=> ~' . ,:,,- ~ l,j~ ~ ~.J ~L-J' ~.J 

~' ~,; •L.J ~!J ~!r' ~ ~ Jw::i, ¡,,lú ~ J..b- s 

J ~ ~ L. (""'•~ ~' -~ "'' J~ ~ 1..b-1 "'' ~ La; 

~ ~., J~)' 1.,..,-,t, ~~' ~ ()_,.J .. ~1 ~ ~L.-. 

¡,,_,.J,,,. H .> ~., • • • ~ L., !,.>~.J ~.l)L, ~_,J.-1 ~.J J:il' !,.rf'li 

~,;.., ~U, ~.J ~l.:..J1 ,:,,- ~~, t,~ ~., ("'-fai ~ J' 
(""'r.>li J~)' 1,.,.-~ J~~, ~.J a_,.;_) .>¼. ,:,,- l.r..,..?-> ~fa 10 

jl ~-•L. ,H ~ ~ ~~1 l.!J_,.L. ir ~~ ()1 ~.r-~1 ~ 

of ~ ~ ("'....,S::,1 ~ ~,; ê--' ~), .fa. ~l,, , Jt .r.J .>t, 

~~ ~.J 11 Ju.(JI ~ ~ .,r--l1 J.:1:-.J ¡ __ ..; j.&, Jl-,.J 

~ L. ¡,,_,.J,,, • " ~.J !r j4i li ~ ~ l !J-.ó.J.J ¡,,_,.J l • \1-

¡__.~1, ~1, ~~ ~.)~.J 15 

§ 87, Text igual que 41,nuilalir, v1, PP· 10a i 103. 41,m,u/,;,rl, 11, pp. 70 i 71, parla de lea duea victllrie,, 
i el seu relat convi molt amb el d'Ennuguam, pero ho refereix a la fiontera en general; crec que ha d'in•_ 
terpretar-se per la frontera auperior, o sigui la pirenenca de l'Ebre. 
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• 

.ilmuulll,E, n, p .. 71. 

88. L'any 181 se sublevà contra l'Emir Alhàquem, Bahlul b. Meruan, 
conegut per Abulhajaj, a la regi6 de la frontera; entrà a Saragossa i se 
n'apoderà; amb ell sojornà Abdal·là, fill de l'emir Abderrahman b. Moàvia, 
quan es dirigia a França. 

Bnn•gru,irl, 1, p. 28. 

89. MENCIÓ DE LA REBEL•LIÓ DE BAHLUL B. MARZUC I D'ALTRES 

L'any 181 ·es rebel·là Bahlul b. Marzuc, el conegut per Abulhajaj, a 
la regió de la frontera; entrà a Saragossa i se n'apoderà; vers ell es dirigí 
Abdal·là b. Abderrahman, oncle d' Alhàquem, conegut per El Valencià, 

., quan es dirigia a França; despr& es dirigí a Osca i hi sojornà amb Im.ran 
i els àrabs. Bahlul anà contra ells i els assetjà; els àrabs feren defecció, 
per la qual cosa Bahlul entrà a Osca i Abdal·là b. Abderraman féu cap a 
València, on sojornà. Ai:x:t\· fou l'any 184. 

f 88, l. any IBI. - 5 ~ març de 7'11 - U de 
febrer de 798. 

- 1. Mmum. - Grafia que està per Marzuc. 
- 2. u Z. f,t,nu,a. - Es refereix a la 

frontera superior. 
. f 89, 2. any IBI.- 5 de març de 7'11-22 de 
febrer de 798. 

- 3. u Z. fronur•. - Ea refereiz igaalment 
a la frontera superior. • 

- 3. 1s ,ingl. - Gaspar Rm11ao tradueix 
eatacót; Ccn>B:u, en el seu discurs d'entrada a la 
R. A. de la H. (Col. u Bn. tln,6., v.m, p. 169), 

també entenga6 aquest sentit : tAcometiendo 
Abdalah a Bahlult, pem en el 1e11 treball Llmi
tu 'Jlf'OIMIM.s u Z. 'MlflW"' tlrab1 m Z. CONÜUN 
-pirmaic•, publicat en el B. R . .A. H., any 1go6, 
i després en la Col. Est. -.A,. (p. 244), seguint 
.Abnulltuï,, vr, p. 1o8, el manuscrit àrab de 
l'Academia de la Historia, n.o So, f. ·266, i el 
manuscrit d' Enn•gru,in, de la mateiza Acade
mia, n.0 6o, f. 162, diu que Abdal·là •'hostatjà 
amb Bahlul. 

- 8. ""'Y z&f. - l de febrer de 8oo - 20 de 
gener de 8o1 . 

..,_ ;; CDd - -- --"~--- ee- . h . ••-- _,..._ ~-----



HIS'lORIADORS ARABICS REFEREN'lS A LA RECONQUES'lA :ro3 . . 

AblMdllrf, u. p. 71. 

'-'-'~' i.,!,_,.- ~ J.,.le f=l-1 ...r:-911 ~ .,t: , A, ~ J.J [88 

...UI ~ ~ j:..._, lpl..., ~.,... J>->-' ~1 ~li J [:L::-J-1 ~~ 

~.,;, J, ~., ~l6 ~ ~, ~)' ~ ..r.-1\ ~, 

Ems11guin, 1, p. 28. 

• - JLl ... -•~ t"'.) •~.J '-'..fu.a ~ ~ ..., J . [81 

j.,..,-.JI J.,j_,.a ~ J}4! ~l.. ~La_, ~W., ~l ~ J., 

_..u., -lf'W ~.,... ~..1.- J>.>., ~' ~li J [:L::-J-1 "'~ 

J.J..,-.JI ~., ~1 ~ ~)l ~ ~ "1JI ~ J.,le ~ 

lf! J;a ~, ~..1.- JI .,L... i ~~' J, ~_,.:.. ¿,lG ~~ 5 

~ ":'..,-J\ Jp. (""'~L..., -J.,.le ~' .,w ":'..,-J!,, i.)~ ~ 

~..1.- J\ ~ )l ~ ~ "1J1 ~ .,L...., ~1 ~.-\.9 J.,le j>->.J 

~w., C!.,1 ~ ~ ~->., ~ rlili ~ 

§ 88, 1. ï,I,~ - Aqueeta grafia ■egur que 1'ha de llegir J.Jj~ dlarzuct. 
§ 89, S• iti.,.ill. - Fim aquí, text igual que en .4lmi4la,;r, VJ, pp. 1o8 i u3. 
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I04 CRÒNIQUES CA'IALANES 

Ennuguairi, p. 30; igual que en Abmalatir, vr, p. 115. 

90• MEMÒRIA DE LA CONQUESTA DE BARCELONA PELS FRANCS 

L'any 185 s'apoderaren els francs - Déu els maleeixi - de Barce
lona, a Espanya; la prengueren dels musulmans i feren arribar la defensa 
de llurs fronteres fins a ella. Fou la causa d'això, l'ocupació que tenia 

s Alhàquem en les lluites amb el seu oncle. 

Almacarl, 1, p. 219. 

91. Durant les lluites civils entre Alhàquem i els seus dos oncles, 
l'enemic infidel s'aprofità de l'ocasió contra el país dels musulmans i es 
dirigí al país de Barcelona, del qual s'apoderà, l'any 185, de manera que 
els exèrcits musulmans recularen cap al país de més avall. 

C,-?mica tk Gotmaf', en Bol R. Acad. Historia, 1, pp. 4,68 i 469-
92. Després d'enumerar, en poques línies, els reis que van de Clodoveu fins Pipí, diu: 

Després de (Pipí) governà el seu fill Caro'lo, que regnà vint-i-sis anys, 
en temps d'Alhàquem, senyor d'Espanya. A la mort de Garolo es feren 
la guerra els seus fills, i· s'originaren guerres civils, fins a exhaurir-se la 
França per llur causa. 

§ 90. - El mateix diuen la major part dels 
autors musulmans. 

- z. any z85. - zo de gener de 801 - 10 
de gener de 8oz. · 

§ 91, 3. any z85. - zo de gener de 8o1 - 10 
de gener de 8oz. 

§ 92, 1. Cat'Olo. - Amb. aquest nom, així 
transcrit, entengui's Carie Magne. 
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Ennupairl, p. 30; igual que en .4'bnull4tir, VI, p. n5. 

~_,l:, j. j.1:- ~.,¡li -~1 f:, [90 

¼..\.e -ull ~ ~_,All ~ ~l.., ~W., ..,-.. ~ J.J 
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.4lJMtarl, 1, p. ZIC). 
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CrMSita dl Gotmar, en Bol. R. Acad. Historia, 1, pp. 4,68 i 469. 
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4 knhaltlun, pp. XXI i :x:xn del Suplement a les Recherches, 1. 

93. El regne de Barcelona, situat a l'Est d'Espanya, és d'una exten
si6 molt considerable, car comprèn Barcelona, Arag6, Xàtiva, Saragossa, 
València i les illes de Sardenya, Mallorca i Menorca. La família regnant 
és d'origen franc. . 

5 La història d'aquest reialme, segons el que conta Abenhaian, és la 
següent : Els gods d;Espanya, després d'haver estat sota el domini dels 
francs, s'havien revoltat; malgrat això, Barcelona encara formava part 
del reialme dels francs. Quan Déu revelà l'islamisme i els musulmans 
havien començat la conquesta d'Espanya, els francs, irritats contra els 

10 gods, es negaren a ajudar-los. En ésser anorreat' el reialme dels gods, els 
musulmans atacaren els francs i els expulsaren de Barcelona, i aquells res
taren senyors de la ciutat; després passaren els ports de les muntanyes i 
arribaren fins a les pla]jes, on s'apoderaren de les ciutats de Girona, Nar
bona i altres. Més cap a la fi de la dinastia dels Omeies, i al principi de 

15 la dels -Abbassís, hi hagué un període d'interregne, i esclatà la discòrdia 
entre els àrabs d'Espanya. Els francs se n'aprofitaren per a reconquerir 
el país que havien perdut. 'Avançaren fins a Barcelona; tornaren a apode
rar-se de la ciutat, uns dos-cents anys després de l'Hèjira, ·i hi col·locaren 
un governador. Des de llavors Barcelona fou part dels estats del rei franc 

20 de Roma, qui era Carolo el Gran, un fam6s conqueridor. Més tard, ha
vent-se promogut dissensions entre els dèbils reis de França, els senyors 
els disputaren llur domini, de la mateixa manera que feren els senyors mu
sulmans amb llurs reis dèbils. Els senyors, doncs, s'arrogaren la sobirania 
de les províncies que tenien confiades, i els de Barcelona feren com els 

25 altres. 

§ 93. Per a la més recta intel·ligència d'a
quest paBBatge i del que segueix a continua
ci6, tingui's en compte el temps (segle :xv) en 

el q~ eacrivia el nostre historiador Abenhaldun. 
- 14. · Omlús. - Es referm als últims temps 

dels emirs d'Espanya, dependents de Damasc. 

• 
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Abmhaldun, pp. XXI i :xxu del Suplement a les Retherches, 1. 
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Zo8 CRÒNIQUES CA'IAL.ANES 

.A hmbaldun, ibíd., p. XI. 

94. I el Rei de Barcelona és el senyor de les províncies orientals de 
la península d'Espanya, des dels districtes d'Almeria fins més enllà de 
Barcelona. 

Crònica t!e Gotmar, en B. R. A. H., 1, p. f68. 

95. Ludovic, fil de Carolo, es féu amo-del regne, i regnà vint-i-vuit anys 
i sis mesos; fou el que es dirigí a •r ortosa i l'assetjà • 

.Ahenada,:f, u, PP· 74 i 75• 

96. L'any 193, Rodric, rei de França, es dirigí cap a la part de Tor
tosa; Alhàquem trameté el seu fill Abderrahman amb un gros exèrcit, i es
crigué a Amrús i a Abdun, governadors de la frontera, que lluitessin amb 
ell; es reuní la gen t de la frontera, i arribat Abderrahman amb les tropes 

., regulars, es reuniren amb tots els convocats i molts de voluntaris. Es tro
baren amb el rei infidel que havia avançat cap a les· terres dels musulmans; 
haguda entre els dos exèrcits forta batalla, Déu corroborà les plantes dels 
musulmans, de manera que els politeistes foren derrotats, i hom matà la 
major part d'ells. 

§ 95, r. Ludor,ie. - Ludovic Piu. 
§ 96, I. any z93. - 25 d'octubre de 8o8- 15 

d'octubre de 809. 

- Rodric. - Erroniament per Ludovic. 
- 4- u la fron.tlr•• Es refereix a la 

frontera superior. 
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4 bmlu,Llrm, ibfd., p. XI. 

~.»11 º;....P-" ,:,.e ~,rll J~'}/1 ~Lo _,,. ~_,.l:,j. ~., [94 

t..¡t,_, l,._, ~_,l:. j. jl ~l j~1 ~~ ,:,.e 

Cr?mica d, GotffllZr, en B. R. A. H., 1, p. 468 . 

.:t.?-' ~W i!U.t ~ ~Lo '1..,li ~l J,J~ ..,Lo., c11 
t. ..,..L-i ~_,L.), jl J.:il 15.lJI _,,._, *' .:;-,_, ~ 

Abmadari, II, PP· 74 i 75. 
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l ~' r. Jul.,. - Grafia alterada per .;uJJ d.udovict. 
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Ennupairf, 1, p. 35. 

97. MEMÒRIA DE L'EXPEDICIÓ CONTRA ELS FRANCS 

En el mateix any, Ludovic, rei dels francs, féu preparatius i reuní les 
seves tropes per marxar a ·1a ciutat de Tortosa i assetjar-la. Sabé això 
Alhàquem, i congregà els seus exèrcits, i els trameté amb el seu fill Abder-

5 rahman. Els francs havien reunit un nombrós exèrcit, en el qual figu
raven molts de . voluntaris; els musulmans avançaren fins a trobar els 
francs, .en el límit de llur territori, abans que aquests s'haguessin pogut 
apoderar de res. En combatre ambdues parts, cada una posà tot el seu 
ardor i esmerçà les seves forces, però Déu, que és alt, ajudà els musulmans, 

xo i foren derrotats els infidels, molts dels quals foren morts o captivats, i 
perderen llurs riqueses. Els musulmans se'n tomaren victoriosos. 

4lmatarl, r, p. 219. 

98. L'any 192 Ludric b. Carolo, rei dels francs, reuní els seus exèrcits 
i es dirigí a assetjar ~ortosa; Alhàquem trameté el seu fill Abderrahman 
amb les tropes i derrotà aquell; Déu afavorí els _musulmans, i tomaren 
victoriosos . 

.,llmatarl, r, p. 219. 

99. Quan es multiplicaren les incursions dels francs en les fronteres, 
aprofitant-se de com estava ocupat Alhàquem amb els sublevats, sortí 

§ Cfl, 2. ffllllml: "ff'Y· - Es refereix al 192 
(807-8p&). 

-- -• . . . ·-·· . -·· 

§ 911, x. awy x911. - 6 nov. 807-25 oct. 8o8. 
- Ltdf'it. - Erróniament per Ludovic. 

- ·------·. ·-..........-.-:---. 
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• Ennupairi, 1, p. 35 • 
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.Altnlltarl, 1, p. 219. 
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Alffllltari, 1, p. :219. 

§ 97, :z. ~l. - 4.lmullan,, v1, p. 138, ho refereix a l'any 191. 
- a. .Ju,ll. - Ab....z-r, ib1d. , .j&.,JJ. 
- 3. ~;,,;. - 4,l,,nl,altlun, IV, p. 127 : ;...,..;.. 4.lmaearl, 1, p. 219 : ~,..;.. 

l 98, I, Ju~. - Per JtJ~ tLudovict. 
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d'expedició l'Emir en persona, l'any 1g6; conquerí les fronteres i ds 
castells, destruí les rodalies, matà, captivà i saquejà, i tomà victoriós a 

5 Còrdova . 

..lbmdart, n, PP· 75 i 76. 

100. En aquest any, Alhàquem envià d seu oncle Abdal·là El Valen
cià, al front d'una expedició terrible i cèlebre. Havien arribat a Barcdona 
ds politeistes, d mateix dia que hi comparegué l'exèrcit musulmà, que 
era un dijous; els que anaven amb El Valencià, volien començar la lluita 

s i ja feien ds preparatius, però d seu cabdill ds ho prohibí, i els féu espe
rar fins al dia següent, divendres; i a l'hora en què vesprejava aquest dia,. 
manà formar ds esquadrons i aixecar les màquines. Es posà dret i digué 
dues «arracas&; i després de fer pregonar a la seva gent, muntà, ell i els seus, 
i es dirigí contra els cristians. Crec que volia fer el combat d'una manera 

10 moral i sàvia, seguint el «haditst dd Profeta - Déu d salvi-, quan ordenà 
que l~ batalla sigui a aquella hora en què les aures es deixonden i s'obren 
les portes del Paradís i s6n acollides les invocacions. 

Déu foragità ds cristians, dels quals molts moriren i altres foren dis
persats. Quan El Valencià deixà de combatre i es retirà de la lluita, agafà 

15 una llança llarga i la féu clavar a terra; manà pels caps, els quals foren re
units i apilonats a l'entorn de la llança, fins que aquesta desaparegué. 

§ 99, 3. awy z96. - 15 d'octubre de 809-
4 d'octubre de 810. 

- 5. CMtlooa. - Aquesta apedició d' Alhà
quem, l'any 1g6 (811-812), hom no pot precisar 
cap a quina part fou, ja que no sabem més que 
fou contra els francs, en general; el que éa cert, 
és que fou la represàlia de l'Emir contra una 
incuraió dels cristians el 194 (809-810). AMlll
dari, n, p. 75, encara que vagament, ho refereix 
al territori de Guadalajara. Es probable que fos 
contra els francs de Ludovic, pel que ens diu 
EcoINAitD (Bouqu,t, v), referint-se a la segllent 

expedició de 815, en la qual es trencà la pau 
que s'havia guardat tres anys. 

§ 100. Aquesta apedició ena mostra el ca
ràcter que tenien per aquest temps; ela munl
mana es consideren victorioaoe mentre puguin fer 
bona presa i tallar capa, sense pretendre conque
rir i establir-se de totes inaneres a les ciutats for
tificades. 

- 1. 11f111st 11ny. - Es refereix al 199 (:22 
d'agost de 814- II d'agost de 815). 

- 8. tarratJUt. - Oracions de genuflexió. 
- ro. «haJitn. - Tradició oral. 
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y~_, ~1 y!,f 1 ~_, c:t,_.,11 ~ '4,:i i)li ~WI ali' 
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l 99, a. - "'· - Ela manu■crita d'~ porten 1 19' (a3 de 1etembre de 811-1:1 de 1etembre de 81:1), 
Ja qual data concorda amb Bnffllpairl, 11, p. 36, i A/JINllMir, 1v, p. 164; .4~, n, p. 75, 1upo■a duee 
ezpediciona : a l'any 194- i a l'any 19'. 
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EMIRAT D'ABDERRAHMAN 11 

(822-852) 

E,mug,u,in, 1, p. 43. 

101. L'any 210 Abderrahman envià un gros cos d'exèrcit al país dels 
francs, comanat per Obaidal·là b. Abdal·là, el Valencià, el qual s'internà 
per llur país; hi féu repetides algarades, saquejant, matant i captivant; es 
trobà amb les tropes enemigues, però les derrotà i els féu gran mortaldat; 

5 fou una gran victòria . 

.AHfUIIUl1i, u, p. 85. 

102. L'any 212 Abdal·là b. Abdal·là, el Valencià, fou amb l'caceifat a 
la «casa de la guerrat, recorrent el país de l'enemic fins arribar a Barce
lona, a la qual -per espai de seixanta dies malvestà i assolà. 

EnHg,u,in, 1, p. 43. 

103. L'any 212 envià Abderrahman II un exèrcit contra Barcelona, 
del territori enemic, el qual estigué dos mesos lluitant i apresant. 

§ 101. No es precisa la regió dels franc:a, de 
la qual es tracta en aquest passatge; paó creiem 
que s'ha d'interpretar la regió oriental a la qual 
Obaidal·là el Valencià f~ mantes apediciona. . 

- 1. awy azo. - 24 d'abril de 825- 13 d'a
bril de 826. 

§ 1oz. -, aza. - 22 d'abril de 827 - u de 
març de 828. 

- 1. .AIHlal·ltJ. - En lloc d'Obaidal·là. 
- Mlifa. - Expedició d'estiu. 
§ 103. En el temps a qu~ correspon aquesta 

ezpedici6, les croniques franques uaenyalen la in-
1urrecció a Catalunya d'un god o ~oro dit Aiuon, 
ela fets del qual coincideixen en part amb ela de 
l' Aiaaon que trobàrem en tempa d' Abdeaabman I, 
i, per altra part, el dit Aiaaon sab6 captaHe 

l'ajut de l'emir de Còrdova, qui li envià un exà
cit comanat per Abumeruan, parent seu, amb el 
qual devaatà ela territoris de Barcelona i Girona, 
la qual coea concorda amb l'expedició del noatre 
pusatge, i m& ai hom pensa que el sobrenom 
Abumer:1an pot convenir molt b6 a Obaidal·là el 
Valencià, oncle d'Abderrahman 11. Amb totes 
aquestes coincid~cies, sumades a certa inversem
blança de l'ac:tuaci6 que atribueixen les croniquea 
franques a l'emir, Codera bastí el ■eu estudi: «El 
godo o moro Aizom, en Col. Est. ..4r •• v11, pp. 201-
24, en el qual proposa que es tingui per una equi
vocació anacrónica dels autora franc:a la dita in
tervenció en ela feta de l'any 212 (827-828). 

-:-- 1. -, aza. - 2 d'abril de 827- 23 de 
març de 8z8. 



EMIRAT D'ABDERRAHMAN li 

(822 - 852) 

Efffl11guin, 1, P• 43. 

JI ºJ.t.~ ~ ~ )l ~ ~ ~t,_, ,?, ~ J.J [IOi 

..,W ~l ~1 ~ .:,-, -u.J1 ~ ~ J..-:--l, ~~l ol)(, 

J,~ ~.J ..,....~,., J:,ilt, ~t, .:.-l,l..14 ~ .J.l.J.J ~.J)(, ~.).J 

~ l:..:i i)l6 ~ J:,il1 _;(t, ~~ .,~~, 

Abmtulañ, 11, p. 85. 

J1 ¼,L.J~ ~1 ~1 ~ cJ. tdll ~ ~ t\\' ~ J.J r102 

~J,lj° J ".}.J ~.,.L:, j. i:f ~ ~' v°J' J J~ "':'_,.J' ..,t.J 

l._,t ~ ~l-:il, 

E,,.,...,.,, 1 p. 43· 

;, ~ ~ )1 ~ _r.-M_ ~l,, ¡~ .:,. •!tt . ~ J.J [108 

i);...:,_.J i),J!..,bq ~_..,.:, ~l rlili .,~11 .J)(, ~ ~_,.L:, .r. 

§ IOi, 4- ••~YI. - Jf~, YJ, p. ah, afegeix J,11 t:J'J J tell el me, de rabi primen. 
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Ai,mtlÚn, 11, p. 88. 

104. L'any 227 sortí el cabdill de l'expedici6 ~'estiu, Obaidal·là b. Abd
al·là, i quan estigué entre Narbona i Cerdanya, es reuniren de tots cantons 
els enemics i tingueren cercats tota una nit els musulmans~ els quals llui
taren sense parar; però quan es féu de dia, Déu ajudà els musulmans i 

5 derrotaren els enemics. 

Enn-,uirl, r, p. 47. 

105. L'any 227 envià l'emir Abderrahman un exèrcit contra el pafs 
enemi<;, i quan estigué l'exèrcit entre Narbona i Cerdanya, es reuniren 
els cristians contra d'ell i el rodejaren, i lluitaren tota una nit; perb, en 
clarejar el dia següent, Déu, que és alt, féu baixar el seu ajut als musul-

5 mans i derrotà llurs enemics. 
En aquesta e:xpedici6 combaté molt bravament Mussa b. Mussa, qui 

comanava l'avantguarda de l'exèrcit i era governador de Tudela. Sobre
vingué que s'enemistà amb Jarir b. Mouàfac, un dels principals del regne, 
i Mussa se sortí de l'obediència (a l'emir). 

§ lo+, l. awy a.7. - :n d'octubre de 841 - 10 
d'octubre de B.µ. Alfllll&arl ho posa a l'any 226. 

§ 105. A. Ja p. 50 ea diu que :Muaa b. :M1111a 
fh tralció l'any 232 (28 d'agost de lf6- 17 d'agost 
de 847), i que l'emir envià contra ell un ezè'cit 
am.h el aeu fill Mohàmed. Pactarien, pem, car 
m& tard :Muaa dirigeix expedicions a Catalunya. 
Aquesta rebel·lió, peró, no fou 1'6nica. .11,m-

tulm, 11, p. 89, diu que l'any 229 (30 de setem
bre de 843 - 18 de setembre de 8+f.) l'emir uaetjà 
:MUii& a Tudela. i combat6 els criatiau, els 1e111 · 

aliats. Pactaren, perc}, car l'any_ aegllent (230) 
:Muua combaté els normanda que havien envalt 
lea terres d' Andaluaia. (Cf. R1ehncbn, 1, p. 213.) 

- 1. awy ••7• - 21 d'ec:tubrc de 841 - 10 
d'octubre de&.µ. 
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l IN, a. ~,..,,. - Aq-ta grafia l'ha adoptada l"editor, prenent-Ja d'AHnillatir, vi, p. 377, per6 posa en 
nota que ela doa IIWlUlcrita d'.E"""pairi de què ,'ha aemt per a l'edic:i6, preeenten la grafia~.,.:.,, «Aú:s:onat. 

- ~U..,... - Aònuilatir, ibld. : ~U..,:. eXertàniat. 
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Almaean, 1, p. 222. 

106. L'any (2)26 Abdertahman envià els exèrcits al país d'Alfa
ranja, i arribà fins a Cerdanya; al front dels musulmans anava Mussa 
b. Mussa, governador de Tudela; l'enemic els acometé i els musulmans 
suportaren (la lluita) fins que Déu _derrotà el contrari. En aquesta ex-

5 pedici6 Mussa tingué una situació envejable. 

AIJmhaLlun, 1v, pp. 129-130. 

107. Després de contar una expedició contra el regne de Lle6, en l'any 231 (7 setembre 845-
28 apt 846), diu Abenhaldun: 

Després Abderrahman envià el seu chàgibt Abdelquerim b. Mo
guits al territori de Barcelona. L'exèrcit, després de travessar per les 
comarques (de, Barcelona), franquejà els camins de muntanya, anomenats 
«El Poru, en direcció a les terres de França, les quals humilià matant, cap-

5 tivant i apresant. Assetjà llur ciutat més important, malvestà per les 
seves rodalies i se'n tomà. 

Almluan, 1, p. 223. 

108. Deapr& de narrar una expedici6 amtra el regne de L1e6 en l'any 231 (7 setembre 845-
28 qoet 846), diu Almacarí: 

Després Abderrahman envià ~ seu «hàgibt Abdelquerim, amb l'e-
§ 1o6. Hom pregantarà, en vista d'aquesta 

textol : Quina fou la sort de Ica ciutats com Bar
celona, Girona i altres de la Catalunya vella du
rant aquestes expedicions en qu ela muaulmana 
arribaren al Pireneu, ja seguint el litoral o W 
la conca del Segrel El caràcter de robatoris 
sistemàtica que les incuniona tenien, ena demoe
tra que ela musulmana, encara que superiora 
numèricament ala cristiana, no esmerçaven llun 
forcea i el tem.pa just de qua disposaven en llarga 
setges de ciutats fortament defensades, sinó que 
m& aviat procuraven fer un bon apreaament, ro
bant, saquejant, cremant tota cosa que trobaven 
en llur. pas, sense dominar altre terreny que el que 
trepitjaven llurs plantea en el tem.pa que durava 

l'expedició.. Ela cristiana, una ca devien refugiar 
a les ciutats fortificadca i altres devien fugir 
cap ala lloca inacceuiblea. Am hom pot acceptar 
que m.olta part de la Catalunya vella no fou 
jamai dominada pels muaulmana, o, en tot cas, . 
m.olt passatgerament. (Vegeu Comu, Limilu 
,rolMl,l,s u la t~ 4,11/JI m la eorJilllr11 
,pit,uie•• en Col. En. A, •• vm, ·PP· 235 a sn.) 
Quant a les ciutats fortes, encara que ca veieren 
moleatadea o combatudes en el pas dels edrcita 
muaulmana, d'ençà de llur reconquesta fina a Al-
mançor, jamai no foren forçades. _ 

- I. """J (a).16. - 31 oct. 840 • 21 oct. 841. 
§ 107, 1. hll¡ib. - Tftol d'honor equivalent 

a mimme o cancelltt. 
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.Almuarl, 1, p. 222. 
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Alm1Uarl, 1, p. 223. 
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§ 1M, 2. ~Uoi.11. - Ela manuscrits porten ~U..,-, grafia que hem preferit, per a la traducció, com 
a m& venem.blant, circumstància que no tingueren en compte ela editora d' AJmacañ, m mudar les grafiea 
deia manuscrita. 

f 107, 3. ..,..,..11. - Grafia equivocada, per .:..,r.li. 
§ 108, 2. .::._,,li. - Tenint en compte que la ..,, correspon, a voltes, a la nostra 1', aquest mot & fidel 

tramcripci6 del català : port. 

• 
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xèrcit, cap el territori de Barcelona; malvestà els seus encontorns, tra
vessà els colls anomenats «El Pom en direcció al territori d'Alfaranja, al 
qual humilià, matant, captivant i apresant, assetjà la seva ciutat més im-

5 portant, Girona, i oprimí les seves rodalies, i se'n tomà. 

AbffllUllti,, vn, p. 38. 

109. L'any 236 (15 juliol 850 - 5 juliol 851), diu: 

En aquest any, un exèrcit musulmà combaté el territori de Bar
celona, i matà la seva gent; (els mussulmans) s'enriquiren, captivaren en 
massa, robaren i tornaren intactes . 

..11maem, 1, p. 213• 

IIO. Parlant d'Abderrahman I, diu: 

I escrigué Abderrahman a Carles, rei d' Alafranj, que era un dels 
seus sobirans, després que lluità amb ell algun temps, i el trobà molt di
fícil de rompre i de gran virilitat; així és, que s'inclinà vers ell a l'afalac 
i li brindà parentiu d'afinitat i la pau. El franc accedí a la pau, però no 

5 tingué lloc la dita aliança de parentiu. 

§ 1o8, 3. El Pon. - Nom que tenien ela Pi
reneua, derivat del temple de Venus que hi havia 
a Portvendres. 

§ 109- Ela Anflllls Bminuns (Espoü S.g,11-
u, x, p. 578) diuen que l'any 852 ela musulmana, 
ajudats dels jueus, s'apoderaren de Barcelona, ma
taren gairebé tota ela seua aiatiana, devastaren la 
ciutat i se'n tornaren impunement. ta segur que 
es refereix a l'expedició que conta el nostre pas
satge. L'any 84-8, segona ela BUldits 4'nflllls Bmi
nuns, Guillem s'apoderà tlolo ""'fU gumoi d'Em
p\\riea i Barcelona, i alguna historiadora, fundant-se 
enel relat d'aqueata..inflllls Bminians (vide RoVJ
:u 1 Vmc1L1, 11, p. 528) BOBtenen que fou amiliat 
pela musulmana. !a el cas que ela Annals DO ho 
diuen. Codera, en el seu treballtAmpuriaa y Bar-

celona en el año 8,t.Bt, en Col. Est. 4,., VII, p. 227, 
dubta d'aquesta aliança, per DO CODBtar en ela 
tatos musulmana, i anar contra l'esperit de la po
litica dels emin a aquesta època. Aquella ver
sió & corroborada, perc), amb l'Epistok, Efllop. 
BouQtmT, VII, pp. 581-2, en la qual es diu que 
l'any 851 Guillem devastà tota la Gckia tauüio 
fr"111 H,btlMrogbmanis Rlgis 4robumt. 

§ no. ta possible que aquestes relaciona 
s'hagin d'entendre entre Abderraman II i Carles 
el Calb, a qui, segona ela Anflllls Bminians ( Es
,... S.gr.u, z, p. 578) Abderrahman envià J1e,. 
gata per a demanar-l.i la pau. ..4Ñnllkrltio. p. 71. 
parla d'un personatge de prestigi, Alccaabf, a 
qui Abderrahman II havia enviat a Carles, rei 
d' Alafranj. 
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A benalatir, vn, p. 3 • 

'-'fll.9 ~' ~ ~ dJ_,.l.:,J. _,¼. u-.3..uï4 ~ ~ ~., [109 

~L., ,.,.,~., ~.J ~ . ~ ,.,.,....,,., 

Alma,arl, r, p. 213. 

~.)Ï1 ¡l.b, ~. ¡_,ts; ~.)Ï1 ~ -ÜJli ~)t ~ ~~.J [llO 

Jt "'--- JW ~.,p.-)t rlr ~_,(..)t ~ ~Loli u.. ~ ~..,..; ¿,t ~ 

¡.,.L.a..Jt r ~.J r1-1J ~~1.9 r-Ut, o~L.a...!t Jt o~_,., ol,I..WI 
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AH1UIIIMI, 11, p. 98. 

EMIRAT DE MOHÀMED 

(852 -856) 

I II. L'any 242 l'emir Mohàmed escrigué a Mussa b. Mussa que con
voqués les tropes de les fronteres i que anés contra Barcelona. Sortí d'ex
pedició contra ella i hi acampà. En aquesta expedició conquerí el castell 
de Tàrrega, que era l'últim de la jurisdicció de Barcelona; amb el quint 

5 de l'apresament del castell es feren addicions a la mesquita aljama de Sa
ragossa. 

AJ1"""11ir, vn, p. S+ 

I I 2. L'any 242 (10 maig 856 - 30 abril 857), dia: 

En aquest any, Mohàmed b. Abderrahman envià un e:x:m:it al territori 
dels politeistes; entrà a Barcelona, derruí els seus castells i arril?à fins als 
país que hi ha darrera dels seus districtes; saquejà molt, s'apoderà d'un 
castell que era un dels últims de la jurisdicci6 de Barcelona, anomenat 

5 Tàrrega. 

,Alnu,çllrl, 1, p. 225. 

I 13. Quan mori (Abderrahman II) el succeí el seu fill Mohàmed, el 
qual al principi del seu govern envià d'e:x:pedici6 els seus exèrcits, manats 
per Mussa b. Mussa, senyor de Tudela, els quals malvestaren les comarques 
d' Alaba i Castella, conqueriren alguns dels seus castells i retornaren; envià 

s altres tropes a la regi6 de Barcelona i el que hi ha darrera d'ella; ho mal· 
vestaren, conqueriren alguns forts de Barcelona i retomaren. 

§ 111, 1. awya.p.-1omaig856-3oabril857. la dels dos passatges anteriors; en aquest cas les 
§ 113. !a poeaible que aquesta expedició con- ultres tropest que- foren cap a Barcelona aaaveo 

tra el territori de Barcelona aigai la mateiza que també comanades per :Maua b. MUiia. 



EMIRAT DE MOHÀMED 

(852 - 856) 

~_,_. ~ ~_,_. Jt ~ ~';/t ~:.?-, t t t ~ J., [111 

J e~ ~ J.::--l, y, !.;ai ~_,.l!,,J. J, J__,i-~t, J.,-!l' ~ 

~ ~., ~_,.l!,,J! .,;~t .;..t .r ~., ~!), ~ o!.;-Jt o-a 
~_.,-, ~4-1 ~,...11 J ~t,jt ú~_; ~t·~.) 

AIMnt,latïr, vn, p. s+ 

.J~ Jt ~ ~.l?'í~ cJ~)I ~ ~ ~ .r.-. ~.J [112 

~~t .t,_, L. Ji ~.,;~_, ~~ úJ~.J ~.,.i.:.,J! Jt ~..1i ~..,.WI 

~.J ~!_,b ~ ~_,1!.,J! J~t lJ' ~ ~t, L,.tb ~ 

4J.,.i.:., J! e)~ _;.. l lJ' 

Altn11&arl, r, p. 2a5. 

~ J!i~t q'í., J_,';/ ~ ~ ~, ~~ J.J úl. w., [113 

e., e_~t, ~' ~~ J ~u ~ ~~ ~_,_. lJ. ~_,_.· 

L.., ~_,l!., J. ~~ Jt «s.;..t .} ~ ~., e--J.J ~~ ~ 

~ J.J ~.,.i;, J! lJ' li~ ~ ~ yu L..t,., 

§ 113, ifbmbtlU.,,., "' p, 30, diu quaai cl matci:a:. 
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.ilmatarl, r, p. 303. 

I 14. Parlant d'una de les portes de Còrdova, diu: 

Junt a aquesta entrada hi ha una porta de ferro, amb picador de llautó, 
afermat pels seus caps, i té una forma d'home amb la boca oberta, el qual 
era el picador de la porta de Narbona, de França; quan l'emir Mohàmed 
s'apoderà d'aquesta ciutat, transportà el picador a aquella porta • 

.i Jnurtlarl, u, p. 99-

11 S. En l'any 245 (8 abril 859 - 28 març 86o), conta la incuni6 dels normanda per les coatel 
d'Espanya i Africa, i diu: 

Després tornaren (des d'Africa) cap al litoral d'Espanya; s'agruparen a la 
costa de Múrcia, fins que arribaren al castell d'Oriola; després avançaren 
fins a França, on hiverniren i robaren els infants i les riqueses; s'apoderaren 
d'una ciutat, on sojornaren, i en el nom de la qual, fins avui dia, es fa al-

s lusi6 a ells. . Després se'n tomaren al litoral d'Espanya, havent perdut 
més de quaranta naus. L'estol de l'emir Mohàmcd els trobà i s'apoderà 
de ducs de les seves naas, plenes de riqueses, a la costa de Sidònia; la resta 
de l'estol dels normap.ds s'allunyà. 

Ennuguairi, I, p. 5+ 

116. Després (els normands) tomaren a l'Espanya, derrotaren els ha
bitants de Múrcia i penetraren al castell d'Oriola; després avançaren fins 
a la costa de França, la qual devastaren, saquejaren i captivaren en gran 
manera. Més tard se'n tomaren; l'estol de l'emir Mohàmcd els trobà i 

s els combaté. 

§ I 1+ No sé a quina data correspon aquesta 
apedici6; hom ha d'entendre el mot eapocleran 
d'una manera ben lata. 

§ 115. DOZT, R1th.~ 11, p. 282, nota, posa una 
cita del bisbe Prudenci, que diu que els normands 
entraren pel Roine i s'establiren a la Csmarga. 
En aquest any els normanda desembarcaren al 

Rosselló i saquejaren Elna, Art& i altra pobles. 
a. c1e G.AZAHYOLA, Hist. ,. ~.raro.. p. 88.) 
També & probable que saquejaren i devastaren 
Empúries. (Vegeu &uoun I Miwxo, Ortli
nMions i 1Hiuültom111ttl'Em,<mu. p. 17, Mont
peller, 1879-) 

- 7. SúUni11,-0 sigui Medina Sidònia. 
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AlmacarE, 1, p. 303. 

J ..:,.:;!\ ~ iJ.,k"i J-6.. ~.J ~..b,. YY yl:J\ IJJ ~.J (114 

~y.) ~.Lo y4 J-6.. ~.J ~ e iJUI ºJ.J"O üJ_,..o ..U.J l,,.~~ . 

~ ~ ~".i\ ~ ~ ~"JI iJL..6 '(f})"il ~ .y, 

~L:-JI IJJ JI 

A bmadañ, u, p. 99. 

~ \ ~ ~ J>~ ~y., ~..li"i\ ~...) J' \,.l~ ~ [115 

~ ~l.o\, ~ ~ ~)l J\ ,,...u;- ~ ~Y..J.J\ ~ JI 

~t ~~ ~ l,,.~ ~.Lo ,fa,. ~ !,.;.l-r.J J,.,.."J,, ~.)!.,-lli 

t4t,.. .y, ~_j ~~ ~..u"JI .rC! ~., J\ ~~\ ~ r.,,:l\ Jt 
~ ~l.ol! ~ ~-J, ~t,.. ~.J l/'.;.o ~) .)-- _,.!-(t 5 

'-"'~' ✓t,.. ~ ~., ¡•!f,;.J\ J,.,_.-J, ~ ~.,.l;, ~,;. .:r:fr 

Ennuguairf, 1, p. S+ 

~Y..J.J\ ~ ~.l.J ~ ~t r..i41l9 ~..u"JI JI 1,.l~ ~ [116 

1..r.:'fu ~1, ~\ .y, ~l.o\, 1J.Jl¿l! ~)l .k:6.. JI ~ ~ 

~.,irw ..\~ ~-J, ~t,.. ~ ~~, ¡-s 

§ 116. Igual que en Abmalt#ir, v1, p. 58. 



CRÒNIQUES CA.'IAL.INES 

A.1Jm4latir, VII, p, 71, 

n7. En aquest any Q'emir) envià un exèrcit de musulmans d'Es
panya, cap a la ciutat de Barcelona, que estava a poder dels Francs; els 
musulmans es precipitaren damunt la seva gent. El senyor de Barcelona 
demanà ajut al rei franc, qui li envià un nombrós ~èrcit; el mateix feren 

s els musulmans, i rebuts reforços, assetjaren Barcelona, i la combateren 
fortament. S'apoderaren dels seus ravals i de dos dels seus forts, i ma
taren molts infidels. Els musulmans restaren intactes, i després d'haver 
robat, se'n tornaren. 

Enn11g,,airl, 1, p. S+ 

118. L'any (2)47 marxà l'exèrcit dels musulmans al territori de Bar
celona, que estava a poder dels Francs, i castigà els seus moradors. .El 
senyor de Barcelona envià a demanar ajut al rei dels Francs, qui li envià 
un gros exèrcit~ També els musulmana demanaren socors, el qual els arribà 

s i sitiaren Barcelona, on combatent amb gran fúria, s'apoderaren dels seus 
ravals i de dos dels seus forts; moriren un nombre incomptable d'infidels, 
i els musulmans se'n tornaren amb la victòria i l'apressament. 

AbmlllLm, n, 103. 

l 19. L'any 256 féu traïció Amrús, governador d'Osca; s'apoderà d'ella, 
i propagà la seva rebel·lió per la frontera. L'emir envià contra ell una 

§ 117, I. En 4f1USI -,. - Es refereix al 
247 (17 març- 861 - 7 març 862), 

§ 118, I. an"j (a)47.-17 març 861-7 març 86:z. 
§ 119. Amb l'emirat de Mohàmed s'accentuen 

Ica rcbel·liona de les famfiiea muaulmanea influents 
a la &ontera pirenenca de l'Ebre. Hi ha ela 
Beni Cassi, o Beni Llop o Beni MUiia, d'origen 

espanyol, que sovint estigueren en oberta rebel·lió 
amb l'Emir. Contra ella apareix la famfiia de1a 
Beni Tauil, com veurem, i la qual és probable que 
estava emparentada amb aquest Amn\s. (Vegeu 
fragment d' Abenaaid.) 

- 1. an"J 1156, - 9 desembre 869- 29 no
vembre 870. 
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.4MIIUlllir, vu, p. 71. 

~.J ~_,l;, j. ~,.l.. Jt u-1~14 ~-., • u ~ JL.., ~.J [117 

~l J..-,Jli oJ .. - .. .,_ ~.;All ~ ~~ J,.-t,i '4a~ !.,ai_,li ~_,All 

~_,l!,~ !,).,;La .>..WI ~lrli iJ.JJ .. •-1. c)_,. .. lw,JI J,.-Jl, l;_,.?o ~ 

J.:ó ~..WI -~t,,I ~ .:r--:-.J..J ~4) ~ l.lf.~ 1l:i !,lrli.J 

~ ..19.J iJ.,.Ju ,11 ~.J J!,.?:, ~ l., ~µl ~ 5 

Enflfll""irl, i, p. 54-

~_,J·:,.;. .>~ JI .:,. , l,. , 11 ~ JL- ~)J r:::' ~ J.J r11s 

._, ,-,, ! ~_,¡JI ~ JI ~~ J--Jli '4a4 ¿_,li ~_,All ~.J 

.>.1.JI ~lrli 4J.J \,•cce! iJ.,.Ju ,11 J,.-)J l;_,.?:,_ ~ ~l J--Jli 

~l,!I ~ ~.J..J ~~!>l ~ l~.1!i 1l:i ~li.J ~_,l!, .J. ~_;La 

iJ_,.J..,,H .>~.J o_;.?:, ~ 1 l. ~µ1 ~ J=i.J ~..WI s 

~,., pl4 

.41,maün, u, p. 103. 

~.)~ ú k., ~., u:.., J.a~ "1'.J~ J-» ,- o, ~ ~., r111. 

o.>J1 ltf ~., u.l!, ~l ~ l.Jai -yl .r.:°11 ~.;-li ~l ~ 
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part de la seva conuttva i tropes~ amb les quals Aben Mojèhid, conegut 
per El Murcià, es dirigí a Lleida, i hi romangué. Abdelguahab b. Moguits 

s reuní les tropes, al front de les quals posà Abdalala Alarif i l'envià a Osca. 
En saber això Amrús, sortí d'Osca, on fou fet presoner Lupo b. Zacaria 
b. Amrús, que era un dels que intervingueren en la mort del governador del 
Suldà en la dita ciutat, Mussa b. Galindo. Lupo fou mort i penjlt de la 
muralla. 

A~, 11, p. 103. 

120. L'any 257 Abddgàfir b. Abdelaziz, qui era a Tudela, sortí cap 
a la fronter~ i agafà presoner Zacaria b. Amrús i els seus fills i molts dels 
seus parents; amb ells arribà a la porta de la ciutat de Saragossa i els matà, 
i portà llurs caps a Còrdova . 

.,il,n,atl,m, 11, p. 103. 

121. L'any 258 esdevingueren a la frontera (superior) mants movi
ments i rebel·lions, entre elles, que Motàrrif i Ismail, fills de Lupo, i Junús 
b. Zanbat traïren Abdelguahab b. Moguits, governador de Tudela, i el seu 
fill Mohàmed, governador de Saragossa; s'apoderaren d'ells i governaren 

s durant aquest any el país de la frontera. La sorpresa de Motàrrif (sobre 
Tudela) fou al mes de Safar, i l'entrada d'lsmail a Saragossa fou en Rabí 
primer. 

- + .ibtülguabab h. Moguits. - Segons ens 
diu el mateiz Abenadar~ més endavant, era go
vernador de Tudela, l'any 258 Hl!g. 

§ 120, 1. any •57• - 29 novembre 870- 18 
novembre 871. 

- 2. Z«aria. - Pare de Lupo executat 
l'any anterior. 

§ 121, 1. Mi'y a58. - 18 nov. 871.-7 nov. 872. 
- 2. #lli u La,a. - Han d'identificar-ee 

amb ll1U8 hom&,ims. m& endavant apel·lats filla 
de K1111a, i dels quals en veurem dominar a 
Lleida i Cerdanya? 

- 6. s.far. - 18 desembre 871. 
- 6-'¡. Ralñ ,p,imn. - 16 juny 872. 
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.lhmtlllarl, n, p. 103. 
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A/Jmatlarl, 11, p. Io+ 

122. L'any 259 l'emir Mohàmed sortí en persona· cap a la frontera 
(superior), i durant la seva marxa sojornà un temps a Toledo... L'emir, 
en aquesta marxa, així com en els sojorns que féu, trobà els correus de la 
victòria, els nuncis de l'èxit i del triomf. Recorregué la frontera i assetjà 

, els Benimussa i féu sentir el seu poder; després s'avançà fins a Pamplona, 
conculcà el seu pafs i oprimi la gent. Retornà a Còrdova, on portà una 
colla de rebels i traidors, i després de reposar-se (dels afers del govern), 
manà que matessin Motàrrif b. Mussa i els seus fills i que alliberessin el seu 
secretari, car no tenia culpa en contra; però quan duien Motàrrif i els seus 

10 fills a la mort i era posat en llibertat el seu secretari, anomenat Alasbahí, 
aquest digué : e ~ No és bo que els sobrevisqui•, i s'oferí a la mort abans que 
ells, els caps de tots els quals foren exposats. · · 

En•pai,f, 1, p. 57• 

123. En aquest any Amrú b. Amrús., l'espanyol, tomà· a l'obediència 
de l'emir Mohàmed, contra qui havia estat en rebel·lió alguns anys. L'emir 
Mohàmed el féú governador de la ~utat d'Osca. 

§ 1:&a, 1. · any a59. - 7 novembre 87a - a7 
octub~ 873. 

l 123, I. En atJWn lllll'J· - Es refereix al 
2.59 (7 novembre 87a - a7 octubre 873). 

a. alfflffl anys. - G.u•.u RAKl&o, p. 48, 
tradueix : tdos añost. 

- 3-4- L'1mir - Osta. - Per aquesta frase 

resta aplicat el que dia Ahmaun, u, p. 104, 
relatiu a l'any segitent : 26o (2.7 d'octubre de 
873 - 16 d'octubre de 874), que el fill de l'emir, 
AlDWDdir, devastà els encontorns de Saragossa 
(la qual ciutat havia caigut a mans d'lsmail 
b. Mussa) i portà l'apresament de queviures a 
Osca. 
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EnnÚpairl, 1, p. 57• 

§ 123, 1, IJ'.,.,.-, - En el manuacrit d'Ennupairl, de Paria, ee diu : IJ'.,_,.. .;ii .,.- .;ii IJ'.,.,.- cAmrúa 
b. Omar b. Amrilt. . 

- 2. ~l. - .A.~, vu, pp. 183 i 237, afegeix : .,.,,. r. i>,-. ~ .,-., ti Mohàmed ueetjà ela 
caatella dele Benimun•• 



CRf>NIQUBS C.tl.'l.tl.L.iNES 

.tl.Waüm, ff. 15 v. i 16 r. 

124. I ·quan era Saragossa capital d'aquesta frontera (la superior), 
en el regnat de l'emir Mohàmed, i tenia per visir el caid Hàixim b. Abde
laziz, tRaimondt, senyor de Pallars, la comprà a Mohàmed · b. Lupo, darrer 
dels Benicassi," el conegut per «Mà pacient&? Això fou l'any 261 • 

.4""""1MI, 11, p. 107. 

125. L'any 268 el fill de l'emir Mohàmed, Almòndir, sortf d'expedició . 
juntament amb el caid Hàixim b. Abdela1.iz; es dirigí a la frontera més 
llunyana, atacà Saragossa i conquerí el castell de Roda. 

E••upairi, 1, p. 56. 

126. . L'any (2)68 envià (l'emir) Mohàmed, un exèrcit amb el seu fill 
Almòndir, contra els sublevats. L'exèrcit es dirigí a la ciutat de Saragossa, 
i arrasà els seus sembrats i devastà el seu territori. S'apoderà del castell 
de Roda, on f'11 presoner Abdelguàhid el Rotí, que era un dels homes més 

5 esforçats del seu temps; es dirig( als encontorns de Borja, i els humilià amb 
les seves algarades. S'encaminà, després, a la ciutat de Lleida i a Cer
danya? i prengué pàries. 

§ 124, 3. Lfl'IO. - Nét de Mussa II o de 
M1188a b. Mussa, a qui coneizem per les expedi
cions que acabdilli contra Catalunya. 

- + any a~. - ·Dozv, R1eh., 11, p. n7, 
conciliant el relat d'.41,mbaian amb la Chronita 

.tl.llJ,IJnuu "'""""""'' diu que la data és la de 
271 (29 de juny de 884- 18 de juny de 885). 
Concorda amb aim el relat d'Ai~ 11, 

pp. 1o6 i 107 (anys z64 i 268, 877-878, 881-882), 
on conta atacs d'Almoodir, fill de l'emir, contra 

Saragossa i els seus encontorns, que estaria a 
poder d'hmail b. Mussa o d'altres Benimussa. 
És possib!e que ja en l'expedició de 268 no es
tigués en mans d'Ismail, sinó en les del seu nebot 
Mohàmed b. Llop, pel que ens diu .41,ma.Ldír 
(vid. passatge), que en aquesta expedició Iamail 
es trobava a Lleida i Cerdanya. 

§ 125, 1. any a68.-1,r agost 881 - 21 jul. 882. 
§ 126, I. any (a)6B.-1.ragoat881-21jul.882. 
- + Rotla. - R.ueda de Jal6nl 
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A.imbaitm, ff. 15 v. i 16 r. 

,.r.:.o'11 ~ 
. ~' l.a r' ~.,..., ~..,Lo ;,, l Ui [124 J,~ " ~ ~ L,.~t, y_;.ll ~ .:,! 

A L,. ~lill Oj_j.J ~~ ~ . ~ .. 
,. W, ~Lo ..l.:..,,_, º.r."° ..l.., J.J..,-.JI ~ ~l ~ !.,>l ~ .:,?l lf.J ... . -· . 

..\il..aJ1, ~ ..r:--'11 .:,! ..,.l· , H [:.,,.;- tiA ~ j.J c125 

et, ~.,.- ~.J ~'11 ~l ..\..a.ai .J._¡.,J1 -4,e, .:,! ~L.. 

u-.,.,.., ~-• ► 

Ennapaiñ, r, p. 56. 

~ ~~l JI ~ J.~ ~ ~.J ;,,W ~ cJ.J c12& 

e\J L,.-Úl Y.;>.J ~..,j ~li ~..,..., ~..La .} .o;_ ..,.l;.Jt ~l 

-ül..j J.t &,l ~ ~.J ~.J)I ..l>!,JI -½"' -c... ~l, ~.,.., ~ 

ª.:~.)., oJ..,'1 ~.Lo ..l.-49.J o)al4 ~., ~.J.r- J?.J JI r-W-' 
~L,..., .l;..(, 5 

§ 126, 4. ~ú- - Abnudatir, vu, p. 2.58 .._.,_;. 
- ~.h• -A6malatir, vu, p. 2.sS, i A6mbaúlun, rv, p. 132. : ~U.). El primer autor, al qual 

aegueix molt Ennugiurirl, diu m61 noticies, com hom veu al text següent. 
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ANnlUldir, VII, p. 258. 

I 27. En l'any 270 (u juliol 883 - 29 juny 88.+) diu: 

••• Es dirigf a les ciutats de Lleida i Cerdanya?, on hi havia Ismail 
b. Mussa, i el combaté; Ismail se sotmeté, deixà la sublevaci6 i donà pàriet. 
Després es dirigí a la ciutat de Y ... cara?, que era dels cristians, on con
querí castells i retornà • 

.IMl4lldir, VII, p. 289. 
128.. En aquest any lsmail b. Mussa començà a . fortificar la ciutat 

de Lleida de l'Espanya.· lsmail s'havia sublebat contra Mohàmed, senyor 
de l'Espanya, i es reconcilià l'any anterior. Quan el senyor franc de Bar
celona se n'assabentà, reuní les seves tropes i es dirigí a impedir-ho. En 

s saber-ho Ismail, li sortí a l'encontre, i el combaté; els cristians foren vençuts, 
i la major part d'ells moriren. Aquesta mortaldat fou la més gran en 
aquesta terra, durant llarg temps • 

.4ÑnlHllJ,,,,, IV, p •. 132, 

129. En aquest any, Ismail b. Mussa començà a fortificar la ciutat de 
Lleida; el senyor de Barcelona reuní tropes per a impedir-ho, i en dirigir-se 
contra Ismail, aquest el derrotà i matà la major part de les seves tropes. 

Cmiea u Gotmar, pp. 468-g, del Bol. R. A,llll. Bisi., vol. 1. 

I 30. Després governà Carolu, fill de Luduvic, el qual trameté presents a 
Mohàmed, fill d'Abderrahman, fill d'Alhàquem, fill d'Hixem, fill d'Adber-

1 128, 3. ""'1 lffltlrior, - Vide l'anterior ex- l'any 271 (29 cie juny de 884- 18 de juny cie 885). 
pedici6. . § 130, l. Cttrol•. fill (U Lw!.wi,. o ügai, 

§ 129, 1. En "f'IISI tnrJ• - & referm: a Carles el Calb. 

- -· 
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..s-.Y' ~ ~L..-1 ~ cJ~ ~lL, .).., o.l_/i ~~ ~., • • • [t21 

~-> ~ c\!t.~J ~t, J~I ~.l.J ~lbl4 ~L..-1 ~li °'?J6d 

.l~.J l;~ ~la e-3li ~..,.!.Jl ~.J º~' ~~ ~., 

cr1~~, ~ o.JJ1 ~.l..e •l:.:! ..S-Y' ~ ~L.-,1 ,~, ~.J [128 

u; ~Wt rWI cJ ~Lo ~ c.,-1..M11 ~Lo ~., l4l~ cJlG 

al.l ~ ~ ~J. Jl-.., ..l.!>..., ~ ~~' ~_,l!,,.;. ~Lo ~ 

~.J ~.,;.(l J,:i.J cJ/,r-JI r.;clli 4'.l;li_, o~ ~L.-,1 ~ ~ 
¼_..,b t,..J ~J11 ~ J µ, _,!(1 s 

~Lo ~ o.JJ1 ~~ -~ ..S-Y' ~. J.:-..-1 t.r' ~.J [129 

~~J _,!(l J,:i.J J.:-..-1 "--.i4' ~' _,l-_, ~.) ~ ~ ~_,lk.;. 

Cmit• tk Gomuir, pp. 468-9, del Bol. R . .itaJ. Hin .• vot 1. 

~ ~.lla e)~ ~.ili ~.J J,-.,.ll ~l "'3)i o~ ~ ~ [130 

~ ~ ~)l ~ ~ rL:... .;j. ~l ~ ~)l ~ ~l 

• 
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rahman, fill de Moavia, fill d'Hixem, fill d' Abdelmèlic, fill de Meruan o 
sigui Mohàmed, intitulat l'Imam. El govern de Carles durà trenta-nou· 

s anys i sis mesos. 

4 '/Jlfllll1tzrl, 11, p. l IJ, 

I 3 I. Parlant de les relaciona antre l'emir Mohàmed i el penyor de França, diu: 

I Carolus, rei de França, estimava la intel·ligència i el caràcter de Mo
hàmed, fent-li ofrenes i presents. Aquest Carolus havia fet una estàtua 
de Jesús de 300 lliures d'or pur, coberta de jacintes i esmaragdes; per 
a la dita estàtua féu un tron també d'or pur, cobert de jacintes i esma-

s ragdes. En acabar aquesta obra, l'adorà i la féu adorar en aquell temps 
per tota la gent de França. Després la donà al Senyor de l'església d'or 
a Roma. 

§ 131, 1. Ca,:olus. - La grafia aràbiga, molt 
alterada, ,embla dir : tFerclelandt, lectura que 
considerem corrompuda, per Carolue. • 

- 7. a Ronu,.. - Vegeu la nota que poea 
F.&c1f1J.&N, p. 178 de la ,eva traducci6 : tlnterea 
Karolus rex aancto apoatolo optulit puriaaimo 

auro et gemmia conatructam veatem, habentem 
gemmaa praainaa hiacinthinaa et albaa.» (Du
c&BSNB, Li'bw ,prndifitalis, it, p. 161; une note 
de ~'6diteur fait remarquer que le Charlea en 
queation doit itre Charlea le Chauve, l'iftlle
ment dont il s'agit etant de 864 ou posterieur.) 
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